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CHAPTERñ6

955. Pavamana Soma Devata, Akrishtah Mashah and

Sikatanivavari, Prishnaya Ajoshcha °Rshis

ªÊxÁflvà¬wflSfl fl‚ÈxÁflv|hw⁄UáÿxÁflvº̋wÃÊxœÊv ßwãŒÊx ÷ÈvflwŸxcflvÁ¬w̧Ã—–
àfl¢w ‚ÈxflËv⁄UÊw •Á‚ ‚Ê◊ Áfl‡flxÁflzûÊ¢ àflÊx Ÿw⁄Ux ©vU¬w Áªx⁄Uv◊
•Êy‚ÃH§955H
Govit pavasva vasuviddhiraƒyavid retodhå
indo bhuvane¶varpita¨. Tva≈ suv∂ro asi soma
vi‹vavitta≈ två nara upa girema åsate.

O Soma, Indu, lord of life, beauty and grace, flow,
pure and purifying, vibrant omnipresent in all regions of
the world. You master and control the wealth of lands
and cows, light of knowledge and culture, jewels of peace
and settlement, and the beauty of gold and grace. You
are virile and command creative energy. You are mighty
brave, ruler over the world. We, vibrant and brave
devotees, adore you with songs of praise and prayer,
and pray we may be close to you. (Rg. 9-86-39)

956. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah and

Sikatanivavari, Prishnaya Ajoshcha °Rshis

àfl¢w ŸÎxøvˇÊÊw •Á‚ ‚Ê◊ Áflx‡flwÃx— ¬vflw◊ÊŸ flÎ·÷x ÃÊv Áfl
œÊyflÁ‚– ‚v Ÿw— ¬flSflx flv‚wÈ◊xÁhv⁄U®wáÿflmxÿ¢v SÿÊw◊x ÷ÈvflwŸ·È
¡Ëxflv‚wH§956H
Tva≈ næcak¶å asi soma vi‹vata¨ pavamåna
væ¶abha tå vi dhåvasi. Sa na¨ pavasva vasu-
maddhiraƒyavad vaya≈ syåma bhuvane¶u
j∂vase.
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O Soma, you are constant watchful guardian of
humanity all round in all ways. O lord pure and purifying,
vigorous and generous, you cleanse us with all those
powers of yours. Pray purify and energise us so that we
may be prosperous with peaceful settlement and golden
graces of wealth, honour and excellence to live happy in
the regions of the world. (Rg. 9-86-38)

957. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah and

Sikatanivavari, Prishnaya Ajoshcha °Rshis

ßx̧‡ÊÊŸw ßx◊Êv ÷ÈflyŸÊÁŸx ß¸vÿw‚ ÿÈ¡ÊxŸv ßwãŒÊ „xÁ⁄vUÃw— ‚È¬{áÿy̧—–
ÃÊvSÃw ˇÊ⁄UãÃÈx ◊vœÈw◊Œ˜ ÉÊxÎ®Ã¢®z ¬ÿxSÃvflw flx˝Ãv ‚Êw◊ ÁÃDãÃÈ
∑xÎ§Cvÿw—H§957H
∫‹åna imå bhuvanåni ∂yase yujåna indo
harita¨ suparƒya¨. Tåste k¶arantu madhumad
ghæta≈ payastava vrate soma ti¶¢hantu
kæ¶¢aya¨.

O Soma, Indu, lord of light and beauty of peaceful
life, you rule over all these regions of the world
harnessing dynamic forces of nature's energy. May these
forces of yours produce and shower on us ghrta and
milk of honeyed sweetness and may the people abide
by your laws and discipline of life. (Rg. 9-86-37)

958. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

¬vflw◊ÊŸSÿ Áfl‡flÁflvÃ˜ ¬w̋ Ãx ‚vªÊw̧ •‚Î̌ ÊÃ–
‚Ívÿw̧Sÿflx Ÿw ⁄Ux‡◊vÿw—H§958H
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Pavamånasya vi‹vavit pra te sargå asæk¶ata.
Sµuryasyeva na ra‹maya¨.

Lord of the universe, pure, refulgent and purifying,
as you manifest in the flux of existence your creations
of peace and beauty flow and radiate like rays of the
sun. (Rg. 9-64-7)

959. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

∑x§ÃÈw¢ ∑xÎ§áflw|ãŒx®fl®zS¬Á⁄Ux Áflv‡flÊw Mx§¬Êvèÿw·¸®Á‚–
‚x◊Èºv̋— ‚Êw◊ Á¬ãfl‚H§959H
Ketu≈ kæƒvan divaspari vi‹vå rµupåbhyar¶asi.
Samudra¨ soma pinvase.

Creating the lights of your existential presence over
the regions of heaven above, you reveal your power by
the beauty of forms you create, O Soma, universal home
of infinite bliss, and expand the possibilities of life's joy.
(Rg. 9-64-8)

960. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

¡xôÊÊŸÊv flÊøyÁ◊cÿÁ‚x ¬vflw◊ÊŸx Áflvœw◊¸®ÁáÊ–
∑˝v§ãŒwŸ˜ ŒxflÊv Ÿ ‚Íÿy̧—H§960H
Jaj¤åno våcami¶yasi pavamåna vidharmaƒi.
Krandan devo na sµurya¨.

Invoked in yajna and inspiring songs of adoration
you love, pure, purifying and pervasive in the world of
various forms and functions, your voice rolling and
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revealing, you radiate as the refulgent sun and transcend
the world in existence. (Rg. 9-64-9)

961. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

¬˝v ‚Ê◊Êy‚Ê •œ|ãfl·Èx— ¬vflw◊ÊŸÊ‚x ßvãŒwfl—–
üÊËxáÊÊŸÊw •xå‚Èv flwÎÜ¡ÃH§961H
Pra somåso adhanvi¶u¨ pavamånåsa indava¨.
›r∂ƒånå apsu væ¤jate.

Soma currents of purity, power and beauty of
divinity, purifying and inspiring streams of life's joy,
sparkling, and enlightening humanity, when absorbed,
and integrated in human thought, word and action reflect
in life and glorify noble people. (Rg. 9-24-1)

962. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

•xÁ÷v ªÊflÊy •œ|ãfl·Èx⁄UÊw¬Êx Ÿw ¬x̋flvÃÊw ÿxÃËw—–
¬ÈxŸÊŸÊv ßãºy̋◊Ê‡ÊÃH§962H
Abhi gåvo adhanvi¶uråpo na pravatå yat∂¨.
Punånå indramå‹ata.

The ecstasy and power of soma vibrations
energise the mind and senses of the celebrant, purifying
and perfecting them, and, thus purified, the senses and
mind move to the presence of omnipotent all-joyous
Indra like streams and rivers flowing, rushing and joining
the sea. (Rg. 9-24-2)
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963. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

¬˝v ¬wfl◊ÊŸ œãflÁ‚x ‚Êv◊ãºy̋Êÿx ◊ÊvŒwŸ—–
ŸÎvÁ÷wÿx̧ÃÊv Áfl ŸËyÿ‚H§963H
Pra pavamåna dhanvasi somendråya måda-
na¨. Næbhiryato vi n∂yase.

O Soma, universal power and joy of existence,
pure and purifying, you vibrate in the universe like an
ocean of nectar. Celebrated by men of vision and
wisdom, you arise and manifest in your glory in the
devotee's experience and inspire him to rise to divinity.
(Rg. 9-24-3)

964. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

ßwãŒÊx ÿvŒÁºy̋Á÷— ‚ÈxÃw— ¬xÁflvòÊ¢w ¬Á⁄UxŒËvÿw‚–
•w⁄U®xÁ◊vãºw̋Sÿx œÊvêŸwH§964H
Indo yadadribhi¨ suta¨ pavitra≈ parid∂yase.
Aramindrasya dhåmne.

O Soma, shower of divine beauty and bliss,
perceived, internalised and realised through the mind and
vision of the celebrant, you vibrate and shine in sanctified
awareness as the absolute beauty, bliss and glory of
existence for the human soul (Rg. 9-24-5)

965. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi
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àfl¢v ‚Êw◊ ŸÎx◊ÊvŒwŸx— ¬vflwSfl ø·¸áÊËxœÎvÁÃw—–
‚w|FxÿÊv̧ •wŸxÈ◊Êvlw—H§965H
Tva≈ soma næmådana¨ pavasva caæ¶aƒ∂-
dhæti¨. Sasniryo anumådya¨.

O Soma, joyous lover and lord of humanity, let
the ecstasy of your presence flow purifying for the
protection and fulfilment of humanity, pure, generous
and adorable as you are. (Rg. 9-24-4)

966. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

¬vflwSfl flÎòÊx„vãÃw◊ ©xUÄÕvÁ÷w⁄UŸÈx◊Êvlw—–
‡ÊvÈÁøw— ¬Êflx∑§Êv •Œ˜÷ÈyÃ—H§966H
Pavasva vætrahantama ukthebhir anumådya¨.
›uci¨ påvako adbhuta¨.

Flow into the heart, beatify the soul, O greatest
destroyer of the dirt and darkness of life, in response
to our songs of adoration. O Spirit of absolute joy,
you are pure, sanctifier and absolutely sublime.
(Rg. 9-24-6)

967. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

‡ÊvÈÁøw— ¬Êflx∑v§ ©UwëÿÃx ‚Êv◊w— ‚ÈxÃv— ‚ ◊œÈy◊ÊŸ˜–
ŒxflÊflËv⁄UwÉÊ‡Ê¢‚x„ÊwH§967H
›uci¨ påvaka ucyate soma¨ suta¨ sa madhu-
mån.  Devåv∂ragha‹a~nsahå.
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Soma, creator and energiser of existence,
ambrosial honey for the enlightened celebrants, is hailed
as purifier, sanctifier and protector of the divines and
destroyer of sin, scandal, jealousy and enmity.
(Rg. 9-24-7)

968. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

¬w̋ ∑x§ÁflwŒ̧xflvflËwÃxÿw̆ √ÿÊx flÊv⁄UwÁ÷⁄U√ÿÃ–
‚ÊxuÊv|ãfl‡flÊy •xÁ÷v S¬Îœy—H§968H
Pra kavirdevav∂tayeívyå vårebhiravyata.
Såhvån vi‹vå abhi spædha¨.

Soma, creative poet and universal visionary, all
protective, withstanding all rivalry and opposition, moves
on with protection, advancement and choice gifts for
the creative souls for their divine fulfilment. (Rg.9-20-1)

969. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

‚v Á„ c◊Êy ¡Á⁄UxÃÎwèÿx •Êz flÊ¡¢x ªÊv◊wãÃxÁ◊vãflwÁÃ–
¬vflw◊ÊŸ— ‚„x|dváÊw◊˜H§969H
Sa hi ¶må jaritæbhya å våja≈ gomantam invati.
Pavamåna¨ sahasriƒam.

He alone, pure, purifying and dynamic, brings for
the celebrants thousandfold food, energy and
advancement with victory inspired and infused with
intelligence, knowledge, culture and enlightenment.
(Rg. 9-20-2)



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

448 PART-2 (Uttararchika) Chapter–6

970. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

¬wÁ⁄Ux Áflv‡flÊwÁŸx øvÃw‚Ê ◊xÎÖÿw‚x ¬vflw‚ ◊xÃËw–
‚v Ÿw— ‚Ê◊x üÊvflÊw ÁflŒ—H§970H
Pari vi‹våni cetaså mæjyase pavase mat∂.
Sa na¨ soma ‹ravo vida¨.

O lord, you give us all good things of the world
we love with our heart's desire. You inspire and energise
our intellect, understanding and will for action. O Soma,
pray bring us the wealth of honour and fame with all
forms of life's excellence. (Rg. 9-20-3)

971. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

•{èÿy·¸ ’Îx„vl‡ÊÊy ◊xÉÊvflwŒ˜èÿÊ œx̋Èflw¢ ⁄UxÁÿw◊˜–
ßv·¢w SÃÊxÃÎwèÿx •Êv ÷w⁄UH§971H
Abhyar¶a bæhadya‹o maghavadbhyo dhruva≈
rayim. I¶a≈ stotæbhya å bhara.

Bring wide and expansive fame for the men of
honour and generosity, bring wealth and power, bring
food, energy, knowledge and excellence of mind and
soul for the celebrants. (Rg. 9-20-4)

972. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

àflv¢ ⁄UÊ¡yfl ‚Èflx̋ÃÊv Áª⁄yU— ‚Êx◊Êv ÁflwflÁ‡ÊÕ–
¬ÈxŸÊŸÊv flwq •Œ˜÷ÈÃH§972H
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Tva≈ råjeva suvrato gira¨ somå vive‹itha.
Punåno vahne adbhuta.

O Soma, you are like a ruler sustainer of the holy
laws of existence. You are present in the hymns of the
Veda and you inspire the songs of celebrants. Pure and
purifying, O wielder and sustainer of the universe, you
are wondrous great and sublime, the like of which never
was and never shall be, rival there is none. (Rg. 9-20-5)

973. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

‚v flÁqy®⁄U®xå‚wÈ ŒxÈ®Cv⁄UÊw ◊xÎÖÿv◊ÊwŸÊx ªv÷wSàÿÊ—–
‚Êv◊w‡øx◊Ív·wÈ ‚ËŒÁÃH§973H
Sa vahnirapsu du¶¢aro mæjyamåno
gabhastyo¨.
Soma‹camµu¶u s∂dati.

That lord Soma, burden bearer of existence, is
the universal inspirer, energiser and enlightener, the very
passion and fire of life, pervasive in the waters of space,
unconquerable, blazing in the self-circuit of his own
refulgence, and he abides in the holy ladles of yajna as
much as in the mighty majestic armies of the universe.
(Rg. 9-20-6)

974. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

∑˝§Ëx«Èw◊x̧πÊv Ÿ ◊¢y®„xÿwÈ— ¬xÁflvòÊw¢ ‚Ê◊ ªë¿®Á‚–
ŒvœwÃ˜ SÃÊxòÊw ‚ÈxflËvÿw̧◊˜H§974H
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Kr∂Œurmakho na ma~nhayu¨ pavitra≈ soma
gacchasi. Dadhat stotre suv∂ryam.

O Soma, you are joyous and playful, generous at
heart as the very yajnic creation of the exuberant world,
you move to the heart of the celebrants with purity of
divinity, and inspire and infuse the hymns of Veda and
songs of the devotees with the spirit of divinity and
creative exuberance. (Rg. 9-20-7)

975. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa °Rshi

ÿvfl¢wÿfl¢ ŸÊx •vãœw‚Ê ¬ÈxC¢v®¬wÈCx¢ ¬vÁ⁄wU dfl–
Áflv‡flÊw ø ‚Ê◊x ‚ÊÒv÷wªÊH§975H
Yava≈ yava≈ no andhaså pu¶¢a≈ pu¶¢a≈ pari
srava. Vi‹vå ca soma saubhagå.

Soma, Spirit of peace, power and plenty, flow
forth, vitalise, purify and inspire us with fresh energy,
power and grace of culture at every stage of our growth,
acquisition and progress, beatify all our good fortune
and prosperity of life in the world. (Rg. 9-55-1)

976. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa °Rshi

ßwãŒÊx ÿwÕÊx Ãwflx SÃwflÊx ÿvÕÊw Ã ¡ÊxÃv◊ãœy‚—–
ÁŸw ’xÁ„v̧Á·w Á¬x̋ÿv ‚wŒ—H§976H
Indo yathå tava stavo yathå te jåtamandhasa¨.
Ni barhi¶i priye sada¨.

O lord of beauty and grace, as you pervade your
own glory of adoration, your own creation, power and
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nourishments of food and inspiration, so pray come,
bless our vedi of yajna, our life and work through the
world. (Rg. 9-55-2)

977. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa °Rshi

©UxÃv ŸÊw ªÊxÁflvŒw‡flxÁflvÃ˜ ¬flySfl ‚Êx◊Êvãœw‚Ê–
◊x̌ ÊvÍÃw◊Á÷x⁄Uv„wÁ÷—H§977H
Uta no govid a‹vavit pavasva somåndhaså.
Mak¶µutamebhir ahabhi¨.

And O Soma, lord of energy, wealth and
advancement, master of knowledge and progress, by
the shortest time of the days ahead, bless and beatify us
with food for body, mind and soul, rich in lands, cows
and culture, horses, advancement and progressive power
and achievement. (Rg. 9-55-3)

978. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa °Rshi

ÿÊw Á¡xŸÊwÁÃx Ÿv ¡ËÿyÃx „w|ãÃx ‡ÊvòÊwÈ◊x÷Ëvàÿw–
‚v ¬wflSfl ‚„dÁ¡Ã˜H§978H
Yo jinåti na j∂yate hanti ‹atrumabh∂tya.
Sa pavasva sahasrajit.

You, who always excel, win or vanquish, who no
one can excel, win or vanquish, who advance and destroy
the destructive adversary, pray advance, energise, purify
and empower us too, winner of a thousand battles.
(Rg. 9-55-4)
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979. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

ÿÊwSÃx œÊv⁄UÊw ◊œÈx‡øvÈÃÊ̆ UU‚Îyª˝Á◊ãŒ ™x§Ãvÿw–
ÃÊvÁ÷w— ¬xÁflwòÊx◊Êv‚wŒ—H§979H
Yåste dhårå madhu‹cutoísægraminda µutaye.
Tåbhi¨ pavitram åsada¨.

O Soma, spirit of ambition, action and glory of
life, the honey sweet streams of your ecstasy flow for
the protection and sanctification of life. With those
streams come and flow in the holy yajnic hall of action.
(Rg. 9-62-7)

980. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

‚Êw •x·v̧ãº˝Êwÿ ¬ËxÃvÿw ÁÃx⁄UÊv flÊ⁄UÊyáÿx√ÿvÿÊw–
‚ËvŒwÛÊxÎÃwSÿx ÿÊwÁŸx◊ÊwH§980H
So aæ¶endråya p∂taye tiro våråƒyavyayå.
S∂dannætasya yonimå.

O Soma, spirit of holy action and life's sanctity,
settle in your seat of yajnic action in the nation's heart
for the honour and excellence of human values and flow
free down the permanent annals of human history and
tradition. (Rg. 9-62-8)

981. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

àfl¢v ‚Êw◊x ¬vÁ⁄wU dflx SflÊvÁŒwD®Êx •vÁXw⁄UÊèÿ—–
flxÁ⁄UflÊÁflwŒ˜ ÉÊÎxÃ¢v ¬ÿy—H§981H
Tva≈ soma pari srava svådi¶¢ho a∆girobhya¨.
Varivovid ghæta≈ paya¨.
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O Soma, dynamic spirit of action, joy and glory
of life, harbinger of the best of wealth and honour, flow
sweet and most delicious for vibrant sages and scholars
and release streams of milk and ghrta for humanity.
(Rg. 9-62-9)

982. Agni Devata, Aruna Vaitahavya °Rshi

Ãwflx ÁüÊvÿÊw fl{cÿy̧Sÿfl ÁflxlÈwÃÊx̆ UUªAv|‡øwÁ∑§òÊ ©Ux·v‚ÊwÁ◊xflvÃwÿ—–
ÿvŒÊ·yœË⁄xUÁ÷v‚ÎwC®Êx flvŸÊwÁŸ øx ¬vÁ⁄Uw Sflxÿ¢v ÁøwŸÈx·v •ÛÊy◊Êx-
‚vÁŸwH§982H
Tava ‹riyo var¶yasyeva vidyutoígne‹cikitra
u¶asåm ivetaya¨. Yado¶adh∂r abhisæ¶¢o vanåni
ca pari svaya≈ cinu¶e annam åsani.

Your wonderful lustre and beauties shine like
lightning flashes of the clouds of rain, like lights of the
rising dawns, specially, when, radiating warm and free,
you reach and shine upon the herbs and trees and fields
of grain and receive them into the shining warmth of
your maturing and ripening radiations. (Rg. 10-91-5)

983. Agni Devata, Aruna Vaitahavya °Rshi

flÊvÃÊw¬¡ÍÃ ßÁ·xÃÊz fl‡ÊÊx° •vŸÈw ÃxÎ®·È®z ÿŒÛÊÊx flvÁflw·ÁmxÁÃvDw®‚–
•Êv Ãw ÿÃãÃ ⁄UxâÿÊw3 ÿwÕÊx ¬ÎwÕx∑˜§ ‡ÊvœÊZwSÿªA •x¡v⁄UwSÿx
œv̌ ÊwÃ—H§983H
Våtopajµuta i¶ito va‹å~n anu tæ¶u yadannå
vevi¶ad viti¶¢hase . Å te yatante rathyo  yathå
pæthak ‹ardhå~nsyagne ajarasya dhak¶ata¨.
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When urged and impelled by wind, Agni, you rush
fast to objects of your choice love and consumption,
then your youthful unaging flames, burning and
blazing, rush on like the horses of a monarch's chariot.
(Rg. 10-91-7)

984. Agni Devata, Aruna Vaitahavya °Rshi

◊xœÊ∑§Ê⁄U¢w ÁflxŒvÕwSÿ ¬x̋‚ÊvœwŸ◊xÁª¥vA „ÊÃÊy⁄U¢ ¬Á⁄Ux÷ÍvÃw⁄U¢ ◊xÁÃw◊˜–
àflÊv◊÷¸ySÿ „xÁflv·w— ‚◊Êx®Ÿ®zÁ◊Ã˜ àflÊ¢ ◊x„Êv flÎwáÊÃx ŸÊwãÿ¢
àflÃ̃H§984H
Medhåkåra≈ vidathasya prasådhanam agni≈
hotåra≈ paribhµutara≈ matim. Tvåmarbhasya
havi¶a¨ samånamit två≈ maho væƒate nånya≈
tvat.

Devotees choose to worship Agni alone, none
other than Agni, giver of intelligence, accomplisher of
yajna and education for knowledge, high priest of yajnic
existence, supreme over all, omniscient wise, and equally
loving for all, whether the havi offered is small or great,
whether the purpose is high or low. O lord of light, they
choose none other than you. (Rg. 10-91-8)

985. Mitra - Varunau Devate, Uruchakri Atreya °Rshi

¬ÈxM§L§váÊÊw ÁøxŒ˜äÿvSàÿflÊy ŸÍxŸ¢v flÊ¢w flL§áÊ–
Á◊wòÊx fl¢vÁ‚w flÊ¢ ‚È◊xÁÃw◊˜H§985H
Purµuruƒå ciddhyastyavo nµuna≈ vå≈ varuƒa.
Mitra va~nsi vå≈ sumatim.
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O Mitra, O Varuna, great and abundant is your
protection and wisdom which, O friend, in all sincerity
you love to share and extend to us. (Rg. 5-70-1)

986. Mitra - Varunau Devate, Uruchakri Atreya °Rshi

ÃÊv flÊw¢ ‚xêÿvªwºÈ̋®uÊxáÊv·w◊‡ÿÊ◊x œÊv◊w ø–
flxÿ¢v flÊw¢ Á◊òÊÊ SÿÊ◊H§986H
Tå vå≈ samyag adruhvåƒe¶am a‹yåma dhåma
ca.  Vaya≈ vå≈ mitrå syåma.

O Mitra and Varuna, Loving friends of justice and
rectitude, free from hate and jealousy and destroyers of
violence and injustice, may we receive, we pray, that
energy and  sustenance, that protection, guidance and
wisdom of yours, so that we may internalise it and pursue
it in our life and conduct. (Rg. 5-70-2)

987. Mitra - Varunau Devate, Uruchakri Atreya °Rshi

¬ÊxÃ¢v ŸÊw Á◊òÊÊ ¬ÊxÿÈvÁ÷wLx§Ãv òÊÊwÿÕÊ¢ ‚ÈòÊÊxòÊÊw–
‚ÊxsÊw◊x ŒvSÿwÍŸ˜ ÃxŸÍvÁ÷w—H§987H
Påta≈ no mitrå påyubhiruta tråyethå≈ sutrå-
trå. Såhyåma dasyµun tanµubhi¨.

O Mitra and Varuna destroyers of hate and
violence, lovers and dispensers of justice and rectitude,
with all your care and guidance, protect and promote
us. Save us, O saviours against evil in our person and
social institutions so that we may get over all forces of
negativity, crime and destruction. (Rg. 5-70-3)
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988. Indra Devata, Kurusuti Kanva °Rshi

©UxÁûÊwDx®ÛÊÊv¡w‚Ê ‚x„w ¬ËxàflÊv Á‡Ê¬̋y •fl¬ÿ—–
‚Êv◊wÁ◊ãº˝ øx◊Íw‚ÈxÃw◊˜H§988H
Utti¶¢hannojaså saha p∂två ‹ipre avepaya¨.
Somam indra camµu sutam.

Indra, lord of the universe, rising with your might
and majesty, protect and energise both heaven and earth
and promote the soma of life's vitality created in both
heaven and earth by nature and humanity by yajna.
(Rg. 8-76-10)

989. Indra Devata, Kurusuti Kanva °Rshi

•vŸÈw àflÊx ⁄UÊvŒw‚Ë ©Ux÷v S¬œy̧◊ÊŸ ◊ŒÃÊ◊˜–
ßwãºx̋ ÿvgwSÿÈx„Êv÷wfl—H§989H
Anu två rodas∂ ubhe sparddhamåna madetåm.
Indra yad dasyuhå bhava¨.

Indra, when you stimulate and energise the soma
vitality of life created by nature and humanity, and when
you rise as destroyer of the negativities of the counter-
force, then both heaven and earth vibrate and celebrate
your majesty in awe with admiration. (Rg. 8-76-11)

990. Indra Devata, Kurusuti Kanva °Rshi

flÊvøw◊xC®Êv¬wŒË◊x„¢v ŸflydÁQ§◊ÎÃÊxflÎvœw◊˜–
ßwãº˝ÊxÃ˜ ¬vÁ⁄Uw®Ã®{ãfl¢y ◊◊H§990H
Våcam a¶¢åpad∂m aha≈ navasraktim ætåvæ-
dham. Indråt paritanva≈ mame.
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I study, measure, develop and pray for the
advancement of language revealed in eight works, i.e.,
four Vedas and four Upavedas, spoken across four
classes of humanity and through four stages of the
individual's development from birth to death, developing
over nine blooming branches like flower garlands across
nine regions of the earth, ultimately touching the truth
of divine reality, the Word Imperishable descended
from and ascending to Indra, lord of omniscience across
the countless branches of dialects and structures.
(Rg. 8-76-12)

991. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

ßvãº˝ÊwªAË ÿÈxflÊwÁ◊x◊w3˘UUÁ÷v SÃÊ◊Êy •ŸÍ·Ã–
Á¬v’wÃ¢ ‡Êê÷ÈflÊ ‚ÈxÃw◊˜H§991H
Indrågn∂ yuvåmimeíbhi stomå anµu¶ata.
Pibata≈ ‹ambhuvå sutam.

Indra and Agni, powers of will and vision of action
in nature and humanity, these songs of adoration celebrate
you. O givers of peace, prosperity and well being, drink
of the nectar of this joy and bliss distilled. (Rg. 6-60-7)

992. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

ÿÊw flÊx¢ ‚v|ãÃw ¬ÈL§xS¬Îv„Êw ÁŸxÿÈvÃÊw ŒÊx‡ÊvÈ·w Ÿ⁄UÊ–
ßvãºw̋ÊªAËx ÃÊwÁ÷x⁄UÊv ªwÃ◊˜H§992H
Yå vå≈ santi puruspæho niyuto då‹u¶e narå.
Indrågn∂ tåbhirå gatam.
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Indra and Agni, leading powers of humanity, come
to the generous giver and celebrant yajaka with all those
gifts and powers of yours which are loved and cherished
by all. (Rg. 6-60-8)

993. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

ÃÊwÁ÷x⁄UÊv ªwë¿®Ã¢ Ÿx⁄UÊw¬xŒv¢ ‚flyŸ¢ ‚ÈxÃw◊˜–
ßvãº˝ÊwªAËx ‚Êv◊w¬ËÃÿH§993H
Tåbhirå gacchata≈ naropeda≈ savana≈
sutam.  Indrågn∂ somap∂taye.

Indra and Agni, leading lights, with those cherished
gifts and powers come and join this yajnic session to
drink of the soma of joy distilled.(Rg.6-60-9)

994. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

•v·Êw̧ ‚Ê◊ lÈx◊vûÊw◊Êx̆ UUÁ÷v º˝ÊáÊÊyÁŸx ⁄UÊvL§wflÃ˜–
‚ËwŒxãÿÊwŸÊÒx flwŸxcflÊwH§994H
Aæ¶å soma dyumattamoíbhi dronåni roruvat.
S∂dan yonau vane¶vå.

Soma, spirit of divine power and peace of purity,
most potent and most refulgent, come roaring at the
speed and force of thunder and abide in the flames of
yajna and heart of the faithful celebrant purify and sanctify
the soul. (Rg. 9-65-19)

995. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi
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•xå‚Êv ßãº˝Êyÿ flÊxÿwflx flvLw§áÊÊÿ ◊xL§vŒ˜èÿw—–
‚Êv◊Êw •·¸ãÃÈx ÁflvcáÊwflH§995H
Apså indråya våyave varuƒåya marudbhya¨.
Somå aæ¶antu vi¶ƒave.

Soma, spirit of the innate peace and power of
divinity, by its own will and energy, radiates to the heart
and soul of the devotee to vest it with the power of
cosmic energy (Indra), the speed of winds (Vayu),
pioneering spirit of the storm (Maruts), the depth of
space (Varuna), and the love of omnipresent divinity
(Vishnu). (Rg. 9-65-20)

996. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

ßv·¢w ÃÊx∑§Êvÿw ŸÊx ŒvœwŒxS◊vèÿ¢w ‚Ê◊ Áflx‡flvÃw—–
•Êv ¬wflSfl ‚„x|dváÊw◊˜H§996H
I¶a≈ tokåya no dadhad asmabhya≈ soma
vi‹vata¨.  Å pavasva sahasriƒam.

O Soma, bearing a thousandfold gifts of food,
energy, knowledge and will of initiative and assertion
from all sides of the world, pray flow to bless us and
our future generations with the power and peace of
divinity. (Rg. 9-65-21)

997. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

‚Êv◊w ©U cflÊxáÊw— ‚ÊxÃÎwÁ÷x⁄UwÁœx cáÊwÈÁ÷x⁄UvflËwŸÊ◊˜–
•v‡flwÿfl „xÁ⁄UvÃÊw ÿÊÁÃx œÊv⁄UwÿÊ ◊xãº̋vÿÊw ÿÊÁÃx œÊv⁄UwÿÊH§997H
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Soma u ¶våƒa¨ sotæbhiradhi ¶ƒubhirav∂nåm.
A‹vayeva haritå yåti dhårayå mandrayå yåti
dhårayå.

Soma, invoked by celebrants, manifests with
blissful inspiring powers of protection and promotion
and, saving, watching, fascinating, goes forward, rushing,
compelling, in an impetuous stream like waves of energy,
and it also goes forward by a stream of mild motion,
soothing and refreshing. (Rg. 9-107-8)

998. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

•xŸÍ¬z ªÊ◊ÊxŸ˜ ªÊvÁ÷w⁄UˇÊÊx— ‚Êv◊Êw ŒÈxÇœÊvÁ÷w⁄UˇÊÊ—–
‚x◊È®º¢̋z Ÿ ‚¢xflv⁄UwáÊÊãÿÇ◊Ÿ˜ ◊xãŒËv ◊ŒÊyÿ ÃÊ‡ÊÃH§998H
Anµupe gomån gobhirak¶å¨ somo dugdhåbhi-
rak¶å¨. Samudra≈ na samvaraƒånyagman
mand∂ madåya to‹ate.

Soma, divine master of holy speech, emerges in
the depth of the heart with the voice of divinity and
blesses the devotee with the revelation of the milk of
spiritual sustenance. Just as streams of water flow and
reach the sea, so is the divine stream and spirit of joy
invoked and celebrated for the central bliss of the soul.
(Rg. 9-107-9)

999. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

ÿvà‚Êw◊ ÁøxòÊw®◊È{Äâÿ¢y ÁŒx√ÿ¢v ¬ÊÁÕy̧fl¢x flv‚Èw–
ÃvÛÊw— ¬ÈŸÊxŸv •Ê ÷y⁄UH§999H
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Yatsoma citram ukthya≈ divya≈ pårthiva≈
vasu.  Tanna¨ punåna å bhara.

O Soma, lord of peace, purity and power, purify
for us the wealth, honour and excellence both worldly
and heavenly which is wonderfully versatile, valuable
and admirable, pray sanctify it and bless us with the
sacred gift. (Rg. 9-19-1)

1000. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

flÎv·Êw ¬ÈŸÊxŸv •ÊÿÍy¢Á· SÃxŸwÿxÛÊvÁœw ’xÁ„v̧®Á·w–
„wÁ⁄xU— ‚zãÿÊÁŸx◊Êv‚wŒ—H§1000H
Væ¶å punåna åyµu~n¶i stanayannadhi barhi¶i.
Hari¨ sanyonim åsada¨.

O Soma, giver of showers of fulfilment to the
soul in living forms, purifying and sanctifying the soul
of each one among humanity, presiding over the evolving
forms of nature with the divine will and voice of thunder,
taking on the role of creator through the dynamics of
universal law, the divine Spirit abides immanent and
pervasive in the womb of nature as the total seed of
existence. (Rg. 9-19-3)

1001. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

ÿÈxfl¢v Á„ SÕ— Sfly—¬ÃËx ßvãºw̋‡ø ‚Ê◊x ªÊv¬wÃË–
ßx̧‡ÊÊŸÊv Á¬wåÿÃ¢x Áœvÿw—H§1001H



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

462 PART-2 (Uttararchika) Chapter–6

Yuva≈ hi stha¨ sva¨pat∂ indra‹ca soma gopat∂.

∫‹ånå pipyata≈ dhiya¨.

O Soma, lord of peace and purity, Indra, lord of
honour and excellence, both of you are protectors,
sustainers and sanctifiers of earth, earthly well being,
culture and sacred speech, of heaven and heavenly light
and joy. Rulers and sustainers of existence, pray bless
us with exuberant intelligence and will for holy thought,
action and advancement. (Rg. 9-19-2)

1002. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

ßwãº˝Êx ◊vŒÊwÿ flÊflÎœx ‡Êvflw‚ flÎòÊx„Êv ŸÎÁ÷y—– ÃzÁ◊ã◊x„wàSflÊx-
Á¡w·ÍxÁÃv◊÷̧y „flÊ◊„x ‚v flÊ¡y·Èx ¬v̋ ŸÊw̆ UUÁfl·Ã˜H§1002H
Indro madåya våvædhe ‹avase vætrahå næbhi¨.
Tamin mahatsvåji¶µutimarbhe havåmahe sa
våje¶u pra noívi¶at.

Indra, the hero who destroys Vtra, the cloud of
want and suffering, and releases the showers of plenty
and prosperity, goes forward with the people for the
achievement of strength and joy of the land of freedom
and self-government. And him we invoke and exhort in
the battles of life, great and small, so that he may defend
and advance us in all our struggles for progress and
lead us to victory. (Rg. 1-81-1)

1003. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi
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•wÁ‚x Á„v flËw⁄Ux ‚zãÿÊ̆ UUÁ‚x ÷vÍÁ⁄Uw ¬⁄UÊŒxÁŒw—– •vÁ‚w Œx÷v̋Sÿw ÁøŒ˜
flÎxœÊv ÿ¡y◊ÊŸÊÿ Á‡ÊˇÊÁ‚ ‚Èãflx®Ãv ÷ÍÁ⁄Uy Ãx flv‚ÈwH§1003H
Asi hi v∂ra senyoísi bhµuri parådadi¨. Asi
dabhrasya cidvædho yajamånåya ‹ik¶asi
sunvate bhµuri te vasu.

Indra, you are the valiant hero. You are the warrior
taking on many enemies and oppositions at a time. Even
the small, you raise to greatness. You lead the creative
and generous yajamana to knowledge and power. Hero
of the battles of existence, may your wealth, power and
honour grow higher and higher. (Rg. 1-81-2)

1004. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

ÿwŒÈxŒËv⁄UwÃ •Êx¡vÿÊw œÎxcáÊvflw œËÿÃx œvŸw◊˜– ÿÈxæU˜UUˇflÊv ◊wŒxëÿÈwÃÊx
„w⁄UËx ∑z§¢ „Ÿx— ∑v§¢ fl‚ÊÒy ŒœÊx̆ UUS◊Êv° ßwãºx̋ flv‚ÊÒw Œœ—H§1004H
Yadud∂rata åjayo dhæ¶ƒave dh∂yate dhanam.
Yu∆k¶vå madacyutå har∂ ka≈ hana¨ ka≈
vasau dadhoísmå~n indra vasau dadha¨.

When battles confront the nation, means and
money are raised and prizes won for the brave.
Commander of the forces, yoke the forces exuberant
and raging for war. Destroy the enemy. Settle the
victorious in wealth and peace. Indra, pray settle us in
peace and comfort. (Rg. 1-81-3)

1005. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi
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SflÊxŒÊwÁ⁄UxàÕÊv Áflw·ÍxflwÃÊx ◊vœÊw— Á¬’|ãÃ ªÊÒ{®ÿy̧—– ÿÊv ßãº̋yáÊ
‚xÿÊvflw⁄UËxflÎw̧cáÊÊx ◊vŒw|ãÃ ‡ÊÊx÷wÕÊx flwSflËx®⁄UvŸÈw Sflx⁄UÊvÖÿw◊˜H§1005H
Svådoritthå vi¶µuvato madho¨ pibanti gaurya¨.
Yå indreƒa sayåvar∂rvæ¶ƒå madanti ‹obhathå
vasv∂ranu svaråjyam.

The golden and brilliant people and forces of the
land drink of the delicious, exciting and universal honey
sweets of national pride and prestige and joyously
celebrate their achievements in the company of generous
and valorous Indra for the advancement of the honour
and glory of the republic in obedience to the demands
and discipline of the freedom and self-government of
the nation. (Rg. 1-84-10)

1006. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

ÃÊv •wSÿ ¬Î‡ÊŸÊxÿÈwflx— ‚Êv◊¢w üÊËáÊ|ãÃx ¬Îv‡Ÿwÿ—– Á¬x̋ÿÊv ßãºy̋Sÿ
œxŸwflÊx flvÖÊ̋¢w Á„ãfl|ãÃx ‚Êvÿw∑§x¢ flwSflËx⁄UvŸÈw Sflx⁄UÊvÖÿw◊̃H§1006H
Tå asya pæ‹anåyuva¨ soma≈ ‹r∂ƒanti pæ‹na-
ya¨. Priyå indrasya dhenavo vajra≈ hinvanti
såyaka≈ vasv∂ranu svaråjyam.

Those forces of Indra, the ruler, close together in
contact and unison, of varied forms and colours, brilliant
as sunrays and generous and productive as cows, who
are dearest favourites of the ruler, create the soma of joy
and national dignity and hurl the missile of the thunderbolt
upon the invader as loyal citizens of the land in



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

SAMAVEDA 465

accordance with the demands and discipline of freedom
and self-government. (Rg. 1-84-11)

1007. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

ÃÊv •wSÿx Ÿv◊w‚Êx ‚v„w— ‚¬xÿ̧w®|ãÃx ¬̋vøwÃ‚—– fl̋xÃÊvãÿwSÿ ‚|‡ø⁄U
¬ÈxMv§ÁáÊw ¬Íxflv̧®ÁøwûÊÿx flwSflËx⁄UvŸwÈ Sflx⁄UÊvÖÿw◊˜H§1007H
Tå asya namaså saha¨ saparyanti pracetasa¨.
Vratånyasya sa‹cire purµuƒi pµurvacittaye
vasv∂ranu svaråjyam.

Those forces, noble and intelligent, serve and
augment the courage and power of this Indra with food,
energy and armaments and, as citizens of the land, as a
matter of duty to the freedom and discipline of the
republic, predictably join many dedicated projects
and programmes of his in anticipation of success.
(Rg. 1-84-12)

1008. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

•v‚Êw√ÿ¢x‡ÊvÈ◊¸ŒÊyÿÊxå‚Èv ŒˇÊÊy ÁªÁ⁄UxD®Êw—–
‡ÿxŸÊz Ÿ ÿÊÁŸx◊Êv‚wŒÃ˜H§1008H
Asåvya~n‹urmadåyåpsu dak¶o giri¶¢håh.
›yeno na yonimåsadat.

The peace and pleasure of life's ecstasy in thought
and action, and the expertise well founded on adamantine
determination is created by Savita, the creator, like the
flying ambition of the soul and it is settled in its seat at
the heart's core in the personality. (Rg. 9-62-4)
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1009. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

‡ÊÈx÷˝v◊ãœÊy ŒxflvflÊwÃ◊xå‚Èw œÊÒxÃ¢v ŸÎÁ÷y— ‚ÈxÃw◊˜–
SflvŒw|ãÃx ªÊwflx— ¬vÿÊwÁ÷—H§1009H
›ubhram andho devavåtam apsu dhauta≈
næbhi¨ sutam. Svadanti gåva¨ payobhi¨.

The radiant food of ambition created by people,
energised by noble leaders, sanctified in action, the
people enjoy seasoned with delicacies of cow's milk.
(Rg. 9-62-5)

1010. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

•ÊwŒËx◊w‡fl¢x Ÿv „ÃÊy⁄Ux◊v‡ÊwÍ‡ÊÈ÷ÛÊx◊ÎvÃÊwÿ–
◊wœÊx ⁄vU‚¢w ‚œx◊ÊvŒwH§1010H
Åd∂ma‹va≈ na hetåram a‹µu‹ubhannamætåya.
Madho rasa≈ sadhamåde.

And this ecstasy of the fruit of active ambition,
honey sweet of joint achievement in yajnic action, leading
lights of the nation like yajakas exalt and glorify as the
progressive sociopolitical order of humanity for
permanence and immortal honour. (Rg. 9-62-6)

1011. Pavamana Soma Devata, Urdhvasadma Angirasa °Rshi

•xÁ÷w lÈxêŸ¢w ’Îx®®„®zl‡Êx ßv·wS¬Ã ÁŒŒËxÁ„v Œwfl ŒflxÿÈw◊˜–
Áflv ∑§Ê‡Ê¢y ◊äÿx◊¢v ÿwÈflH§1011H
Abhi dyumna≈ bæhadya‹a i¶aspate did∂hi deva
devayum. Vi ko‹a≈ madhyama≈ yuva.
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O refulgent generous Soma spirit of life, lover of
divinities, master of food and energy for body, mind
and soul, give us the light to rise to the honour and
excellence of higher life towards divinity, and for that
pray open the middle cover of the soul and let us rise to
the state of divine bliss. (Rg. 9-108-9)

1012. Pavamana Soma Devata, Krtayasha Angirasa °Rshi

•Êv flwëÿSfl ‚ÈŒˇÊ ø{êflÊy— ‚ÈxÃÊw Áflx‡ÊÊ¢z flÁqx®Ÿw̧ Áflx‡¬vÁÃw—–
flxÎÁC¥w ÁŒxflv— ¬wflSfl ⁄UËxÁÃw◊x¬Êz Á¡ãflxŸ˜ ªvÁflwC®ÿx Áœvÿw—H§1012H
Å vacyasva sudak¶a camvo¨ suto vi‹å≈
vahnirna vi‹pati¨. Væ¶¢i≈ diva¨ pavasva
r∂timapo jinvan gavi¶¢aye dhiya¨.

O Spirit omnipotent of divine action, invoked,
adored and vibrant in the internal world of mind and
soul and in the external world of nature, sustainer and
ruler as burden bearer of humanity, stimulate the radiation
of light from heaven, sanctify the shower of bliss, and
inspire and illuminate the mind and intelligence for the
seeker of enlightenment. (Rg.  9-108-10)

1013. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya °Rshi

¬˝ÊxáÊÊv Á‡Ê‡ÊÈy◊x̧„ËvŸÊ¢w Á„xãflwÛÊxÎÃwSÿx ŒËvÁœwÁÃ◊˜–
Áflw‡flÊx ¬vÁ⁄wU Á¬x̋ÿÊv ÷ÈwflxŒvœw ÁmxÃÊwH§1013H
Pråƒå ‹i‹urmah∂nå≈ hinvannætasya d∂dhitim.
Vi‹vå pari priyå bhuvadadha dvitå.

Maker of stars and planets, inspiring the light and
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law of the dynamics of existence, dear adorable giver of
fulfilment, Soma rules over both spirit and nature, heaven
and earth. (Rg. 9-102-1)

1014. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya °Rshi

©Uv¬w ÁòÊxÃvSÿw ¬ÊxcÿÊw3⁄Uv÷wQx§ ÿvŒ˜ ªÈ„Êy ¬xŒw◊˜–
ÿxôÊvSÿw ‚x#v œÊ◊yÁ÷x⁄Uvœw Á¬x̋ÿw◊˜H§1014H
Upa tritasya på¶yorabhakta yad guhå padam.
Yaj¤asya sapta dhåmabhiradha priyam.

Close to the adamantine integration of Purusha
and Prakrti in human form is the secret seat of heart and
clairvoyant intelligence wherein the climactic presence
of the master of three orders of Prakrti and super
presence of divinity, and there it is shared by seven
prakrtic, pranic and psychic orders of existence and
adored by seven metres of Vedic hymns as the dearest
supreme object of worship. (Rg. 9-102-2)

1015. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya °Rshi

òÊËvÁáÊw ÁòÊxÃwSÿx œÊv⁄wUÿÊ ¬Îx®Dv®cflÒ⁄U®yÿºx̋Áÿw◊˜–
Á◊v◊ËwÃ •Sÿx ÿÊv¡wŸÊx Áflw ‚xÈ∑v̋§ÃwÈ—H§1015H
Tr∂ƒi tritasya dhårayå pæ¶¢he¶vairayadrayim.
Mim∂te asya yojanå vi ‹ukratu¨.

By three streams of the moving particles of matter,
energy and mind does the triple master, Soma, move the
dynamics of existence, and thus does the supreme yajaka
order and accomplish his cosmic plan. (Rg. 9-102-3)
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1016. Pavamana Soma Devata, Rebhasunus Kashyapas

°Rshis

¬vflwSflx flÊv¡w‚ÊÃÿ ¬xÁflwòÊx œÊv⁄UwÿÊ ‚ÈxÃw—–
ßvãº˝Êwÿ ‚Ê◊x ÁflvcáÊwfl ŒxflwèÿÊx ◊œÈv◊wûÊ⁄U—H§1016H
Pavasva våjasåtaye pavitre dhårayå suta¨.
Indråya soma vi¶ƒave devebhyo madhu-
mattara¨.

Soma, all inspiring spirit of the universe, sweetest
presence distilled and realised in the holy heart, flow on
purifying by the stream of exhilaration, giving food,
energy and fulfilment for the soul, for the universal
vibrancy of nature and humanity, and for all the noble,
generous and enlightened people. (Rg. 9-100-6)

1017. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau °Rshis

àflÊ¢v Á⁄Uw„|ãÃ œËxÃwÿÊx „vÁ⁄Uw¥ ¬xÁflvòÊw •xº˝vÈ®„w—–
flxà‚¢w ¡Êx®Ã¢®z Ÿ ◊ÊxÃw⁄Ux— ¬vflw◊ÊŸx Áflvœw◊¸®ÁáÊH§1017H
Två≈ rihanti dh∂tayo hari≈ pavitre adruha¨.
Vatsa≈ jåta≈ na måtara¨ pavamåna vidhar-
maƒi.

O Soma, pure and purifying saviour spirit of
universal sanctity, just as mother cows love and caress
a new born calf, so do the motherly forces of nature
and humanity free from the negativities of malice and
jealousy love and cherish you arising in the heart and
inspiring the soul in various dharmic situations of life.
(Rg. 9-100-7)
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1018. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau °Rshis

àfl¢v lÊ¢ øy ◊Á„fl˝Ã ¬ÎÁÕxflË¥v øÊÁÃy ¡Á÷˝·–
¬v̋ÁÃw º˝ÊxÁ¬v◊w◊ÈÜøÕÊx— ¬vflw◊ÊŸ ◊Á„àflxŸÊwH§1018H
Tva≈ dyå≈ ca mahivrata pæthiv∂≈ cåti jabh-
ri¶e. Prati dråpimamu¤cathå¨ pavamåna
mahitvanå.

O Soma, universal soul of high commitment of
Dharma, pure and purifying energy of omnipresent divine
flow, you wear the armour of omnipotence, bear, sustain
and edify the heaven and earth by your majesty and
transcend. (Rg. 9-100-9)

1019. Pavamana Soma Devata, Manyu Vasishtha °Rshi

ßvãŒÈwflÊx̧¡Ëv ¬wflÃx ªÊvãÿÊwÉÊÊx ßwãºx̋ ‚Êw◊x— ‚w„x ßwãflxã◊vŒÊwÿ–
„w|ãÃx ⁄UwˇÊÊx ’ÊvœwÃx ¬vÿ¸⁄UÊyÁÃ¥x flvÁ⁄UwflS∑Îx§áflwŸ˜ flÎx¡vŸwSÿx
⁄UÊv¡ÊwH§1019H
Indurvåj∂ pavate gonyoghå indre soma¨ saha
invanmadåya. Hanti rak¶o bådhate paryaråti≈
varivaskæƒvan væjanasya råjå.

Indu, brilliant Soma, energetic and victorious, pure
and purifying, vibrant and dynamic, creating strength,
patience and endurance for the soul's joy, is ever on the
move. It destroys evil, prevents negativities and
opposition and casts them far off, and, giving wealth,
honour and excellence of the best order of our choice,
rules as the brilliant creator, controller and dispenser of
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strength, courage, power and life saving vitality in
existence. (Rg. 9-97-10)

1020. Pavamana Soma Devata, Manyu Vasishtha °Rshi

•wœx œÊv⁄UwÿÊx ◊väflÊw ¬ÎøÊxŸw|SÃx⁄UÊv ⁄UÊ◊y ¬flÃx •vÁºw̋ŒÈÇœ—– ßwãŒxÈ-
Á⁄Uvãºw̋Sÿ ‚xÅÿ¢v ¡Èw·ÊxáÊÊw ŒxflÊw ŒxflvSÿw ◊à‚x⁄UÊv ◊ŒÊyÿH§1020H
Adha dhårayå madhvå pæcånastiro roma
pavate adridugdha¨. Indurindrasya sakhya≈
ju¶åƒo devo devasya matsaro madåya.

And by streams of honey shower, joining spiritual
awareness, overflowing the heart cave, Soma, distilled
from the adamantine practice of meditative self-control,
flows pure, purifying, wholly fulfilling. The brilliant divine
spirit of joy cherishing friendly communion with Indra,
the Soul, is the ecstasy meant for the joyous fulfilment
of the soul. (Rg. 9-97-11)

1021. Pavamana Soma Devata, Manyu Vasishtha °Rshi

•xÁ÷w flx̋ÃÊvÁŸw ¬flÃ ¬ÈŸÊxŸÊw ŒxflÊw ŒxflÊzãàSflŸx ⁄Uv‚wŸ ¬ÎxÜøwŸ˜–
ßwãŒÈxœ¸v◊Êw ¸áÿÎÃÈxÕÊv fl‚ÊyŸÊ x Œw‡Êx ÁˇÊv¬Ê w •√ÿÃx ‚ÊwŸÊx 
•v√ÿwH§1021H
Abhi vratåni pavate punåno devo devåntsvena
rasena pæ¤can. Indurdharmåƒyætuthå vasåno
da‹a k¶ipo avyata såno avye.

To all dear loving ones flows divine and brilliant
Soma, pure, purifying and fulfilling the noble sages with
its nectar of ecstasy. May the brilliant joyous divinity,
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pervading and shining with virtues according to time
and season, purify and fulfill us on top of this protective
world of ten senses, ten pranas and ten gross and subtle
elements. (Rg. 9-97-12)

1022. Agni Devata, Vasushruta Atreya °Rshi

•Êv Ãw •ªA ßœË◊Á„ lÈx◊vãÃ¢w ŒflÊx¡v⁄Uw◊˜– ÿwhx SÿÊw Ãx ¬vŸËwÿ‚Ë
‚xÁ◊wgËxŒvÿwÁÃx lvflË·¢y SÃÊxÃÎwèÿx •Êv ÷w⁄UH§1022H
Å te agna idh∂mahi dyumanta≈ devåjaram.
Yaddha syå te pan∂yas∂ samidd∂dayati
dyav∂¶a≈ stotæbhya å bhara.

Let us kindle you, light and fire of life, generous
divinity, refulgent and unaging so that the wonderfully
admirable light of your blaze shines in heaven and you
bring food and energy for the celebrants. (Rg. 5-6-4)

1023. Agni Devata, Vasushruta Atreya °Rshi

•Êv Ãw •ªA ́ x§øÊw „xÁflw— ‡ÊxÈ∑v̋§Sÿw ÖÿÊÁÃ·S¬Ã– ‚Èv‡øwãºx̋ ŒwS◊x
Áflv‡¬wÃx „v√ÿwflÊx≈̃ ÃÈvèÿ¢w „ÍÿÃx ßv·¢w SÃÊxÃÎwèÿx •Êv ÷w⁄UH§1023H
Å te agna æcå havi¨ ‹ukrasya jyoti¶aspate.
Su‹candra dasma vi‹pate havyavåt tubhya≈
hµuyata i¶a≈ stotæbhya å bhara.

Agni, light of life, lord of power, purity and
splendour, golden beautiful, generous, sustainer of the
people and carrier of fragrant oblations across the spaces,
fragrant offers are made to you with the chant of holy
verses in praise of your identity, attributes and functions.
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Generous creative power, create and bring food and
energy for the celebrants. (Rg. 5-6-5)

1024. Agni Devata, Vasushruta Atreya °Rshi

•Êv÷ ‚Èy‡øãº̋ Áfl‡¬Ãx ŒvflȨ̈w üÊËáÊË· •Êx‚vÁŸw– ©UxÃÊw Ÿx ©vUà¬Èw¬ÍÿȨ̂
©UxÄÕv·Èw ‡Êfl‚S¬Ãx ßv·¢w SÃÊxÃÎwèÿx •Êv ÷w⁄UH§1024H
Obhe su‹candra vi‹pate darv∂ ‹r∂ƒ∂¶a åsani.
Uto na utpupµuryå ukthe¶u ‹avasaspata i¶a≈
stotæbhya å bhara.

Agni, mighty lord of golden glory in form, creator
and wielder of universal energy, you catalyse two ladlefuls
of liquid fuel in your crucible for impulsion and expulsion
in cosmic metabolism. Thus, O lord, fulfil us too in
holy tasks of yajna and create and bring food and energy
for the celebrants. (Rg. 5-6-9)

1025. Indra Devata, Nrimedha Angirasa °Rshi

ßvãº˝Êwÿx ‚Êv◊w ªÊÿÃx Áflv¬˝Êwÿ ’Î„xÃw ’Îx„wÃ˜–
’x̋rÊ∑Îv§Ãw Áfl¬x|‡øvÃw ¬ŸxSÿvflwH§1025H
Indråya såma gåyata vipråya bæhate bæhat.
Brahmakæte vipa‹cite panasyave.

Sing Brhatsama hymns in adoration of Indra,
vibrant spirit of the universe and giver of fulfilment, grand
and infinite, source ordainer and keeper of the law of
universal Dharma, giver and protector of knowledge and
karma, the lord adorable. (Rg. 8-98-1)

1026. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi
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àflvÁ◊wãº˝ÊÁ÷x÷Ív⁄UwÁ‚x àflv¢ ‚Íÿy̧◊⁄UÊøÿ—–
Áflx‡flv∑w§◊Ê¸ Áflx‡flvŒwflÊ ◊x„Êv° •wÁ‚H§1026H
Tvam indråbhibhµurasi tva≈ sµuryam arocaya¨.
Vi‹vakarmå vi‹vadevo mahå~n asi.

Indra, you are the lord supreme dominant over
all, you give light to the sun, you are the maker of the
universe, you are the one adorable light and spirit of the
world, you are the one great and glorious life of the
world. (Rg. 8-98-2)

1027. Indra Devata, Nrimedha Angirasa °Rshi

Áflx÷˝Êw¡¢x ÖÿÊvÁÃw·Êx SflÊw3⁄Uvªwë¿Ê ⁄UÊøxŸ¢w ÁŒxflw—–
ŒxflÊvSÃw ßãº˝ ‚xÅÿÊvÿw ÿÁ◊⁄UH§1027H
Vibhråja¤jyoti¶å svåragaccho rocana≈ diva¨
Devåsta indra sakhyåya yemire.

Refulgent with your own light you pervade the
regions of bliss and beatify the glory of heaven. Indra,
the lights and divinities of the world vye and struggle for
friendship with you. (Rg. 8-98-3)

1028. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

•v‚ÊwÁflx ‚Êv◊w ßãº˝ Ãx ‡ÊvÁflwD œÎcáÊxflÊv ªwÁ„–
•Êv àflÊw ¬ÎáÊ|Äàfl|ãºx̋®ÿ¢®z ⁄U¡x— ‚wÍÿÊx̧ Ÿw ⁄Ux|‡◊vÁ÷w—H§1028H
Asåvi soma indra te ‹avi¶¢ha dhæ¶ƒavå gahi.
Å två pæƒaktvindriya≈ raja¨ sµuryo na ra‹mi-
bhi¨.
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Indra, lord ruler of power, strong and resolute,
come, this soma has been distilled for you. May it
exhilarate and strengthen your mind as the sun fills and
brightens the sky with its rays. (Rg. 1-84-1)

1029. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

•Êv ÁÃwD flÎòÊ„xŸ˜ ⁄UvÕ¢w ÿÈxQ§Êw Ãx ’˝vrÊwáÊÊx „v⁄UËw–
•xflÊ¸øËwŸ¢x ‚wÈ Ãx ◊wŸÊx ª˝ÊvflÊw ∑Î§áÊÊÃÈ flxªAvÈŸÊwH§1029H
Å ti¶¢ha vætrahan ratha≈ yuktå te brahmaƒå
har∂. Arvåc∂na≈ su te mano gråvå kæƒotu vag-
nunå.

Indra, lord ruler, breaker of the cloud, releaser of
the waters of life, ride your chariot of the latest design
and come. The horses are yoked with the right mantra
and necessary stuffs. And may the high-priest of
knowledge with his words of knowledge exhilarate you
at heart. (Rg. 1-84-3)

1030. Indra Devata, Gotama Rahugana °Rshi

ßwãºx̋Á◊vh⁄UËy fl„xÃÊv̆ ¬w̋ÁÃœÎC®‡Êfl‚◊˜–
v́§·ËwáÊÊ¢ ‚Èc≈ÈxUÃËvL§¬y ÿxôÊw¢ øx ◊ÊvŸÈw·ÊáÊÊ◊˜H§1030H

Indramiddhar∂ vahatoípratidhæ¶¢a‹avasam.
°R¶∂ƒå≈ su¶¢ut∂rupa yaj¤a≈ ca månu¶åƒåm.

The horses carry Indra, lord of informidable force
and resolution of mind, to the Rshis' songs of praise
and yajnic programmes of the people. (Rg. 1-84-2)

|
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CHAPTERñ7

1031. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah

Sikatanivavari, prishnaya ajoshcha °Rshis

ÖÿÊvÁÃwÿ̧xôÊvSÿw ¬flÃx ◊vœÈw Á¬x̋ÿw¢ Á¬xÃÊw ŒxflÊvŸÊw¢ ¡ÁŸxÃÊw Áflx÷Ívflw‚È—–
ŒvœÊwÁÃx ⁄Uv%¢w SflxœvÿÊw⁄U¬Ë{ëÿ¢y ◊xÁŒvãÃw◊Ê ◊à‚x⁄Uv ßw|ãºx˝ÿÊv
⁄U‚y—H§1031H
Jyotiryaj¤asya pavate madhu priya≈ pitå
devånå≈ janitå vibhµuvasu¨. Dadhåti ratna≈
svadhayorap∂cya≈ madintamo matsara
indriyo rasa¨.

Light of human and cosmic yajna, Soma vibrates
pure, purifying and omnipresent, dearest most delicious
honeyed spirit of life, creator and sustainer of divinities
and master of infinite wealth and power. It holds and
commands the jewel wealth of its own power and
potential hidden in earth and heaven and vibrates in the
mysteries of nature and humanity -- divinity most joyous,
ecstatic, glorious, pure bliss that it is. (Rg. 9-86-10)

1032. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Sikatani-

vavari, prishnaya ajoshcha °Rshi

•xÁ÷∑̋v§ãŒwŸ̃ ∑x§∂vU‡Êw¢ flÊ{Öÿy·̧®ÁÃx ¬vÁÃwÁŒxfļw— ‡ÊxÃvœÊw⁄UÊ ÁfløˇÊxáÊw—–
„vÁ⁄wUÁ◊x¸òÊwSÿx ‚vŒwŸ·È ‚ËŒÁÃ ◊◊Î¸¡ÊxŸÊv˘UUÁflwÁ÷x— Á‚vãœwÈ-
Á÷xflvÎ̧·ÊwH§1032H
Abhikrandan kala‹a≈ våjyar¶ati patirdiva¨
‹atadhåro vicak¶aƒa¨. Harirmitrasya
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sadane¶u s∂dati marmæjånoívibhi¨
sindhubhirvæ¶å.

Roaring, the omnipotent pervades in the universe
and flows with a thousand streams, all watching sustainer
of the light of existence. Beatific, glorious, dispeller of
darkness and sufferance, it abides in the homes of love
and friendship, cleansing, purifying and consecrating with
its protective favours and showers of grace, infinitely
potent and generous since it is. (Rg.   9-86-11)

1033. Pavamana Soma Devata, Prishnaya ajoshcha Sikata

Nivavari °Rshi

•wªx̋ Á‚vãœÍwŸÊx¢ ¬vflw◊ÊŸÊ •·x̧Sÿvª̋w flÊxøÊv •wÁªx̋ÿÊv ªÊ·yÈ ªë¿Á‚–
•wªx̋ flÊv¡wSÿ ÷¡‚ ◊x„vŒ˜ œŸ¢y SflÊÿxÈœw— ‚ÊxÃvÎÁ÷w— ‚Ê◊
‚Íÿ‚H§1033H
Agre sindhµunå≈ pavamåno ar¶asyagre våco
agriyo go¶u gacchasi. Agre våjasya bhajase
mahad dhana≈ svåyudha¨ sotæbhi¨ soma
sµuyase.

Soma, prime spirit of the world in existence, pure
and purifying, moves as the first cause of flowing waters,
first cause of the flow of thought and speech, and it
moves as the prime cause of the motions of stars and
planets. First, before the start of evolution, it takes on
the great warlike dynamics of the creative evolutionary
flow of existence. The same omnipotent generous power,
mighty of arms, is adorned and exalted in yajna by
celebrants on the vedi designed by the lord and structured
by his Shakti, Prakrti. (Rg. 9-86-12)
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1034. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

•v‚Îw̌ ÊÃx ¬w̋ flÊxÁ¡vŸÊw ªx√ÿÊv ‚Ê◊Êy‚Ê •‡flxÿÊw–
‡ÊxÈ∑˝§Êv‚Êw flË⁄UxÿÊv‡Êfly—H§1034H
Asæk¶ata pra våjino gavyå somåso a‹vayå.
›ukråso v∂rayå‹ava¨.

Vibrant heroes blest with the soma spirit of peace,
progress and brilliance, pure and potent, inspired with
ambition for lands, cows and culture, horses,
advancement and achievement, and advancement of the
brave generations of humanity move forward with the
spirit of generous creativity. (Rg. 9-64-4)

1035. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

‡ÊÈxê÷v◊ÊwŸÊ ́ §ÃÊxÿÈvÁ÷w◊Îx̧Öÿv◊ÊwŸÊx ªv÷wSàÿÊ—–
¬vflwãÃx flÊv⁄Uw •x√ÿvÿwH§1035H
›umbhamånå ætåyubhir mæjyamånå gabha-
styo¨. Pavante våre avyaye.

Blest and beatified by lovers of truth and divine
law, seasoned and tempered by light of the sun and heat
of fire, heroic men of the soma spirit of peace and
prosperity work vibrant on choice positions in the
imperishable order of divine existence. (Rg. 9-64-5)

1036. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

Ãv Áfl‡flÊy ŒÊx‡ÊwÈ·x flw‚Èx ‚Êv◊Êw ÁŒx√ÿÊwÁŸx ¬ÊvÁÕw̧flÊ–
¬vflwãÃÊx◊ÊvãÃÁ⁄Uy̌ ÿÊH§1036H
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Te vi‹vå då‹u¶e vasu somå divyåni pårthivå.
Pavantåmåntarik¶yå.

May the soma spirits of nature and humanity
initiate, purify and direct all world's wealth, honour and
excellence, peace and progress, of earthly, heavenly and
middle order of the skies to flow to the generous and
creative people of yajna and self-sacrifice. (Rg.9-64-6)

1037. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

¬vflwSfl ŒflxflËv⁄UÁÃy ¬xÁflvòÊw¢ ‚Ê◊x ⁄Uv¢sÊw–
ßvãºw̋Á◊ãŒÊx flÎv·Ê Áfly‡ÊH§1037H
Pavasva devav∂rati pavitra≈ soma ra∆hyå.
Indramindo væ¶å vi‹a.

O Soma, spirit of divinity, flow quick, purify
our mind and senses, and fulfil our prayers for piety.
Spirit of peace and spiritual joy in exuberance, bring us
the glory of life and let it sanctify our heart and soul.
(Rg. 9-2-1)

1038. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

•Êv flwëÿSflx ◊wÁ„x å‚w⁄UÊx flÎv·wãŒÊ lxÈêŸvflwûÊ◊—–
•Êv ÿÊÁŸ¥y œáÊx̧®Á‚v— ‚wŒ—H§1038H
Å vacyasva mahi psaro væ¶endo dyumna-
vattama¨.  Å yonim dharƒasi¨ sada¨.

Blissful Spirit of divinity, give us food for the
mind and soul, great you are, delightful, generous, most
sublime, the origin, wielder and sustainer of the universe
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and the truth of universal knowledge. (Rg. 9-2-2)

1039. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

•vœÈw̌ ÊÃ Á¬x̋®ÿ¢z ◊œÈx œÊv⁄UÊw ‚ÈxÃvSÿw flxœv‚w—–
•x¬Êv flwÁ‚C ‚Èx∑v̋§ÃwÈ—H§1039H
Adhuk¶ata priya≈ madhu dhårå sutasya
vedha-sa¨. Apo vasi¶¢a sukratu¨.

The stream of soma purity, bliss and knowledge,
distilled and flowing from the omniscient, showers honey
sweets of life on us, and the holiness of the noble soma
internalised inspires our actions. (Rg. 9-2-3)

1040. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

◊x„ÊvãÃ¢w àflÊ ◊x„Ëv⁄UãflÊ¬Êy •·¸®|ãÃx Á‚vãœwfl—–
ÿveÊÁ÷yflȨ̂‚Áÿxcÿv‚wH§1040H
Mahånta≈ två mah∂ranvåpo ar¶anti
sindhava¨.
Yad gobhir våsayi¶yase.

Just as great floods of water, rivers and seas join the
great ocean, and the great ocean abides by you, O lord
omnipotent, similarly all our will and actions abide in
you, lord supreme, since by your word and powers you
inspire them. (Rg. 9-2-4)

1041. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

‚x◊Èº˝Êw •xå‚Èv ◊Êw◊Î¡ ÁflCx®ê÷Êw œxL§váÊÊw ÁŒxflw—–
‚Êv◊w— ¬xÁflvòÊw •S◊xÿÈw—H§1041H
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Samudro apsu måmæje vi¶¢ambho dharuƒo
diva¨. Soma¨ pavitre asmayu¨.

The lord is Samudra, universal space, from which
everything follows. He is integrated with our streams of
earthly waters, self-sustained and all sustaining, holder
and sustainer of the regions of heavenly light. The lord
giver of peace and bliss is ours, with us, in the holy
business of our life and karma. (Rg. 9-2-5)

1042. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

•vÁøw∑˝§ŒxŒ˜ flÎw·Êx „vÁ⁄wU◊x̧„Êw|ã◊xòÊÊv Ÿ Œy‡Êx̧Ãw—–
‚¢v ‚Íÿy̧áÊ ÁŒlÈÃH§1042H
Acikradad væ¶å harirmahån mitro na dar‹ata¨
Sa≈ sµuryeƒa didyute.

Soma, Spirit of universal peace and bliss, is
generous and virile, destroyer of suffering, great, noble
guide as a friend, and proclaims his presence everywhere
as he shines glorious with the sun. (Rg. 9-2-6)

1043. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

Áªv⁄UwSÃ ßãŒx •Êv¡w‚Ê ◊◊Î̧xÖÿvãÃw •¬xSÿvÈflw—–
ÿÊwÁ÷x◊v̧ŒÊwÿx ‡ÊÈvê÷w‚H§1043H
Girasta inda ojaså marmæjyante apasyuva¨.
Yåbhir madåya ‹umbhase.

Lord giver of peace and grandeur, your voices of
the Veda, exponent of karma, by virtue of your divine
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lustre purify and sanctify the people. By the same voices
you shine in divine glory for the joy of humanity.         (Rg.
9-2-7)

1044. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

Ãw¢ àflÊx ◊vŒÊwÿx ÉÊvÎcflwÿ ©U ∂UÊ∑§∑xÎ§%Èv◊Ëw◊„–
Ãwflx ¬v̋‡ÊwSÃÿ ◊x„wH§1044H
Ta≈ två madåya ghæ¶vaya u lokakætnum
∂mahe. Tava pra‹astaye mahe.

For the sake of joy and elimination of the suffering
of life, we adore you, creator of the worlds of nature
and humanity. O lord, great are your glories sung all
round. (Rg. 9-2-8)

1045. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

ªÊx·Êv ßwãŒÊ ŸÎx·Êv •wSÿ‡flx‚Êv flÊw¡x‚Êw ©xUÃw–
•Êxà◊Êw ÿxôÊvSÿw ¬xÍ√ÿw̧—H§1045H
Go¶å indo næ¶å asya‹vaså våjaså uta.
Åtmå yaj¤asya pµurvya¨.

O lord of peace and glory, you are the very soul
of yajna, original and eternal since you are the foremost
fount of all giving. You are the giver of cows, lands and
the voices of wisdom and culture. You are the giver of
children and grand children over ages of humanity. You
are the giver of horses and all advancement and progress
in achievements. You are the giver of food, sustenance
and all powers and victories of success. Pray be that
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for us all time. (Rg. 9-2-10)

1046. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva °Rshi

•xS◊vèÿwÁ◊ãŒÁfl|ãºx̋ÿ¢v ◊œÊy— ¬flSflx œÊv⁄UwÿÊ–
¬x¡v̧ãÿÊw flÎÁCx®◊Êv°®ßwflH§1046H
Asmabhyam indavindriya≈ madho¨ pavasva
dhårayå. Parjanyo væ¶¢imå~n iva.

For us, O lord of peace and bliss, munificent giver
of lustre and grandeur, bring showers of purity and the
honey sweets of life as a cloud laden with showers of
rain. (Rg. 9-2-9)

1047. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa °Rshi

‚vŸÊw ø ‚Ê◊x ¡vÁ·w øx ¬vflw◊ÊŸx ◊wÁ„x üÊvflw—–
•vÕÊw ŸÊx flvSÿw‚S∑Î§ÁœH§1047H
Sanå ca soma je¶∂ ca pavamåna mahi ‹rava¨.
Athå no vasyasaskædhi.

O Soma, divine spirit of peace and joy, eternal
power of love and friendship, most renowned giver of
food and sustenance, win over the opponents and
make us happy and prosperous, more and ever more.
(Rg. 9-4-1)

1048. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa °Rshi

‚wŸÊx ÖÿÊwÁÃx— ‚wŸÊx SflÊw3Áfl¸v‡flÊw ø ‚Ê◊x ‚ÊÒv÷wªÊ–
•vÕÊw ŸÊx flvSÿw‚S∑Î§ÁœH§1048H
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Sanå jyoti¨ sanå svarvi‹vå ca soma saubhagå.
Athå no vasyasaskædhi.

Soma, spirit of divine love and joy, give us eternal
light, give us heavenly joy, and give us all good fortunes
of the world and make us happy and prosperous more
and ever more. (Rg. 9-4-2)

1049. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa °Rshi

‚wŸÊx ŒvˇÊw◊xÈ®Ãz ∑˝§ÃxÈ◊v¬w ‚Ê◊x ◊ÎvœÊw ¡Á„–
•vÕÊw ŸÊx flvSÿw‚S∑Î§ÁœH§1049H
Sanå dak¶amuta kratumapa soma mædho jahi.
Athå no vasyasaskædhi.

Soma, spirit of peace and excellence, give us
strength and efficiency, protect and promote our noble
actions, and ward off all sin, violence and evil forces,
and thus make us happy and successful, more and ever
more. (Rg. 9-4-3)

1050. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa °Rshi

¬wflËvÃÊ⁄U— ¬ÈŸËxÃwŸx ‚Êw◊xÁ◊vãº˝Êwÿx ¬ÊvÃwfl–
•vÕÊw ŸÊx flvSÿw‚S∑Î§ÁœH§1050H
Pav∂tåra¨ pun∂tana somam indråya påtave.
Athå no vasyasaskædhi.

O sages, harbingers of purity, purify and enhance
the soma spirit of peace and joy for Indra, the growth of
power, protection and excellence of the world and thus
make us happy and prosperous more and ever more.
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(Rg. 9-4-4)

1051. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa °Rshi

àfl¢v ‚Íÿy̧ Ÿx •Êv ÷w¡x Ãwflx ∑w̋§àflÊx ÃwflÊxÁÃvÁ÷w—–
•vÕÊw ŸÊx flvSÿw‚S∑Î§ÁœH§1051H
Tva≈ sµurye na å bhaja tava kratvå tavotibhi¨.
Athå no vasyasaskædhi.

O Soma take us high to the light of the sun in
knowledge and purity by your noble speech and action
and by your paths of protection and progress, and thus
make us happy and prosperous more and ever more.
(Rg. 9-4-5)

1052. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa °Rshi

Ãwflx ∑w̋§àflÊx ÃwflÙxÁÃwÁ÷xÖÿÙ¸v∑Ỗ§ ¬w‡ÿ◊x ‚Ívÿw̧◊Ỗ–
•vÕÊw ŸÙx flvSÿw‚S∑Î§ÁœH§1052H
Tava kratvå tavotibhirjyok pa‹yema sµuryam.
Athå no vasyasaskædhi.

By your noble actions, O spirit of peace and piety,
and by your protections and promotions, bless us that
we may ever see and internalise the eternal light of the
sun, and thus make us happy and prosperous more and
ever more. (Rg. 9-4-6)

1053. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa °Rshi

•{èÿy·¸ SflÊÿÈœx ‚Êv◊w Ámx’v„w̧‚¢ ⁄UxÁÿw◊˜–
•vÕÊw ŸÊx flvSÿw‚S∑Î§ÁœH§1053H
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Abhyar¶a svåyudha soma dvibarhasa≈ rayim.
Athå no vasyasaskædhi.

Soma, creative and inspiring spirit of the world,
noble wielder and controller of the dynamics of life,
bless us with wealth and vision good enough for both
this life and the life beyond, and thus make us happy
and prosperous for the life divine for ever. (Rg. 9-4-7)

1054. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa °Rshi

•xèÿÊw3·Êv̧Ÿw¬ëÿÈÃÊx flÊvÁ¡wãà‚x◊và‚wÈ ‚Ê‚xÁ„w—–
•vÕÊw ŸÊx flvSÿw‚S∑Î§ÁœH§1054H
Abhyår¶ånapacyuto våjintsamatsu såsahi¨.
Athå no vasyasaskædhi.

Soma, spirit of divinity, infallible and victorious
in the conflicts of nature and humanity, bring us wealth
of imperishable and unconquerable character and make
us happy and prosperous for ever. (Rg. 9-4-8)

1055. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa °Rshi

àflÊ¢w ÿxôÊvÒ⁄UwflËflÎœxŸ˜ ¬vflw◊ÊŸx Áflvœw◊¸®ÁáÊ–
•vÕÊw ŸÊx flvSÿw‚S∑Î§ÁœH§1055H
Två≈ yaj¤airav∂vædhan pavamåna
vidharmaƒi. Athå no vasyasaskædhi.

Soma, spirit of purity and purifying power for all,
celebrants exalt you by yajnic performance in order that
you protect them to abide within their bounds of Dharma.
Pray protect us in our Dharma and make us happy and
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prosperous more and ever more. (Rg. 9-4-9)

1056. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa °Rshi

⁄UxÁÿv¥ Ÿw|‡øxòÊw◊x|‡wflŸxÁ◊vãŒÊw Áflx‡flÊwÿÈx◊Êv ÷w⁄U–
•vÕÊw ŸÊx flvSÿw‚S∑Î§ÁœH§1056H
Rayi≈ na‹citram a‹vinam indo vi‹våyumå
bhara.  Athå no vasyasaskædhi.

Soma, spirit of divine peace and bliss, bring us
wealth, honour and excellence of wonderful, progressive
and universal character and thus make us eternally happy
and prosperous more and ever more. (Rg. 9-4-10)

1057. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa °Rshi

Ãw⁄Uxà‚w ◊xãŒËv œÊwflÁÃx œÊv⁄UÊw ‚ÈxÃvSÿÊãœy‚—–
Ãw⁄Uxà‚w ◊xãŒËv œÊwflÁÃH§1057H
Taratsa mand∂ dhåvati dhårå sutasyåndhasa¨.
Taratsa mand∂ dhåvati.

Soma, Spirit of peace, beauty and bliss, saving,
rejoicing, fulfilling, flows on. The stream of delight
exhilarating for body, mind and soul flows on full of
bliss. Crossing over the hurdles of life, delighted all over,
the celebrant goes on. (Rg. 9-58-1)

1058. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa °Rshi

©UxdÊv flwŒx flv‚wÍŸÊx¢ ◊vûÊw̧Sÿ Œx√ÿvflw‚—–
Ãw⁄Uxà‚w ◊xãŒËv œÊwflÁÃH§1058H
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Usrå veda vasµunå≈ marttasya devyavasa¨.
Taratsa mand∂ dhåvati.

Mother source of wealth, honour and enlighten-
ment, divine power that commands the saving art for
the mortals, saviour, delightful, giver of fulfilment flows
on. (Rg. 9-58-2)

1059. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa °Rshi

äflxdvÿÊw— ¬ÈL§x·wãàÿÊx⁄UÊw ‚x„vdÊwÁáÊ Œk„–
Ãw⁄Uxà‚w ◊xãŒËv œÊwflÁÃH§1059H
Dhvasrayo¨ puru¶antyorå sahasråƒi
dadmahe.
Taratsa mand∂ dhåvati.

Let us receive a thousand gifts of the divine soma
power that destroys evil and exalts humanity. Saving,
delighting and fulfilling, the stream of divine bliss flows
on. (Rg. 9-58-3)

1060. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa °Rshi

•Êv ÿÿÊy|SòÊ¥x‡ÊwÃ¢x ÃvŸÊw ‚x„vdÊwÁáÊ øx Œvkw„–
Ãw⁄Uxà‚w ◊xãŒËv œÊwflÁÃH§1060H
Å yayostri~n‹ata≈ tanå sahasråƒi ca dadmahe.
Taratsa mand∂ dhåvati.

The divine Soma energy and power, destroyer of
evil and saviour of human good, of which we get thirty
virtues and a thousand other gifts, flows on saving,
delighting, delightful. (Rg. 9-58-4)
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1061. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

∞xÃv ‚Ê◊Êy •‚Î̌ ÊÃ ªÎáÊÊxŸÊv— ‡Êfly‚ ◊x„w–
◊xÁŒvãÃw◊Sÿx œÊv⁄UwÿÊH§1061H
Ete somå asæk¶ata gæƒånå¨ ‹avase mahe.
Madintamasya dhårayå.

These somas of human beauty, culture and graces
celebrated in song are created for the great sustenance
of power, honour and excellence of life by the stream of
the most exciting annals of human history. (Rg. 9-62-
22)

1062. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

•xÁ÷v ª√ÿÊyÁŸ flËxÃvÿw ŸÎxêáÊÊv ¬ÈxŸÊwŸÊv •w·¸®Á‚–
‚xŸvmÊw¡x— ¬vÁ⁄Uw dflH§1062H
Abhi gavyåni v∂taye næmƒå punåno ar¶asi.
Sanadvåja¨ pari srava.

O Soma, exciting peace, pleasure and excellence of
the human nation, you move forward, pure, purifying and
glorified, to achieve the wealth of lands and cows, culture
and literature, and the jewels of human excellence for lasting
peace and well being. Go on ever forward, creating, winning
and giving food and fulfilment for the body, mind and soul
of the collective personality. (Rg. 9-62-23)

1063. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava °Rshi

©UwÃx ŸÊx ªÊv◊wÃËxÁ⁄Uw·Êx Áflv‡flÊw •·¸ ¬Á⁄Uxc≈ÈvU÷w—–
ªÎxáÊÊŸÊw ¡x◊vŒwÁªAŸÊH§1063H
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Uta no gomat∂ri¶o vi‹vå ar¶a pari¶¢ubha¨.
Gæƒåno jamadagninå.

O Soma, lord of peace, joy and grace, glorified
by the sage of vision and lighted fire, bring us all the
world's wealth of food, energy and knowledge abundant
in lands and cows and graces of culture of permanent
and adorable value. (Rg. 9-62-24)

1064. Agni Devata, Angirasa Kutsa °Rshi

ßx®◊¢z SÃÊ◊x◊v„w̧Ã ¡ÊxÃvflwŒ‚x ⁄UvÕwÁ◊flx ‚¢v ◊w„◊Ê ◊ŸËx·vÿÊw– ÷xº˝Êz
Á„ Ÿx— ¬̋v◊wÁÃ⁄USÿ ‚¢x‚vlªAy ‚xÅÿv ◊Ê Á⁄Uy·Ê◊Ê flxÿ¢v ÃflyH§1064H
Ima≈ stomam arhate jåtavedase rathamiva
sa≈ mahemå man∂¶ayå.Bhadrå hi na¨
pramatirasya sa≈sadyagne sakhye må ri¶åmå
vaya≈ tava.

This song of celebration and worship in honour of
venerable Jataveda, Agni, omnipresent in the created world
and lord omniscient, we sing in praise of his glory with our
mind and soul in sincerity and offer it to him as a joyous
holiday chariot fit for his majesty. Blessed is our mind in his
company, while we sit in the assembly of devotees.

Agni, lord of light and knowledge, we pray, may
we never come to suffering while we enjoy your company
and friendship. (Rg. 1-94-1)

1065. Agni Devata, Angirasa Kutsa °Rshi

÷v⁄UÊw◊xä◊¢w ∑Îx§áÊvflÊw◊Ê „xflË¥vÁ·w Ã ÁøxÃvÿwãÃx— ¬vfļwáÊÊ¬fļáÊÊ flxÿw◊̃–
¡ËxflÊvÃwfl ¬˝Ãx⁄UÊ¢v ‚ÊwœÿÊx ÁœvÿÊ̆ UUªAy ‚xÅÿv ◊Ê Á⁄Uy·Ê◊Ê flxÿ¢v
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ÃflyH§1065H
Bharåmedhma≈ kæƒavåmå hav∂~n¶i te
citayanta¨ parvaƒå parvaƒå vayam.  J∂våtave
pratarå≈ sådhayå dhiyoígne sakhye må
ri¶åmå vaya≈ tava.

Lighting the fire, observing and learning step by
step, yajna by yajna, the full and fuller preparation, we
collect the fuel and create the inputs of yajna for Agni.
Agni, lord of light and fire, refine our mind and
intelligence to be more subtle and sophisticated for the
sake of better and better life. Agni, we pray we may
never suffer a set back or loss of success while we are
in your company. (Rg. 1-94-4)

1066. Agni Devata, Angirasa Kutsa °Rshi

‡Êx∑v§◊w àflÊ ‚xÁ◊vœ¢w ‚ÊxœwÿÊx ÁœwÿxSàflw ŒxflÊw „xÁflv⁄UwŒxãàÿÊv„ÈwÃ◊˜–
àflv◊ÊwÁŒxàÿÊ°v •Ê fly„x ÃÊwŸ˜ sÔÂw3‡◊vSÿªAy ‚xÅÿv ◊Ê Á⁄Uy·Ê◊Ê flxÿ¢v
ÃflyH§1066H
›akema två samidha≈ sådhayå dhiyastve devå
haviradantyåhutam. Tvamådityå~n å vaha tån
hyu‹masyagne sakhye må ri¶åmå vaya≈ tava.

Agni, lord of light and knowledge, we pray, may
we be able to kindle and develop the fire power of yajna.
Pray refine our intelligence and bless us with success in
our intellectual endeavours. Whatever we offer in yajna,
the divinities receive and share. Bring over the scholars
of the highest order of brilliance and realise the light of
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the stars on earth. We love them, honour and cherish
them. Agni, we pray, may we never suffer any want or
misery in your company. (Rg. 1-94-3)

1067. Adityah Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

¬˝vÁÃw flÊx¢ ‚Íw⁄Ux ©UvÁŒwÃ Á◊xòÊ¢v ªÎwáÊË·x flvL§wáÊ◊˜–
•xÿ¸◊váÊ¢w Á⁄Ux‡ÊÊvŒw‚◊˜H§1067H
Prati vå≈ sµura udite mitra≈ gæƒ∂¶e varuƒam.
Aryamaƒa≈ ri‹ådasam.

O self-refulgent and self-governing protectors and
light givers, in grateful response to your light and
protection, at the dawn of sunrise I praise and celebrate
Mitra, Varuna and Aryama, lord Infinite's love, justice
and divine light of guidance, all destroyers of sin and
darkness. (Rg. 7-66-7)

1068. Adityah Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

⁄UÊxÿÊv Á„w⁄UáÿxÿÊw ◊xÁÃwÁ⁄Uxÿv◊wflÎx∑§Êwÿx ‡Êvflw‚–
ßxÿ¢v Áfl¬˝Êy ◊xœv‚ÊwÃÿH§1068H
Råyå hiraƒyayå matiriyam avækåya ‹avase.
Iya≈ viprå medhasåtaye.

O saints and sages of dynamic will and wisdom,
let this golden wealth of divinity, this intelligence and the
song of praise be for the growth of holy strength free
from sin, and for the accomplishment of yajnic acts for
human progress and prosperity. (Rg. 7-66-8)

1069. Adityah Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi
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Ãv SÿÊw◊ Œfl flL§áÊx Ãv Á◊wòÊ ‚ÍxÁ⁄UvÁ÷w— ‚x„w–
ßw®·¢®{ Sflyp œË◊Á„H§1069H
Te syåma deva varuƒa te mitra sµuribhi¨ saha.
I¶a≈ sva‹ca dh∂mahi.

O lord self-refulgent Varuna, lord of justice, Mitra,
just friend of humanity, give us the will and wisdom that
with all our wise and brave we be dear and dedicated to
you and we meditate to achieve the strength and bliss of
Divinity. (Rg. 7-66-9)

1070. Indra Devata, Trishoka Kanva °Rshi

Á÷x|ãœz Áfl‡flÊx •w¬x Ámw·x— ¬wÁ⁄Ux ’ÊvœÊw ¡x„Ëv ◊Îœy—–
flv‚Èw S¬Êx„Zv ÃŒÊ ÷y⁄UH§1070H
Bhindhi vi‹vå apa dvi¶a¨ pari bådho jah∂
mædha¨. Vasu spårha≈ tadå bhara.

Break off all the jealous adversaries, remove all
obstacles, eliminate the enemies and violence and fill
the world with cherished wealth, honour and prosperity.
(Rg. 8-45-40)

1071. Indra Devata, Trishoka Kanva °Rshi

ÿvSÿw Ãx Áflv‡flw◊ÊŸÈx·vÇ÷Í⁄UyŒx̧ûÊwSÿx flvŒwÁÃ–
flv‚Èw S¬Êx„Zv ÃŒÊ ÷y⁄UH§1071H
Yasya te vi‹vamånu¶ag bhµurerdattasya vedati.
Vasu spårha≈ tadå bhara.

That immense wealth discovered by you and
collected, of which the people of the world know, bring
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that cherished treasure into the open and fill the world
with it for all. (Rg. 8-45-42)

1072. Indra Devata, Trishoka Kanva °Rshi

ÿwmËx«®ÊvÁflwãºx̋ ÿwÃ˜ |SÕx⁄Uv ÿÃ˜ ¬‡ÊÊy̧Ÿx ¬v⁄UÊw÷ÎÃ◊˜–
flv‚Èw S¬Êx„ZvU ÃŒÊ ÷y⁄UH§1072H
Yad v∂Œåvindra yat sthire yat par‹åne parå-
bhætam. Vasu spårha≈ tadå bhara.

Whatever wanted wealth hidden in solid
mountains, concealed in secret and trust worthy sources
or covered in caverns and deep in the clouds, bring that
out in the open for the society. (Rg. 8-45-41)

1073. Indra-Agni Devate, Shyavashva Atreya °Rshi

ÿxôÊwSÿx Á„z SÕ ́ x§|àflw¡Êx ‚wFËx flÊv¡w·Èx ∑v§◊w̧‚È–
ßvãº˝ÊwªAËx ÃvSÿw ’ÊœÃ◊˜H§1073H
Yaj¤asya hi stha ætvijå sasn∂ våje¶u karmasu.
Indrågn∂ tasya bodhatam.

Indra, wielder of power and justice, ruler of the
nation, Agni, enlightened sage and scholar, high priest
and leading authority on the values of the system of
governance, be firmly joined together in the cleanest
programme of government in all decisions, actions and
developmental plans and their completion for
advancement, and know it well that this is the purpose
of governance and the social order. You are two leading
participants in this sacred yajna. Know this and abide in
your position. (Rg. 8-38-1)



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

SAMAVEDA 495

1074. Indra-Agni Devate, Shyavashva Atreya °Rshi

ÃÊx‡ÊÊv‚Êw ⁄UÕxÿÊvflÊwŸÊ flÎòÊx„váÊÊ¬y⁄UÊÁ¡ÃÊ–
ßvãº˝ÊwªAËx ÃvSÿw ’ÊœÃ◊˜H§1074H
To‹åså rathayåvånå vætrahaƒåparåjitå.
Indrågn∂ tasya bodhatam.

Ruling to the satisfaction of the people, going by
chariot and reaching fast wherever needed, destroying
the evils of darkness, ignorance, want and demonic
injustice and exploitation, never frustrated or defeated
but always victorious, Indra and Agni, ruler and
enlightened sage and scholar, know this purpose well,
follow and never relent. (Rg. 8-38-2)

1075. Indra-Agni Devate, Shyavashva Atreya °Rshi

ßxŒ¢v flÊw¢ ◊ÁŒx⁄U¢v ◊äflœÈy̌ ÊxÛÊvÁºw̋Á÷xŸ¸v⁄Uw—–
ßvãº˝ÊwªAËx ÃvSÿw ’ÊœÃ◊˜H§1075H
Ida≈ vå≈ madira≈ madhvadhuk¶annadri-
bhirnara¨. Indrågn∂ tasya bodhatam.

Indra and Agni, ruler and enlightened leader, the
people, leading lights and all, create these exhilarating
honey sweets of soma with mountainous efforts to
felicitate you. Know this, recognise it, and honour them.
(Rg. 8-38-3)

1076. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

ßvãº˝ÊwÿãŒÊ ◊xLv§àflwÃx ¬vflwSflx ◊vœÈw◊ûÊ◊—–
•x∑¸§wSÿx ÿÊvÁŸw◊Êx‚vŒw◊˜H§1076H
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Indråyendo marutvate pavasva madhumatta-
ma¨.  Arkasya yonimåsadam.

O Soma, enlightened joy of spiritual purity and
bliss, flow into the consciousness of the vibrant soul of
the devotee as an offering to Indra, lord of universal
power and joy who abides at the heart of universal truth
and law of existence. (Rg. 9-64-22)

1077. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

Ã¢w àflÊx Áflv¬˝Êw fløÊxÁflwŒx— ¬vÁ⁄Uwc∑Î§áfl|ãÃ œáÊx̧®Á‚w◊˜–
‚¢v àflÊw ◊Î¡ãàÿÊxÿvflw—H§1077H
Ta≈ två viprå vacovida¨ pari¶kæƒvanti
dharƒasim.  Sa≈ två mæjantyåyava¨.

O Soma, lord of purity, joy and power of the
world, wise sages of the Vedic voice adore, exalt and
glorify you as the fount and foundation of the universe,
and the people of knowledge concentrate on you as the
sole refulgent object of meditation. (Rg. 9-64-23)

1078. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha °Rshi

⁄Uv‚¢w Ã Á◊xòÊÊv •wÿx̧◊Êv Á¬’yãÃÈx flvL§wáÊ— ∑§fl–
¬vflw◊ÊŸSÿ ◊xLv§Ãw—H§1078H
Rasa≈ te mitro aryamå pibantu varuƒa¨ kave.
Pavamånasya maruta¨.

O creative poet of existence and omniscience,
pure, purifying and ever flowing divinity, Mitra,
enlightened all-loving people, Aryama, men of judgement
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and discrimination, Varuna, people of rectitude worthy of
universal choice, Maruts, vibrant warriors of peace and
heroes of karmic progress, all drink and enjoy the nectar
sweets of your presence in company. (Rg. 9-64-24)

1079. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

◊ÎxÖÿv◊ÊwŸ— ‚È„SàÿÊ ‚◊Èxº̋v flÊøyÁ◊ãflÁ‚–
⁄UxÁÿ¥w Á¬x‡ÊvX¢w ’„Èx∂Uv¢ ¬ÈwLx§S¬wÎ„¢x ¬vflw◊ÊŸÊ{èÿy·¸®Á‚H§1079H
Mæjyamåna¨ suhastyå samudre våcaminvasi.
Rayim pi‹a∆ga≈ bahula≈ puruspæha≈
pavamånåbhyar¶asi.

O Spirit omnipotent with the world in your
generous hands, celebrated and exalted, you stimulate
and inspire the song of adoration in the depths of the
heart and, pure, purifying, radiating and exalting, set in
motion immense wealth of golden graces of universal
love and desire for us. (Rg. 9-107-21)

1080. Pavamana Soma Devata, Saptarshis °Rshis

¬ÈxŸÊŸÊz flÊ⁄Ux ¬vflw◊ÊŸÊ •x√ÿwÿx flvÎ·Êw •Áø∑˝§ŒxmvŸw– ŒxflÊvŸÊ¢w
‚Ê◊ ¬fl◊ÊŸ ÁŸc∑xÎ§Ã¢v ªÊÁ÷y⁄UÜ¡ÊxŸÊv •w·¸®Á‚H§1080H
Punåno våre pavamåno avyaye væ¶o acikrada-
dvane. Devånå≈ soma pavamåna ni¶kæta≈
gobhira¤jåno ar¶asi.

O Soma, universal spirit of generosity, cleansing,
purifying and radiating in the protected heart of the
cherished celebrant, you manifest loud and bold in the
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deep and beautiful world of existence and, sung and
celebrated with songs of adoration, you move and
manifest in the holy heart of divinities, pure, purifying,
vibrating. (Rg. 9-107-22)

1081. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

∞xÃw◊Èx àÿ¢z Œ‡Êx ÁˇÊv¬Êw ◊Îx¡w|ãÃx Á‚vãœÈw◊ÊÃ⁄U◊˜–
‚v◊ÊwÁŒxàÿvÁ÷w⁄UÅÿÃH§1081H
Etamu tya≈ da‹a k¶ipo mæjanti sindhumå-
taram. Samådityebhirakhyata.

Such as you are, O ruling soul, ten senses, ten
pranas, ten subtle and gross modes of Prakrti and ten
directions of space, all glorify you, mother source of all
fluent streams of world energies shining with the zodiacs
of the sun and all other brilliancies of nature and humanity.
(Rg. 9-61-7)

1082. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

‚vÁ◊ãº̋yáÊÊxÃw flÊxÿÈvŸÊw ‚ÈxÃv ∞wÁÃ ¬xÁflwòÊx •Êw–
‚¢v ‚Íÿy̧Sÿ ⁄Ux|‡◊vÁ÷w—H§1082H
Samindreƒota våyunå suta eti pavitra å.
Sa≈ sµuryasya ra‹mibhi¨.

O Soma, spirit of peace, plenty and energy of the
universe, you flow with the wind and cosmic dynamics
and, with the rays of the sun, you shine as the very light
of life which, realised and internalised, abides vibrant in
the pure heart and soul. (Rg. 9-61-8)

1083. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi
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‚w ŸÊx ÷vªÊwÿ flÊxÿvflw ¬ÍxcáÊv ¬wflSflx ◊vœÈw◊ÊŸ˜–
øÊvLw§Á◊x̧òÊv flLy§áÊ øH§1083H
Sa no bhagåya våyave pµu¶ƒe pavasva madhu-
mån. Cårurmitre varuƒe ca.

O Soma, beautiful, blissful, honey spirit of the
sweets of existence, flow free and purifying for the glory
of life, for vibrant forces, for the power of health and
growth, and for the friendly and discriminative people
among humanity. (Rg. 9-61-9)

1084. Indra Devata, Ajigarti Shunah-shepah °Rshi

⁄UxflvÃËwŸ¸— ‚œx◊ÊwŒx ßvãº̋w ‚ãÃÈ ÃÈxÁflvflÊw¡Ê—–
ˇÊxÈ◊wãÃÊx ÿÊwÁ÷x◊v̧Œw◊H§1084H
Revat∂rna¨ sadhamåda indre santu tuvivåjå¨.
K¶umanto yåbhirmadema.

May our people, wives and children be rich in
wealth, knowledge and grace of culture, so that we,
abundant and prosperous, may rejoice with them and
live with them in happy homes in a state of honour and
glory. (Rg. 1-30-13)

1085. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah °Rshi

•Êw ÉÊx àflÊwflÊxŸ˜ à◊vŸÊw ÿÈxQw§— SÃÊxÃÎvèÿÊw œÎcáÊflËÿÊxŸw—–
x́§áÊÊz⁄UˇÊ¢x Ÿw ø{∑˝§KÊy—H§1085H

Å gha tvåvån tmanå yukta¨ stotæbhyo dhæ¶ƒa-
v∂yåna¨. °Rƒorak¶a≈ na cakryo¨.
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Lord of inviolable might, yourself your own
definition, omniscient, instantly comprehending all that
moves, you manifest your presence to the vision of your
celebrants just as the one axle of two chariot wheels
(moving, caring  yet unmoved). (Rg. 1-30-14)

1086. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah °Rshi

•Êv ÿŒ˜ ŒÈfly— ‡ÊÃ∑˝§ÃxflÊv ∑§Ê◊¢y ¡Á⁄UÃÏxáÊÊw◊˜–
x́§áÊÊz⁄UˇÊ¢x Ÿv ‡ÊøËyÁ÷—H§1086H

Å yad duva¨ ‹atakratavå kåma≈ jarit¿ƒåm.
°Rƒorak¶a≈ na ‹ac∂bhi¨.

Lord of a hundred blissful acts of the yajna of
creation, who by the prayers and pious actions of the
celebrants come into their vision and experience like the
axis of a wheel, you fulfill their love and desire wholly
and entirely. (Rg. 1-30-15)

1087. Indra Devata, Madhucchanda °Rshi

‚ÈxM§¬∑Î§%Èw◊ÍxÃvÿw ‚ÈxŒÈvÉÊÊxÁ◊fl ªÊxŒÈv„w–
¡Èx„Í◊wÁ‚x lvÁflwlÁflH§1087H
Surµupakætnumµutaye sudughåmiva goduhe.
Juhµumasi dyavi dyavi.

Just as the generous mother cow is milked for the
person in need of nourishment, so every day for the sake of
light and knowledge we invoke and worship Indra, lord
omnipotent of light and life, maker of beautiful forms of
existence and giver of protection and progress. (Rg. 1-4-1)
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1088. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra °Rshi

©Uv¬w Ÿx— ‚wflxŸÊv ªwÁ„x ‚Êv◊wSÿ ‚Ê◊¬Ê— Á¬’–
ªÊxŒÊz ßº̋xflwÃÊx ◊vŒw—H§1088H
Upa na¨ savanå gahi somasya somapå¨ piba.
Godå idrevato mada¨.

Indra, lord of light, protector of yajnic joy,
promoter of sense and mind, come to our yajna, accept
our homage of soma and give us the light and ecstasy of
the soul. (Rg. 1-4-2)

1089. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra °Rshi

•vÕÊw Ãx •vãÃw◊ÊŸÊ¢ ÁflxlÊv◊w ‚È◊ÃËxŸÊw◊˜–
◊Êw ŸÊx •vÁÃw Åÿx •Êv ªwÁ„UH§1089H
Athå te antamånåm vidyåma sumat∂nåm.
Må no ati khya å gahi.

Indra, lord of light and knowledge, come, so that
we know you at the closest of those who are established
in you and hold you in their heart and vision. Come,
lord of life, come close, forsake us not. (Rg. 1-4-3)

1090. Indra Devata, Mandhata Yauvanashva Uttarardhasya

Godha °Rshi

©Ux÷v ÿÁŒyãºx̋ ⁄UÊvŒw‚Ë •Ê¬x¬˝ÊwÕÊx·Êvßwfl– ◊x„ÊvãÃ¢w àflÊ ◊x„ËvŸÊ¢w
‚x◊˝Êv¡¢w ø·¸áÊËxŸÊw◊˜– ŒxflËv ¡ÁŸyòÿ¡Ë¡Ÿjxº˝Êv ¡ÁŸyòÿ-
¡Ë¡ŸÃ̃H§1090H
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Ubhe yadindra rodas∂ åpapråtho¶å iva.
Mahå-nta≈ två mah∂nå≈ samråja≈
car¶aƒ∂nåm.  Dev∂ janitryaj∂janadbhadrå
janitryaj∂janat.

Indra, lord of light and glory, ruler of the world,
when you fill the earth and the environment with
splendour like the dawn, the divine Mother Nature raises
you and manifests you as the great ruler of the great
people of the world. The gracious mother elevates you
in refulgence and majesty as the mighty Indra. (Indra at
the cosmic level is the Lord Almighty; at the human level,
the world ruler; and at the individual level, Indra is the
soul, ruler of the body, senses, mind and intelligence.)
(Rg. 10-134-1)

1091. Indra Devata, Mandhata Yauvanashva Uttarardhasya

Godha °Rshi

ŒËxÉÊZv swæU˜®∑Èx§‡Ê¢v ÿwÕÊx ‡ÊwÁQ¥x§ Á’v÷wÁ·¸ ◊ãÃÈ◊—–
¬Ívfl̧wáÊ ◊ÉÊflŸ˜ ¬xŒÊw flxÿÊw◊x¡Êv ÿÕÊy ÿ◊—–
ŒxflËv ¡ÁŸyòÿ¡Ë¡Ÿjxº˝Êv ¡ÁŸyòÿ¡Ë¡ŸÃ˜H§1091H
D∂rgha≈ hya∆ku‹a≈ yathå‹akti≈ bibhar¶i
mantuma¨. Pµurveƒå maghavan padå
vayåmajo yathå yama¨. Dev∂ janitryaj∂janad
bhadrå janitryaj∂janat.

Lord of intelligence, imagination and foresight, as
an elephant driver wields the hook to control the strength
and direction of the elephant, so you wield your power
of far-reaching potential to control the world order, its
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forces and direction, and as the eternal ruler and controller
holds the reins of time, so do you, O lord of might and
magnanimity, hold the reins of the social order steps
ahead of possibility long before actuality. The divine
mother enlightens you, the gracious mother exalts you.
(Rg. 10-134-6)

1092. Indra Devata, Mandhata Yauvanashva °Rshi

•vflw S◊ ŒÈNU¸áÊÊÿxÃÊv ◊ûÊy̧Sÿ ÃŸÈÁ„ |SÕx⁄Uw◊˜– •xœS¬Œ¢v Ã◊Ë¥y
∑Î§Áœx ÿÊw •xS◊Ê°v •wÁ÷xŒÊv‚wÁÃ– ŒxflËv ¡ÁŸyòÿ¡Ë¡Ÿjxº˝Êv
¡ÁŸyòÿ¡Ë¡ŸÃ̃H§1092H
Ava sma durhæƒåyato marttasya tanuhi sthi-
ram. Adhaspada≈ tam∂≈ kædhi yo asma~n
abhidåsati. Dev∂ janitryaj∂janad bhadrå jani-
tryaj∂janat.

Strike down the adamantine stubbornness of the
mortal enemy who wickedly injures the law and order of
the system. Crush him down to naught who suppresses
us and enslaves us. The divine mother create you, the
gracious mother elevates you in glory as the great ruler.
(Rg. 10-134-2)

1093. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

¬vÁ⁄Uw SflÊxŸÊv ÁªwÁ⁄UxD®Êw— ¬xÁflwòÊx ‚Êv◊Êw •ˇÊ⁄UÃ˜–
◊vŒw·È ‚flx̧œÊv •wÁ‚H§1093H
Pari svåno giri¶¢hå¨ pavitre somo ak¶arat.
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Made¶u sarvadhå asi.

O lord, you are Soma, peace, power and bliss, all
creative, fertilising and inspiring, all present in thunder
of the clouds, roar of the winds and rumble of the
mountains, in purest of the pure. You are the sole
sustainer of all in bliss divine. (Rg. 9-18-1)

1094. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

àfl¢z Áfl¬x̋Sàfl¢w ∑x§Áflz◊¸œxÈ ¬w̋ ¡ÊxÃv◊ãœy‚—–
◊vŒw·È ‚flx̧œÊv •wÁ‚H§1094H
Tva≈ viprastva≈ kavirmadhu pra jåtam
andhasah. Made¶u sarvadhå asi.

You are the vibrant sage of sages, the visionary
poet of poets, and the honey sweet of all tastes born of
all food. You are the sole sustainer of all in bliss divine.
(Rg. 9-18-2)

1095. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

àflv Áfl‡fly ‚x¡Êv·w‚Ê ŒxflÊv‚w— ¬ËxÁÃv◊Êw‡ÊÃ–
◊vŒw·È ‚flx̧œÊv •wÁ‚H§1095H
Tve vi‹ve sajo¶aso devåsa¨ p∂timå‹ata.
Made¶u sarvadhå asi.

All divinities of nature and humanity in love and
faith with you yearn to drink of the divine nectar and
they are blest with it. You are the sole sustainer of all in
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bliss divine. (Rg. 9-18-3)

1096. Pavamana Soma Devata, Rnanchaya Rajarshi °Rshi

‚v ‚Èwãflx ÿÊv fl‚ÍyŸÊ¢x ÿÊw ⁄UÊxÿÊv◊ÊwŸxÃÊv ÿ ß«®ÊyŸÊ◊˜–
‚Êw◊Êx ÿv— ‚ÈwÁˇÊÃËxŸÊw◊˜H§1096H
Sa sunve yo vasµunå≈ yo råyåmånetå ya iŒå-
nåm. Somo ya¨ suk¶it∂nåm.

That Soma which is the generator, harbinger and
ruler guide of all forms of wealth, honour and excellence,
lands, knowledge and awareness, and of happy homes is
thus realised in its divine manifestation. (Rg. 9-108-13)

1097. Pavamana Soma Devata, Shakti Vasishtha °Rshi

ÿvSÿw Ãx ßwãºx̋— Á¬w’ÊxlvSÿw ◊xLw§ÃÊx ÿvSÿw flÊÿx̧◊wáÊÊx ÷vªw—–
•Êv ÿŸy Á◊xòÊÊvflL§yáÊÊx ∑v§⁄UÊw◊„x ∞wãºx̋◊vflw‚ ◊x„wH§1097H
Yasya ta indra¨ pibådyasya maruto yasya
våryamaƒå bhaga¨. Å yena mitråvaruƒå
karåmaha endramavase mahe.

Soma is the omniscient and omnipotent divine
spirit, whose ecstatic presence, our soul experiences,
whose powers, our vibrant forces experience and adore,
by whose path and guidance our power and honour
moves and moves forward, by whose grace we develop
our pranic energies and our sense of love and judgement,
and by whose word and grace we anoint and consecrate
our ruler for our high level of defence and security.
(Rg. 9-108-14)



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

506 PART-2 (Uttararchika) Chapter–7

1098. Pavamana Soma Devata, Parvata and Naradau

Kanvau °Rshis

Ã¢v flw— ‚πÊÿÊx ◊vŒÊwÿ ¬ÈŸÊxŸw◊xÁ÷v ªÊwÿÃ–
Á‡Êw‡ÊÈx¢ Ÿw „x√ÿÒv— SflwŒÿãÃ ªÍxÁÃ¸v®Á÷w—H§1098H
Ta≈ va¨ sakhåyo madåya punånamabhi gå-
yata. ›i‹u≈ na havyai¨ svadayanta gµurtibhi¨.

O friends, enjoying together with creative acts of
yajna, sing and celebrate Soma, pure and purifying
presence of divinity, with songs of praise, and exalt
and adorn him as a darling adorable power with best
presentations for winning the joy of life's fulfilment.
(Rg. 1,105,1)

1099. Pavamana Soma Devata, Parvata and Naradau

Kanvau °Rshis

‚¢w flxà‚v ßwfl ◊ÊxÃÎwÁ÷xÁ⁄UvãŒÈwÁ„¸ãflÊxŸÊv •wÖÿÃ–
ŒxflÊflËv◊¸ŒÊy ◊xÁÃwÁ÷x— ¬vÁ⁄Uwc∑Î§Ã—H§1099H
Sa≈ vatsa iva måtæbhirindurhinvåno ajyate.
Devåv∂rmado matibhi¨ pari¶kæta¨.

Holily is Soma, brilliant presence of beauty, peace
and power of divinity, protector of sages, ecstasy of
life, realised in the essence, and, adorned by devotees
as a darling presence, it is invoked and worshipped
with creative acts of meditation by the celebrants.
(Rg. 9-105-2)

1100. Pavamana Soma Devata, Parvata and Naradau

Kanvau °Rshis
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•xÿ¢v ŒˇÊÊyÿx ‚ÊvœwŸÊx̆ UUÿ¢v ‡ÊœÊy̧ÿ flËxÃvÿw–
•xÿ¢w ŒxflwèÿÊx ◊vœÈw◊ûÊ⁄U— ‚ÈxÃw—H§1100H
Aya≈ dak¶åya sådhanoíya≈ ‹ardhåya v∂taye.
Aya≈ devebhyo madhumattara¨ suta¨.

This is the means to efficiency for perfection, this
is for strength and success for fulfilment, and when it is
realised, it is the sweetest, most honeyed experience for
the divines. (Rg. 9-105-3)

1101. Pavamana Soma Devata, Manu Samvarana °Rshi

‚Êv◊Êw— ¬flãÃx ßvãŒwflÊx̆ UUS◊vèÿ¢w ªÊÃxÈÁflvûÊw◊Ê—–
Á◊xòÊÊw— SflÊxŸÊv •w⁄Ux¬v‚w— SflÊ{äÿy— SflxÁflv̧Œw—H§1101H
Somå¨ pavanta indavoísmabhya≈ gåtu-
vittamå¨. Mitråh svånå arepasa¨ svådhya¨
svarvida¨.

Streams of Soma flows for us, brilliant, eloquent
and expansive, friendly, inspiring, free from sin,
intellectually creative and spiritually illuminative. (Rg. 9-
101-10)

1102. Pavamana Soma Devata, Manu Samvarana °Rshi

Ãw ¬ÍxÃÊv‚Êw Áfl¬x|‡øwÃx— ‚Êv◊Êw‚Êx ŒväÿÊwÁ‡Ê⁄U—–
‚Ív⁄UÊw‚Êx Ÿv Œw‡Êx̧ÃÊv‚Êw Á¡ªx%vflÊw œx̋ÈflÊw ÉÊxÎÃwH§1102H
Te pµutåso vipa‹cita¨ somåso dadhyå‹ira¨.
Sµuråso na dar‹atåso jigatnavo dhruvå ghæte.

These Soma streams, nourishing, energising,
illuminating, are bright and beatific as the dawn and,
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vibrant but unfluctuating, they abide constant in the heart.
(Rg. 9-101-12)

1103. Pavamana Soma Devata, Manu Samvarana °Rshi

‚xÈcflÊáÊÊw‚Êx √ÿvÁºw̋Á÷x|‡øvÃÊwŸÊx ªÊv⁄UÁœy àflxÁøw–
ßv·w◊xS◊vèÿw◊xÁ÷wÃx— ‚v◊wSfl⁄UŸ˜ fl‚ÈxÁflvŒw—H§1103H
Su¶våƒåso vyadribhi‹ citånå goradhi tvaci.
I¶am asmabhyam abhita¨ samasvaran
vasuvida¨.

Reflective, inspiring and generative by controlled
operations of higher mind in the purified heart core, let
the Soma streams, vibrant and vocal, bring us spiritual
energy, intelligential illumination and divine awareness
all round in the world. (Rg. 9-101-11)

1104. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa °Rshi

•xÿÊw ¬xflÊv ¬wflSflÒxŸÊv fl‚ÍyÁŸ ◊Ê¢‡øxàflv ßwãŒÊx ‚v⁄U®wÁ‚x ¬v̋ œwãfl–
’˝xäŸw|‡øxlwSÿx flÊwÃÊx Ÿw ¡ÍxÁÃ¥v ¬ÈwL§x◊vœÊw|‡øxûÊv∑§wflx Ÿv⁄U¢®w
œÊÃ̃H§1104H
Ayå pavå pavasvainå vasµuni må~n‹catva indo
sarasi pra dhanva. Bradhna‹cidyasya våto na
jµuti≈ purumedhå‹cittakave nara≈ dhåt.

Generous, refulgent Soma spirit of beauty, peace
and glory, sanctify us by these streams of grace. In the
ocean depths of this honourable universe, energise and
move all forms of wealth and peaceful settlements and
consecrate us in the space divine. Spirit of the expansive
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universe, dynamic like the stormy winds, high-priest of
cosmic yajna for all, bless us with a settled state of
humanity in the vibrant system of a volatile world.
(Rg. 9-97-52)

1105. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa °Rshi

©UxÃv Ÿw ∞xŸÊv ¬wflxÿÊv ¬wflxSflÊvÁœw üÊxÈÃw üÊxflÊvƒÿwSÿ ÃËxÕ̧w– ·xÁC¥w
‚x„vdÊw ŸÒªÈxÃÊv fl‚ÍyÁŸ flxÎ̌ Ê¢z Ÿ ¬xÄfl¢v œwÍŸflxºv̋áÊÊwÿH§1105H
Uta na enå pavayå pavasvådhi ‹rute ‹ravå-
yyasya t∂rthe. °Sa¶¢i≈ sahasrå naiguto vasµuni
væk¶a≈ na pakva≈ dhµunavadraƒåya.

And by this sacred stream of divinity, cleanse and
sanctify us in this holy lake of the divine Word worth
hearing over and above what has been heard. Master of
infinite power and wealth, destroyer of hoards of
negativities, give us boundless forms of wealth for our
battle of life, shaking, as if, like a tree of ripe fruit this
mighty tree of the world. (Rg. 9-97-53)

1106. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa °Rshi

◊w„Ëx◊v •wSÿx flwÎ·x ŸÊv◊w ‡ÊÍx·v ◊Ê¢‡øyàfl flÊx ¬Îv‡ÊwŸ flÊx flvœwòÊ–
•vSflÊw¬ÿŸ˜ ÁŸxªÈvÃw— Fx„wÿxìÊÊw¬ÊxÁ◊wòÊÊ° x •w¬ÊxÁøvÃÊw
•øxÃw—H§1106H
Mah∂me asya væ¶a nåma ‹µu¶e må~n‹catve vå
pæ‹ane vå vadhatre. Asvåpayan niguta¨
sneha-yaccåpåmitrå~n apåcito aceta¨.

These are the mighty great and constructive works
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of the virile and generous Soma in the battles of life
either in social dynamics or close encounters or in fierce
conflicts: sending the destroyers to sleep, separating off
the unfriendly and removing the unawake and unaware
from here where they are, (by constructive, waking up
friendly exercise). (Rg. 9-97-54)

1107. Agni Devata, Bandhu, Subandhu, Shrutabandhu,

Viprabandhu Gaupayana or Laupayana °Rshis

•wªAx àfl¢w ŸÊx •vãÃw◊ ©UxÃw òÊÊxÃÊw Á‡ÊxflÊv ÷ÈwflÊ flM{§âÿy—H§1107H
Agne tva≈ no antama uta tråtå ‹ivo bhuvo
varµuthya¨.

Agni, lord of light, fire of life, you are our closest
friend and saviour. Be good and gracious, the very spirit
and security of the home for the inmates. (Rg. 5-24-1)

1108. Agni Devata, Bandhu, Subandhu, Shrutabandhu,

Viprabandhu Gaupayana or Laupayana °Rshis

flv‚Èw⁄U®xÁªAvfļ‚ÈyüÊflÊx •vë¿®Êw ŸÁˇÊ lÈx◊vûÊw◊Ê ⁄Ux®Áÿ¥v ŒÊw—H§1108H
Vasuragnir vasu‹ravå acchå nak¶i
dyumattamo rayi≈ då¨.

Agni, you are the home and shelter of the world.
Pure and purifier, you create and give the food for life
and energy, wealth and honour. Give us the food, energy
and light of life. Come and pervade this home as the
very spirit and security. (Rg. 5-24-2)

1109. Agni Devata, Bandhu, Subandhu, Shrutabandhu,

Viprabandhu Gopayana or Laupayana °Rshis
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Ãv ¢  àflÊ w  ‡ÊÊ  ÁøD ŒËÁŒfl— ‚È x êŸÊ vÿ w Ÿ Í xŸ v◊Ë w◊„  x
‚v|πwèÿ—H§1109H
Ta≈ två ‹oci¶¢ha d∂diva¨ sumnåya nµunam∂-
mahe sakhibhya¨.

Lord most pure and purifying, light of illumination,
with all our friends, for sure, we pray to you for peace
and life's well being. (Rg. 5-24-4)

1110. Vishvedeva devata, Bhuvana Aptya or Sadhana

Bhauvana °Rshi

ßx◊Êz ŸÈ ∑¢x§ ÷ÈvflwŸÊ ‚Ë·œx◊vãºw̋‡øx Áflv‡flw ø ŒxflÊw—H§1110H
Imå nu ka≈ bhuvanå s∂¶adhemendra‹ca vi‹ve
ca devå¨.

Let us proceed, study and win our goals,
successfully and peacefully, across these regions of the
world, study and harness electric energy, and let all divine
forces of nature and nobilities of humanity be favourable
to us. (Rg. 10-157-1)

1111. Vishvedeva devata, Bhuvana Aptya or Sadhana

Bhauvana °Rshi

ÿxôÊ¢v øw ŸSÃ{ãfl¢y ø ¬̋x¡Ê¢v øÊwÁŒxàÿÒvÁ⁄Uãº̋y— ‚x„v ‚Ëw·œÊÃÈH§1111H
Yaj¤a≈ ca nastanva≈ ca prajå≈ cådityairin-
dra¨ saha s∂¶adhåtu.

Indra, the sun, the wind, electric energy of the
firmament with all year's phases of the sun, supports,
strengthens and promotes our yajna, our body's health
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and our people and future generations. (Rg. 10-157-2)

1112. Vishvedeva devata, Bhuvana Aptya or Sadhana

Bhauvana °Rshi

•ÊxÁŒàÿÒzÁ⁄Uãº̋x— ‚vªwáÊÊ ◊xL§v|jw⁄U®xS◊vèÿ¢w ÷·x¡Êv ∑w§⁄UÃ̃H§1112H
Ådityairindra¨ sagaƒo marudbhir asmabhya≈
bhe¶ajå karat.

May Indra, ruling power of the world with all its
natural and human forces, winds and stormy troops
across the sun's rays and over the year, be the protector
and promoter of our health of body and social
organisations. (Rg. 10-157-3)

1113. Indra Devata, Vamadava °Rshi

¬w̋ flx ßvãº˝Êwÿ flÎòÊx„vãÃw◊Êÿx Áflv¬˝Êwÿ ªÊxÕ¢v ªÊwÿÃx ÿ¢w ¡Èx¡Êv-
·wÃH§1113H
Pra va indråya vætrahantamåya vipråya
gåtha≈ gåyata ya≈ jujo¶ate.

To Indra, omniscient lord almighty, highest
destroyer of evil, sin and darkness, sing and offer your
songs of adoration which he loves, enjoys and happily
accepts.

1114. Indra Devata, Vamadeva °Rshi

•vøw̧ãàÿx∑Z§w ◊xL§vÃw— Sflx∑§Ê¸v •Ê SÃÊy÷ÁÃ üÊxÈÃÊz ÿÈflÊx ‚v
ßãºy̋—H§1114H
Arcantyarka≈ maruta¨ svarkå å stobhati ‹ruto
yuvå sa indra¨.
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Maruts, heroic devotees, chant devotional hymns
and present the homage of worship and service to Indra
who, youthful and renowned, sustains the world and
responds to their devotion with joyous favour and
spiritual elevation.

1115. Indra Devata, Vamadeva °Rshi

©Uv¬w ¬̋x̌ Êv ◊œÈy◊ÁÃ ÁˇÊxÿwãÃx— ¬Èvcÿw◊ ⁄UxÁÿ¥w œËx◊v„w Ã ßãº̋H§1115H
Upa prak¶e madhumati k¶iyanta¨ pu¶yema
rayi≈ dh∂mahe ta indra.
Indra, omnipotent lord, living close to you in the

honey sweet abode of your realm, may we augment our
wealth and excellence and mediate on you divine
presence.

|
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CHAPTERñ8

1116. Pavamana Soma Devata, Vrshagana Vasishtha °Rshi

¬˝v ∑§Ê√ÿy◊Èx‡ÊvŸwfl ’È̋flÊxáÊÊw ŒxflÊw ŒxflÊwŸÊ¢x ¡vÁŸw◊Ê ÁflflÁQ§–
◊vÁ„wfl˝Ãx— ‡Êv ÈÁøw’ãœÈ— ¬Êflx∑w§— ¬xŒÊv flw⁄UÊx„Ê w •{èÿyÁÃx
⁄Uv÷wŸ̃H§1116H
Pra kåvyamu‹aneva bruvåƒo devo devånå≈
janimå vivakti. Mahivrata¨ ‹ucibandhu¨
påvaka¨ padå varåho abhyeti rebhan.

The brilliant poet, singing like an inspired fiery
power divine, reveals the origin of nature's divinities and
the rise of human brilliancies. Great is his commitment,
inviolable his discipline, bonded is he with purity as a
brother, having chosen light of the sun and shower of
clouds for his element, and he goes forward proclaiming
the message of his vision by the paths of piety.
(Rg. 9-97-7)

1117. Pavamana Soma Devata, Vrishagana Vasishtha °Rshi

¬˝w „¢x‚Êv‚wSÃÎx¬v∂UÊw flxªAÈ®z◊ë¿®Êx◊ÊzŒSÃ¢x flÎv·wªáÊÊ •ÿÊ‚È—–
•xXÊÁ·wáÊ¢x ¬vflw◊ÊŸ¢x ‚vπÊwÿÊ ŒxÈ◊¸v·Zw flÊxáÊ¢v ¬˝ flyŒÁãÃ
‚Êx∑w§◊̃H§1117H
Pra ha~nsåsastæpalå vagnum acchåmådasta≈
væ¶agaƒå ayåsu¨. A∆go¶iƒa≈ pavamåna≈
sakhåyo durmar¶a≈ våƒa≈ pra vadanti
såkam.

Like hansa birds of discriminative taste by instinct,
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judicious poets and scholars spontaneously come home
to passion and ardour of thought and imagination free
from fear and violence and, together in unison as a band
of friends, generous and mighty of power and
understanding, sing and celebrate the adorable, pure and
purifying unforgettable Soma source of beauty, music
and poetry. (Rg. 9-97-8)

1118. Pavamana Soma Devata, Vrshagana Vasishtha °Rshi

‚v ÿÊw¡Ã ©UL§ªÊxÿvSÿw ¡ÍxÁÃ¥z flÎÕÊx ∑˝§Ëv«wãÃ¢ Á◊◊Ãx Ÿv ªÊfly—–
¬x⁄UËáÊ‚¢v ∑Îw§áÊÈÃ ÁÃxÇ◊v‡ÊÎwXÊx ÁŒwflÊx „wÁ⁄UxŒ̧vŒÎw‡Êx ŸvQw§◊ÎxÖÊ̋w—H§1118H
Sa yojata urugåyasya jµuti≈ væthå kr∂Œanta≈
mimate na gåvå¨. Par∂ƒasa≈ kæƒute tigma-
‹æ∆go divå harirdadæ‹e naktamæjra¨.

That Soma source of beauty, music and poetry is
ever dynamic spontaneously playing the sportive game.
The power, force and velocity of that presence, the mind
and senses do not comprehend. The spirit of ultimate
penetrative and pervasive power reflects infinite
possibilities, the beatific saviour manifests its
omnipotence day and night. (Rg. 9-97-9)

1119. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

¬w̋ SflÊxŸÊw‚Êx ⁄UvÕÊw ßxflÊvflw̧ãÃÊx Ÿv üÊwflxSÿvflw—–
‚Êv◊Êw‚Ê ⁄UÊxÿv •w∑˝§◊È—H§1119H
Pra svånåso rathå ivårvanto na ‹ravasyava¨.
Somåso råye akramu¨.
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The seekers of soma in search of food for body,
mind and soul rush on like resounding charioteers and
warriors of horse, and go forward for the achievement
of life's wealth. (Rg. 9-10-1)

1120. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

Á„xãflÊŸÊw‚Êx ⁄UvÕÊw ßfl Œœ|ãflx⁄Uv ª÷ySàÿÊ—–
÷v⁄UÊw‚— ∑§ÊxÁ⁄UváÊÊwÁ◊flH§1120H
Hinvånåso rathå iva dadhanvire gabhastyo¨.
Bharåsa¨ kåriƒåmiva.

Dynamic are the seekers like heroes commanding
superfast chariots laden with riches, holding controls in
their hands, their shouts of victory rising like poet's songs
of celebration. (Rg. 9-10-2)

1121. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

⁄UÊv¡ÊwŸÊx Ÿv ¬˝‡Êy|SÃÁ÷x— ‚Êv◊Êw‚Êx ªÊvÁ÷w⁄UÜ¡Ã–
ÿxôÊÊz Ÿ ‚x#w œÊxÃÎvÁ÷w—H§1121H
Råjåno na pra‹astibhi¨ somåso gobhira¤jate.
Yaj¤o na sapta dhåtæbhi¨.

Like kings celebrated by songs of praise, like yajna
beautified by seven priests, the soma seekers are
hallowed by songs of praise as soma is energised by
sun-rays. (Rg. 9-10-3)

1122. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi
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¬vÁ⁄Uw SflÊxŸÊw‚x ßvãŒwflÊx ◊vŒÊwÿ ’x„¸váÊÊw Áªx⁄UÊw–
◊vœÊw •·¸®|ãÃx œÊv⁄UwÿÊH§1122H
Pari svånåsa indavo madåya barhaƒå girå.
Madho ar¶anti dhårayå.

Streams of soma distilled and consecrated by the
hallowed voice of the Veda flow round for the joy of
mankind. (Rg. 9-10-4)

1123. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

•Êx¬ÊŸÊv‚Êw ÁflxflvSflwÃÊx Á¡vãflwãÃ ©xU·w‚Êx ÷vªw◊˜–
‚Íw⁄UÊx •wáfl¢x Áflv ÃwãflÃH§1123H
Åpånåso vivasvato jinvanta u¶aso bhagam.
Sµurå aƒva≈ vi tanvate.

The brave and brilliant seekers of soma, light of
divinity, having drunk the glory of the rising sun at dawn
and themselves rising in glory, extend and spread the
light of subtle knowledge around like light of the sun.
(Rg. 9-10-5)

1124. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

•w¬x mÊv⁄UÊw ◊ÃËxŸÊ¢w ¬x̋%Êv ́ w§áfl|ãÃ ∑§Êx⁄Uvflw—–
flÎwcáÊÊx „v⁄Uw‚ •Êxÿvflw—H§1124H
Apa dvårå mat∂nå≈ pratnå æƒvanti kårava¨.
Væ¶ƒo harasa åyava¨.

Veteran scholars and artists, blest with the flames
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and showers of the light and generosity of the omnificent
lord of soma, open wide the doors of divine knowledge
and will for all humanity over the world. (Rg. 9-10-6)

1125. Pavamana Soma Devata, Asita or Davala

Kashyapa °Rshi

‚x◊ËøËŸÊv‚w •Ê‡ÊÃx „ÊvÃÊw⁄U— ‚x#v¡ÊwŸUÿ—–
¬xŒv◊∑y§Sÿx Á¬v¬w̋Ã—H§1125H
Sam∂c∂nåsa å‹ata hotåra¨ saptajånaya¨.
Padamekasya piprata¨.

Seven priests in unison as brothers, happy and
dedicated with peace at heart, sit on the vedi and
fulfill the yajna in honour of one sole divinity for one
sole purpose in the service of humanity and divinity.
(Rg.  9-10-7)

1126. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

ŸÊw÷Êx ŸÊvÁ÷¥w Ÿx •Êv ŒwŒx øvˇÊwÈ·Êx ‚vÍÿZw ºÎx‡Êw–
∑x§flv⁄U¬yàÿx◊Êv ŒwÈ„H§1126H
Nåbhå nåbhi≈ na å dade cak¶u¶å sµurya≈ dæ‹e.
Kaverapatyamå duhe.

In the core of the heart we hold the yajna and the
lord of yajna, our eye fixed on the sun with love and
reverence, and thereby we distil the light and peace of
existence, reflection of omniscient and creative divinity.
(Rg. 9-10-8)
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1127. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

•xÁ÷w Á¬x̋ÿw¢ ÁŒxflwS¬xŒv◊wäflxÿÈw̧®Á÷xªÈv̧„Êw Á„xÃw◊˜–
‚Ív⁄Uw— ¬‡ÿÁÃx øv̌ Êw‚ÊH§1127H
Abhi priya≈ divaspadam adhvaryubhir guhå
hitam.  Sµura¨ pa‹yati cak¶aså.

The brave visionary of soma creativity sees the
dear heavenly light and the vision of the light giver,
distilled, concentrated and treasured in the core of the
heart by the performers of soma yajna. (Rg. 9-10-9)

1128. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

•v‚Îwªx̋Á◊vãŒwfl— ¬xÕÊv œ◊y̧ÛÊxÎÃvSÿw ‚ÈxÁüÊvÿw—–
ÁflxŒÊŸÊv •wSÿx ÿÊv¡wŸÊH§1128H
Asægram-indava¨ pathå dharmannætasya
su‹riya¨. Vidånå asya yojanå.

Knowing the relevance of their vibrant action in
Dharma, wise sages, brilliant and gracious, move by the
path of rectitude following the eternal law of existence
created by the lord of peace and glory. (Rg. 9-7-1)

1129. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

¬z̋ œÊ⁄UÊx ◊vœÊw •Áªx̋ÿÊw ◊x„Ëw⁄Ux¬Êv Áfl ªÊy„Ã–
„xÁflw„x̧®Áflw—·xÈ flvãlw—H§1129H
Pra dhårå madho agriyo mah∂rapo vi gåhate.
Havirhavi¨¶u vandya¨.
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Most adorable of the adorables, worthy of
worship, Soma, lord of peace and joy, first and foremost
of the honey streams of life, pervades the dynamics of
existence in the eternal law. (Rg. 9-7-2)

1130. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

¬w̋ ÿÈx¡Êw flÊxøÊv •wÁªx̋ÿÊv flÎ·Êy •Áø∑˝§ŒxmvŸw–
‚wkÊxÁ÷w ‚xàÿÊv •wäflx⁄Uw—H§1130H
Pra yujå våco agriyo væ¶o acikradadvane.
Sadmåbhi satyo adhvara¨.

First and foremost, generous and eternal lord of
love, Soma free from violence, proclaims the words of
truth relevant to yajnic life and calls up the yajakas to the
hall of yajna in peace and bliss. (Rg. 9-7-3)

1131. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

¬wÁ⁄Ux ÿvà∑§Ê√ÿÊy ∑x§ÁflwŸÎ̧xêáÊÊv ¬ÈwŸÊxŸÊv •·y̧ÁÃ–
SflyflÊx̧¡Ëv Á‚w·Ê‚ÁÃH§1131H
Pari yatkåvyå kavirnæmƒå punåno ar¶ati.
Svarvåj∂ si¶åsati.

When the poetic spirit of omniscience wrapped
in glory moves and inspires the vision and imagination
of the poet, the creative spirit flies to the heavens and
celebrates divinity in poetry. (Rg. 9-7-4)

1132. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala
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Kashyapa °Rshi

¬vflw◊ÊŸÊ •xÁ÷z S¬ÎœÊx Áflw‡ÊÊx ⁄UÊv¡wfl ‚ËŒÁÃ–
ÿvŒËw◊Îxáflv|ãÃw flxœv‚w—H§1132H
Pavamåno abhi spædho vi‹o råjeva s∂dati.
Yad∂m æƒvanti vedhasa¨.

The pure and purifying Soma rises over all rivals
and sits on top of people like a ruler when the wise
sages pray and move his attention and love. (Rg. 9-7-5)

1133. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

•w√ÿÊx flÊw⁄Ux ¬vÁ⁄Uw Á¬x̋ÿÊz „Á⁄Uxfl¸vŸw·È ‚ËŒÁÃ–
⁄Ux÷Êv flwŸÈcÿÃ ◊xÃËwH§1133H
Avyå våre pari priyo harir vane¶u s∂dati.
Rebho vanu¶yate mat∂.

Over the regions of light, dear, loved and destroyer
of suffering, Soma, Spirit of purity and energy, resides
in the heart of happy celebrants and, eloquent and
inspiring, illuminates and beatifies their heart and intellect.
(Rg. 9-7-6)

1134. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

‚w flÊxÿÈvÁ◊ãºy̋◊x|‡flvŸÊw ‚Êx∑¢v§ ◊ŒyŸ ªë¿®ÁÃ–
⁄UwáÊÊx ÿÊv •wSÿx œv◊w̧áÊÊH§1134H
Sa våyum indram a‹vinå såka≈ madena
gacchati. Raƒå yo asya dharmaƒå.



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

522 PART-2 (Uttararchika) Chapter–8

He who happily abides by the laws of this Soma,
spirit of vibrant purity, goes forward in life with powers
of ruling strength and excellence and sagely people of
noble knowledge and unfailing action. (Rg. 9-7-7)

1135. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

•Êw Á◊xòÊv flL§yáÊx ÷wªx ◊vœÙw— ¬flãÃ ™x§◊¸vÿw—–
ÁflxŒÊŸÊv •wSÿx ‡ÊvÄ◊wÁ÷—H§1135H

Å mitre varuƒe bhage madho¨ pavanta µurma-
ya¨. Vidånå asya ‹akmabhi¨.

Those wise sages of knowledge, whose sweet
will and loving emotions abide by divine love and
friendship, freedom and justice, and excellence and
generosity, live happy and prosperous in a state of
vibrancy like waves of sparkling streams, by the love
and exhilaration of Soma, spirit of peace and purity.
(Rg. 9-7-8)

1136. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

•xS◊vèÿ¢w ⁄UÊŒ‚Ë ⁄UxÁÿ¥z ◊äflÊx flÊv¡wSÿ ‚ÊxÃvÿw–
üÊwflÊx flv‚ÍwÁŸx ‚v|Ü¡wÃ◊˜H§1136H

Asmabhya≈ rodas∂ rayi≈ madhvo våjasya
såtaye. ›ravo vasµuni sa¤jitam.

May heaven and earth lead us to acquisition of
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wealth, sweet homes, honour, excellence and fame for
winning the higher victories of life. (Rg. 9-7-9)

1137. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

•Êw Ãx ŒvˇÊ¢w ◊ÿÊx÷Èwfl¢x flvÁqw®◊xlÊv flÎwáÊË◊„–
¬ÊwãÃx◊Êv ¬ÈwLx§S¬vÎ„w◊˜H§1137H
Å te dak¶a≈ mayobhuva≈ vahnimadyå væƒ∂-
mahe.  Påntamå pururspæham.

Today here and now, we choose for ourselves
and pray for your power, peace and bliss, light and fire
which is universally loved, all protective, promotive and
all sanctifying. (Rg. 9-65-28)

1138. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

•Êw ◊xãº˝v◊Ê fl⁄U®yáÿx◊Êz Áfl¬x̋◊Êv ◊wŸËxÁ·váÊw◊˜–
¬ÊwãÃx◊Êv ¬ÈwLx§S¬Îv„w◊˜H§1138H
Å mandramå vareƒyamå vipramå man∂¶iƒam.
Påntamå puruspæham.

We pray for your gift of peace, power and
sanctity, delightfully adorable, worthy of choice,
stimulating and energising, enlightening, protecting and
promoting, universally loved and valued. We pray, let it
flow and purify us. (Rg. 9-65-29)

1139. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi
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•Êw ⁄UxÁÿv◊Ê ‚ÈyøxÃÈwŸx◊Êv ‚Èw∑˝§ÃÙ ÃxŸÍwcflÊ–
¬ÊwãÃx◊Êv ¬ÈwL§xS¬Îv„Uw◊ỖH§1139H
Å rayimå sucetunamå sukrato tanµu¶vå.
Påntamå puruspæham.

O lord of holy action, we pray bring us the world's
wealth of enlightenment, protective, promotive and valued
universally, for our body, mind and soul and vest it in
our future generations. (Rg. 9-65-30)

1140. Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya

°Rshi

◊ÍxœÊ¸vŸ¢w ÁŒxflÊv •w⁄UxÁÃ¥v ¬ÎwÁÕx√ÿÊv flÒw‡flÊŸx⁄Uw◊Îx®Ã®z •Ê ¡ÊxÃw◊x-
ÁªAw◊˜– ∑x§Áfl¥w ‚x◊˝Êw¡x◊vÁÃwÁÕ¥x ¡vŸÊwŸÊw◊Êx‚wÛÊx— ¬ÊvòÊ¢w ¡ŸÿãÃ
ŒxflÊw—H§1140H
Mµurdhåna≈ divo arati≈ pæthivyå vai‹vånara-
mætå jåtamagnim. Kavi≈ samråjam atithi≈
janånåm åsanna¨ påtra≈ janayanta devå¨.

The divinities of nature and humanity light the
sacred fire: supreme light of heaven, vital fire of life of
the earth, Vaishvanara, leader and energiser of the world,
born of cosmic law and the fire of cosmic yajna. It is
the visionary, even the revolutionary, poet, ruler of the
world, sacred as a chance visitor, voice of the people,
sustainer of life and its order. (Rg. 6-7-1)

1141. Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya

°Rshi
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àflÊ¢v Áfl‡fly •◊ÎÃx ¡Êvÿw◊ÊŸ¢x Á‡Êw‡ÊÈx¢ Ÿw ŒxflÊw •xÁ÷v ‚¢ ŸyflãÃ–
Ãwflx ∑̋v§ÃÈwÁ÷⁄U◊ÎÃxàflv◊ÊwÿxŸ̃ flÒvEÊwŸ⁄Ux ÿw|à¬xòÊÊv⁄UŒËyŒ—H§1141H
Två≈ vi‹ve amæta jåyamåna≈ ‹i‹u≈ na devå
abhi sa≈ navante. Tava kratubhiramætatva-
måyan vai‹vånara yatpitrorad∂de¨.

O Vaishvanara Agni, light and vitality of the world,
all brilliant scholars and divines of humanity love you as
a baby and celebrate you all round like the rising sun at
dawn, or like a young scholar emerging from the home
of his parents and teachers like the sun from heaven
over the earth. By virtue of your holy acts, the mortals
achieve the immortality of holiness and excellence.
(Rg. 6-7-4)

1142. Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya

°Rshi

ŸÊvÁ÷¥w ÿxôÊÊwŸÊ¢x ‚vŒwŸ¢ ⁄UÿËxáÊÊ¢w ◊x„Êv◊Êw„Êxflw◊xÁ÷v ‚¢ ŸyflãÃ– flÒx‡flÊŸ⁄U¢w
⁄U®{âÿy◊äflx⁄UÊváÊÊ¢w ÿxôÊvSÿw ∑x§ÃÈ¢v ¡wŸÿãÃ ŒxflÊw—H§1142H
Nåbhi≈ yaj¤ånå≈ sadana≈ ray∂ƒå≈ mahå-
måhåvamabhi sa≈ navanta. Vai‹vånara≈
rathyam adhvaråƒå≈ yaj¤asya ketu≈ jana-
yanta deva¨.

Divines and brilliant people light and sing in praise
of Vaishvanara, sacred fire of the world, centre-hold of
yajna and creative programmes of development, treasure
source of wealths, divine challenge and cherished deity
of their service, motive power of non-violent projects,
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the real symbol and the very life of yajna. (Rg. 6-7-2)

1143. Mitra - Varuna Devata, Yajata Atreya °Rshi

¬˝v flÊw Á◊xòÊÊvÿw ªÊÿÃx flvLw§áÊÊÿ Áflx¬Êw Áªx⁄UÊw–
◊vÁ„w̌ ÊòÊÊflÎxÃ¢w ’xÎ„wÃ˜H§1143H
Pra vo mitråya gåyata varuƒåya vipå girå.
Mahik¶atråvæta≈ bæhat.

Sing in holy words in honour and praise of Mitra
and Varuna, ruling lord of light and dispenser of justice,
who hold and sustain the great world order and maintain
the universal values of eternal Truth and Law for you.
(Rg. 5-68-1)

1144. Mitra - Varunau Devate, Yajata Atreya °Rshi

‚x◊˝Êw¡Êx ÿÊw ÉÊÎxÃvÿÊwŸË Á◊xòÊwpÊx÷Êv flL§yáÊ‡ø–
ŒxflÊw Œxflv·Èw ¬˝‡ÊxSÃÊwH§1144H
Samråjå yå ghætayon∂ mitra‹cobhå varuƒa‹ca.
Devå deve¶u pra‹astå.

Mitra and Varuna, both brilliant rulers of nature
and humanity, sources of the showers of fertility,
prosperity and felicity, are eminent and adorable,
honoured among the brilliancies of nature and humanity.
(Rg. 5-68-2)

1145. Mitra - Varunau Devate, Yajata Atreya °Rshi

ÃÊv Ÿw— ‡ÊQx§¢ ¬ÊvÁÕw̧flSÿ ◊x„Êw ⁄UÊxÿÊw ÁŒx√ÿvSÿw–
◊vÁ„w flÊ¢ ̌ ÊxòÊ¢w Œxflv·ÈwH§1145H
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Tå na¨ ‹akta≈ pårthivasya maho råyo divya-
sya. Mahi vå≈ k¶atra≈ deve¶u.

Great is your power and potential for us over the
wealth and excellence of heavenly and earthly values,
culture and conduct and behaviour. Great is your rule
and order over the divinities of nature and humanity.
(Rg. 5-68-3)

1146. Indra Devata, Madhucchanda °Rshi

ßvãº˝Ê ÿÊyÁ„ ÁøòÊ÷ÊŸÊ ‚ÈxÃÊw ßx◊w àflÊxÿvflw—–
•váflËwÁ÷xSÃvŸÊw ¬ÍxÃÊv‚w—H§1146H
Indrå yåhi citrabhåno sutå ime tvåyava¨.
Aƒv∂bhistanå pµutåsa¨.

Indra, Lord Supreme of wondrous light and
power, come and bless us. All these sacred objects in
existence, created, energised and extended over spaces
from the subtlest causes by you are sustained in your
divine power. (Rg. 1-3-4)

1147. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra °Rshi

ßvãº˝Ê ÿÊyÁ„ ÁœxÿwÁ·xÃÊv Áfl¬y̋¡ÍÃ— ‚ÈxÃÊvflwÃ—–
©Uw¬x ’v̋rÊÊwÁáÊ flÊxÉÊvÃw—H§1147H
Indrå yåhi dhiye¶ito vipæajµuta¨ sutåvata¨.
Upa brahmåƒi våghata¨.

Indra, Lord Supreme of light and life, meditated
by the pure at heart, realised by the enlightened, distilled
from the Veda and the world of existence by the
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visionaries, come and inspire the chant of the dedicated
yajakas. (Rg. 1-3-5)

1148. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra °Rshi

ßvãº˝Ê ÿÊyÁ„x ÃÍvÃÈw¡ÊŸx ©Uw¬x ’˝vrÊÊwÁáÊ „Á⁄Ufl—–
‚ÈxÃv ŒwÁœcfl ŸxpvŸw—H§1148H
Indrå yåhi tµutujåna upa brahmåƒi hariva¨.
Sute dadhi¶va na‹cana¨.

Indra, lord and breath of life, energy and speech,
come fast at the speed of light, vitalise our songs of
praise in yajna and bless us with food for the body,
mind and soul. (Rg. 1-3-6)

1149. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

Ãv◊ËwÁ«cflx ÿÊw •xÁøw̧·Êx flwŸÊx Áflv‡flÊw ¬Á⁄Uxcflv¡wÃ˜–
∑Îx§cáÊÊw ∑Îx§áÊÊvÁÃw Á¡xuvÿÊwH§1149H
Tam∂Œi¶va yo arci¶å vanå vi‹vå pari¶vajat.
Kæ¶ƒå kæƒoti jihvayå.

O celebrant, love and adore that power of divinity
which with its refulgence pervades all rays of the sun,
moves all floods of water, and envelops all forests and
makes them green with its radiations. (Rg. 6-60-10)

1150. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

ÿw ßxhw •ÊxÁflvflÊw‚ÁÃ ‚ÈxêŸvÁ◊ãºy̋Sÿx ◊vàÿw̧—–
lxÈêŸÊvÿw ‚ÈxÃv⁄UÊw •x¬w—H§1150H
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Ya iddha åvivåsati sumnam indrasya martya¨.
Dyumnåya sutarå apa¨.

Whoever the mortal that honours and adores the
favour and grace of Indra when the fire is burning for
the sake of excellence, the waters of his life and the
flow of his actions would be blest with fulfilment.
(Rg. 6-60-11)

1151. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya °Rshi

ÃÊw ŸÊx flÊv¡wflÃËxÁ⁄Uv·w •Êx‡ÊvÍŸ˜ Á¬w¬ÎÃx◊vflw̧Ã—–
∞vãºw̋◊xÁª¥wA øx flÊv…wflH§1151H
Tå no våjavat∂ri¶a å‹µun pipætam arvata¨.
Endramagnim ca voŒhave.

May the two, Indra and Agni, electricity and fire,
give us food and sustenance full of energy and excellence
and provide us with modes of travel and transport. Let
us too develop the fire and electricity, energy for transport
and communication. (Rg. 6-60-12)

1152. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari °Rshi

¬˝Êv •wÿÊ‚ËxÁŒwãŒÈxÁ⁄Uvãºw̋Sÿ ÁŸc∑Îx§Ã¢z ‚πÊx ‚wÅÿÈxŸ¸v ¬˝ Á◊yŸÊÁÃ
‚xÁXv⁄Uw◊̃– ◊vÿ̧wßfl ÿÈflxÁÃwÁ÷x— ‚v◊w·̧®ÁÃx ‚Êv◊w— ∑x§∂vU‡Êw ‡ÊxÃvÿÊw◊ŸÊ
¬xÕÊwH§1152H
Pro ayås∂dindurindrasya ni¶kæta≈ sakhå
sakhyurna pra minåti sa∆giram. Marya iva
yuvatibhi¨ samar¶ati soma¨ kala‹e ‹ata-
yåmanå pathå.
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Indu, Soma, light of life and divine ecstasy, goes
forward to the sacred heart of the devotee and, like a
friend of friends, destroys contradictions, confirms
complementarities and advances human growth. Thus,
just as youthful mortals go with their lady love, join
and protect them, and live a full life with vows kept
within the bounds of discretion and the law, so does
Soma in the sacred heart inspire the loved soul as a
friend in covenant by a hundred paths of human
possibilities of growth and advancement within the
bounds of Dharma. The Lord does not break the
promise ever. (Rg. 9-86-16)

1153. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari °Rshi

¬̋w flÊx ÁœvÿÊw ◊ãº̋xÿÈvflÊw Áfl¬xãÿvÈflw— ¬ŸxSÿÈvflw— ‚¢xflv⁄UwáÊcfl∑̋§◊È—–
„wÁ⁄Ux¥ ∑˝§Ëv«wãÃ◊{èÿyŸÍ·Ãx SÃÈw÷Êx˘UUÁ÷w œxŸwflx— ¬wÿx‚vŒwÁ‡Ê-
üÊÿÈ—H§1153H
Pra vo dhiyo mandrayuvo vipanyuva¨ pana-
syuva¨ sa≈varaƒe¶vakramu¨. Hari≈ kr∂Œan-
tam abhyanµu¶ata stubhoíbhi dhenava¨ paya-
seda‹i‹rayu¨.

O joyous devotees, celebrants and seekers of
divinity, let all your thoughts, actions and prayers
converge and concentrate on the omnipresence of Soma,
on the universal vedi of Soma yajna. With mental
reflections and spiritual meditation, your self wrapped
in the beauty and bliss of Soma, adore the joyous divinity.
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Let all your voices of adoration and songs of prayer be
for the master with love and surrender as cows with
milk serve their master. (Rg. 9-86-17)

1154. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari °Rshi

•Êv Ÿw— ‚Ê◊ ‚¢xÿvÃ¢w Á¬xåÿÈw·ËxÁ◊w·xÁ◊wãŒÊx ¬vflwSflx ¬vflw◊ÊŸ ™x§Á◊v̧áÊÊw–
ÿÊ w ŸÊ  x ŒÊ  v„ wÃ  x ÁòÊ z⁄ U„ xÛÊ v‚w‡øÈ·Ë ˇÊ È x◊ vmÊ¡yflxã◊vœÈ w-
◊à‚ÈxflËvÿ̧w◊̃H§1154H
Å na¨ soma sa≈yata≈ pipyu¶∂m i¶amindo
pavasva pavamåna µurmiƒå. Yå no dohate
trirahannasa‹cu¶∂ k¶umad våjavan madhumat
suv∂ryam.

O Soma, lord of light, Indu, spirit of beauty and
bliss, pure and purifying divinity, bless us with controlled
and well directed ever increasing food and energy,
knowledge and culture of imperishable character and
value which may for all time past, present and future
without error, violence, violation or obstruction bring us
and continue to bring for us honour, dignity and heroic
courage and forbearance full of energy, excellence and
sweetness. (Rg. 9-86-18)

1155. Indra Devata, Puruhanma Angirasa °Rshi

Ÿw Á∑x§C¢v ∑§◊y̧áÊÊ Ÿ‡Êxlw‡øx∑§Êv⁄Uw ‚xŒÊvflÎwœ◊˜–
ßwãºx̋¢ Ÿw ÿxôÊÒwÁflx̧‡flvªÍwÃx̧◊Îvèflw‚x◊vœÎwC¢ œÎxcáÊÈv◊Ê¡y‚ÊH§1155H
Na ki¶¢a≈ karmaƒå na‹ad ya‹cakåra sadå-
vædham. Indra≈ na yaj¤air vi‹vagµurttam
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æbhvasam adhæ¶¢a≈ dhæ¶ƒum ojaså.

No one can equal merely by action, much less
hurt even by yajnas, that person who has won the favour
and grace of Indra, lord divine who is rising as well as
raising his devotees high, who is universally adored,
universal genius, redoubtable and invincibly illustrious
by his own essential power. (Rg. 8-70-3)

1156. Indra Devata, Puruhanma Angirasa °Rshi

•v·Êw…U◊Èxª¢̋v ¬ÎÃyŸÊ‚È ‚Ê‚xÁ„¥v ÿ|S◊yã◊x„ËvLw§L§xÖÊv̋ÿw—–
‚¢w œxŸwflÊx ¡Êvÿw◊ÊŸ •ŸÊŸflÈxlȨ̂wflx— ̌ ÊÊv◊Ëw⁄UŸÊŸflÈ—H§1156H
A¶åŒham ugra≈ pætanåsu såsahi≈ yasmin
mah∂rurujraya¨. Sa≈ dhenavo jåyamåne
anonavur dyåva¨ k¶åm∂r anonavu¨.

Unchallengeable, awful, victorious in cosmic
dynamics, in whose pervasive presence great and
tempestuous stars and planets, earths and heavens, all
in unison move in order and do homage in reverence,
such is Indra. (Rg. 8-70-4)

1157. Pavamana Soma Devata, Parvata and Narada Kanvas

both Shikhandinyas or Kashyapas or Apsarasas °Rshis

‚vπÊwÿx •Êv ÁŸ ·ËyŒÃ ¬ÈŸÊxŸÊwÿx ¬˝v ªÊwÿÃ–
Á‡Êw‡ÊÈx¢ Ÿw ÿxôÊÒv— ¬Á⁄Uy ÷Í·Ã ÁüÊxÿwH§1157H
Sakhåya å ni ¶∂data punånåya pra gåyata.
›i‹u≈ na yaj¤ai¨ pari bhµu¶ata ‹riye.

Come friends, sit on the yajna vedi, sing and



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

SAMAVEDA 533

celebrate Soma, pure and purifying spirit of life, and
with yajna exalt him like an adorable power for the grace
and glory of life. (Rg. 9-104-1)

1158. Pavamana Soma Devata, Parvata and Narada Kanvas

both Shikhandinyas or Kashyapas or Apsarasas °Rshis

‚v◊Ëw flxà‚¢z Ÿ ◊ÊxÃÎvÁ÷w— ‚Îx¡vÃÊw ªÿx‚ÊvœwŸ◊˜–
ŒxflÊ√ÿ¢w3 ◊vŒw◊xÁ÷v Ám‡Êyfl‚◊˜H§1158H
Sam∂ vatsa≈ na måtæbhi¨ sæjatå gayaså-
dhanam. Devåvya≈ madamabhi dvi‹avasam.

As mothers love, adore and adorn a child with
beauty and ornaments, so energise and exalt Soma as
versatile beauty and grace of life, protector of divinities,
source of ecstasy and doubly strong both physically
and spiritually. (Rg. 9-104-2)

1159. Pavamana Soma Devata, Parvata and Narada Kanvas

both Shikhandinyas or Kashyapas or Apsarasas °Rshis

¬ÈxŸÊvÃÊw ŒˇÊx‚ÊvœwŸ¢x ÿwÕÊx ‡ÊvœÊw̧ÿ flËxÃvÿw–
ÿvÕÊw Á◊xòÊÊwÿx flvLw§áÊÊÿx ‡ÊvãÃw◊◊˜H§1159H
Punåtå dak¶asådhana≈ yathå ‹ardhåya
v∂taye.Yathå mitråya varuƒåya ‹antamam.
Realise and exalt Soma in the essential purity of

its nature, power and presence as the very foundation
of perfection and achievement in life, so that it may be
the surest and most peaceful base of strength, power
and fulfilment for the spirit of love and friendship as
well as for freedom and judgement. (Rg. 9-104-3)
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1160. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras

°Rshis

¬w̋ flÊ{Öÿy̌ ÊÊ— ‚x„vdwœÊ⁄U|SÃx®⁄Uw— ¬xÁflwòÊ¢x Áflz flÊ⁄Ux◊v√ÿw◊˜H§1160H
Pra våjyak¶å¨ sahasradhåras tira¨ pavitra≈
vi våramavyam.

The mighty Soma spirit of divinity realised and
exalted by the celebrant, streaming in a thousand showers,
reaches and sanctifies the pure, protected and sanctified
heart of its cherished devotee. (Rg.9-109-16)

1161. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras

°Rshis

‚w flÊ{Öÿy̌ ÊÊ— ‚x„vdw⁄UÃÊ •x|jv◊Î̧w¡ÊxŸÊv
ªÊÁ÷y— üÊËáÊÊxŸw—H§1161H
Sa våjyak¶å¨ sahasraretå adbhirmæjåno
gobhi¨ ‹r∂ƒåna¨.

May that victor spirit of Soma divinity of infinite
power, realised with meditative Karma and crystallized
by perception and awareness, manifest in the heart and
bless us. (Rg. 9-109-17)

1162. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras

°Rshis

¬̋v ‚Êw◊ ÿÊx„Ëvãº̋wSÿ ∑Èx§ˇÊÊv ŸÎÁ÷yÿ̧◊ÊxŸÊv •Áº̋yÁ÷— ‚ÈxÃw—H§1162H
Pra soma yåh∂ndrasya kuk¶å næbhiryemåno
adribhi¨ suta¨.

O Soma spirit of divinity, pursued in practice by
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men and realised in name and presence through senses,
mind and intelligence of the yogis, come and abide in
the heart core of the soul. (Rg. 9-109-18)

1163. Pavamana Soma Devata, Bhrigu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

ÿv ‚Ê◊Êy‚— ¬⁄UÊxflwÁÃx ÿv •wflÊx̧flvÁÃw ‚È|ãflx⁄Uw–
ÿw flÊxŒv— ‡Êwÿx̧áÊÊvflwÁÃH§1163H
Ye somåsa¨ paråvati ye arvåvati sunvire.
Ye våda¨ ‹aryaƒåvati.

Whatever gifts of power and peace for humanity
are created in the farthest nature or in this world of
existence or in that unknown transcendent source of all
that is in existence, all that, O Soma, lord of supreme
power and unfathomable peace, bear and bring for us
and our future generations. (Rg. 9-65-22)

1164. Pavamana Soma Devata, Bhrigu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi

ÿv •Êw¡Ëx̧∑w§·Èx ∑Îv§àflw‚Èx ÿv ◊äÿy ¬{SàÿÊyŸÊ◊˜–
ÿw flÊx ¡vŸw·È ¬xÜøv‚ÈwH§1164H
Ya årj∂ke¶u kætavasu ye madhye pastyånåm.
Ye vå jane¶u pa¤casu.

Whatever powers of peace and energy are created
and distilled in active forces, in holy acts, in the homes
or among all five peoples of humanity, we pray, may
flow and sanctify us. (Rg. 9-65-23)

1165. Pavamana Soma Devata, Bhrigu Varuni or Jamadagni

Bhargava °Rshi
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Ãv ŸÊw flÎxÁC¥w ÁŒxfl®zS¬Á⁄Ux ¬vflwãÃÊx◊Êw ‚ÈxflËvÿw̧◊˜–
SflÊxŸÊw ŒxflÊw‚x ßvãŒwfl—H§1165H
Te no væ¶¢i≈ divaspari pavantåmå suv∂ryam.
Svånå devåsa indava¨.

May the divinities of nature and humanity, pure,
vibrant and blissful, activated, seasoned and cultured
anywhere, bring us showers of power, virility and
creativity from the lights of heaven and energise and
sanctify us. (Rg. 9-65-24)

1166. Agni Devata, Vatsa Kanva °Rshi

•Êv Ãw flxà‚Êv ◊ŸÊy ÿ◊Ã˜ ¬⁄Ux◊Êv|ìÊwÃ˜ ‚xœvSÕÊwÃ˜–
•wªAx àflÊ¢v ∑§Êw◊ÿ Áªx⁄UÊwH§1166H
Å te vatso mano yamat paramåccit sadhasthåt.
Agne två≈ kåmaye girå.

The dear dedicated sage adores you and with
words of love and faith prays for your attention from
the highest heaven of light. (Rg. 8-11-7)

1167. Agni Devata, Vatsa Kanva °Rshi

¬ÈxL§òÊÊz Á„ ‚x®ºÎzæU˜æU®Á‚x ÁŒw‡ÊÊx Áflw‡flÊx •vŸÈw ¬x̋÷Èw—–
‚x◊và‚Èw àflÊ „flÊ◊„H§1167H
Purutrå hi sadæ∆∆asi di‹o vi‹vå anu prabhu¨.
Samatsu två havåmahe.

You are the universal eye watching the entire
humanity of the world as master and ruler. As such, O
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lord, we invoke and call upon you in our battles of life.
(Rg. 8-11-8)

1168. Agni Devata, Vatsa Kanva °Rshi

‚x◊wàSflxÁªAv◊fly‚ flÊ¡xÿvãÃÊw „flÊ◊„–
flÊv¡w·È ÁøxòÊv⁄UÊwœ‚◊˜H§1168H
Samatsvagnim-avase våjayanto havåmahe.
Våje¶u citrarådhasam.

We, seekers of strength and fighters for victory,
invoke and adore Agni, omnipotent power of wondrous
munificence and achievement, for protection, defence
and advancement in our struggles and contests of life.
(Rg. 8-11-9)

1169. Indra Devata, Nrimedha Angirasa °Rshi

àfl¢v Ÿw ßxãº˝Êv ÷w⁄Ux •Êv¡Êw ŸÎxêáÊ¢v ‡ÊwÃ∑˝§ÃÊ Áflø·¸áÊ–
•Êw flËx⁄Uv¢ ¬ÎwÃŸÊx‚v„w◊˜H§1169H
Tva≈ na indrå bhara ojo næmƒa≈ ‹atakrato
vicar¶aƒe. Å v∂ra≈ pætanåsaham.

Indra, lord of vision and hero of a hundred great
actions, bring us abundant and illustrious strength,
courage and procreative energy by which we may fight
out and win many battles of our life. (Rg. 8-98-10)

1170. Indra Devata, Nrimedha Angirasa °Rshi

àfl¢v Á„ Ÿy— Á¬xÃÊv flw‚Êx àfl¢w ◊ÊxÃÊv ‡ÊwÃ∑˝§ÃÊ ’x÷ÍvÁflwÕ–
•vÕÊw Ã ‚ÈêxŸv◊Ëw◊„H§1170H
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Tva≈ hi na¨ pitå vaso tva≈ måtå ‹atakrato
babhµuvitha. Athå te sumnam∂mahe.

O lord of infinite action, shelter home of the world
and wealth of existence, you are our father, you our
mother, and to you, we pray for love and peace, good
will and grace. (Rg. 8-98-11)

1171. Indra Devata, Nrimedha Angirasa °Rshi

àflÊ¢v ‡ÊÈw|c◊Ÿ˜ ¬ÈL§„ÍÃ flÊ¡xÿwãÃx◊Èv¬w’È̋fl ‚„S∑Î§Ã–
‚v ŸÊw ⁄UÊSfl ‚ÈxflËvÿw̧◊˜H§1171H
Två≈ ‹u¶min puruhµuta våjayantam-upabruve
sahaskæta. Sa no råsva suv∂ryam.

O lord of cosmic energy universally invoked, hero
of infinite acts of kindness and creation, giver of
sustenance and victory, we pray in silent sincerity of
conscience, bring us and bless us with noble strength
and vitality of body and mind and creativity of vision
and imagination. (Rg. 8-98-12)

1172. Indra Devata, Atri Bhauma °Rshi

ÿvÁŒwãº˝ ÁøòÊ ◊ ßx®„®z ŸÊ|SÃx àflÊvŒÊwÃ◊Áº˝fl—–
⁄UÊwœxSÃvÛÊÊw ÁflŒm‚ ©U÷ÿÊ„xSàÿÊv ÷w⁄UH§1172H
Yadindra citra ma iha nåsti tvådåtam-adriva¨.
Rådhastanno vidadvasa ubhayåhastyå bhara.

Indra, O lord of light and power, mysterious and
sublime, refulgent ruler of the clouds and mountains,
omniscient dispenser of munificence, whatever the rain
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of blessings not yet showered by you, whatever the
wealth and honour of success not yet ours, pray give us
with both hands. (Rg. 5-39-1)

1173. Indra Devata, Atri Bhauma °Rshi

ÿvã◊ãÿy‚x flv⁄UwáÿxÁ◊vãºw̋ lÈx̌ Ê¢v ÃŒÊ ÷y⁄U–
ÁflxlÊw◊x ÃvSÿw Ã flxÿv◊∑Íy§¬Ê⁄USÿ ŒÊxflvŸw—H§1173H
Yanmanyase vareƒyam-indra dyuk¶a≈ tadå
bhara. Vidyåma tasya te vayam-akµupårasya
dåvana¨.

Indra, whatever you think is worthy of choice,
bear and bring that brilliant gift of heavenly quality. Let
us receive that and let us know that as a blessing of your
unbounded generosity worthy to be received and justified
with gratitude. (Rg. 5-39-2)

1174. Indra Devata, Atri Bhauma °Rshi

ÿvûÊw ÁŒx̌ ÊÈw ¬x̋⁄UÊwäÿ¢x ◊wŸÊx •v|SÃw üÊÈxÃ¢w ’Îx„wÃ˜–
ÃvŸw ºÎx…Êv ÁøwŒÁº˝flx •Êv flÊ¡¢y ŒÁ·¸ ‚ÊxÃvÿwH§1174H
Yatte dik¶u prarådhya≈ mano asti ‹ruta≈
bæhat. Tena dæaŒhå cidadriva å våja≈ dar¶i
såtaye.

Adriva, wielder of thunder arms and ruler of
clouds and mountains, with that mind and courage of
yours which is great, renowned and magnanimous leading
to sure success, break down the strongholds of darkness
and scatter the forces of negativity to reveal the light of
rectitude for success and victory.(Rg.5-39-3)

|
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CHAPTERñ9

1175. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi °Rshi

Á‡Êv‡ÊÈw¢ ¡ôÊÊxŸ¢v „wÿx̧Ã¢v ◊Îw¡|ãÃ ‡ÊÈxê÷w|ãÃx Áflv¬w̋¢ ◊xLv§ÃÊw ªxáÊvŸw–
∑x§ÁflwªË¸x®Á÷¸v— ∑§Ê√ÿyŸÊx ∑x§Áflv— ‚ãà‚Ê◊y— ¬xÁflwòÊx◊vàÿwÁÃx
⁄Uv÷wŸ̃H§1175H
›i‹u≈ jaj¤åna≈ haryata≈ mæjanti ‹umbhanti
vipra≈ maruto gaƒena. Kavirg∂rbhi¨ kåvyenå
kavi¨ santsoma¨ pavitramatyeti rebhan.

Dedicated celebrants perceive the presence
beatific, manifested and expansive in the experience of
nature around, cleanse it like a new born baby, discover
and distil it in the spirit and adore it in song. As winds in
storm raise a spark to blazing fire, bands of admirers
celebrate it in its native glory. Omnipresent all-watching
sagely divine, exalted to its omniscience and
omnipotence in human consciousness by the music of
the poetic voice, Soma, divine presence, radiates into
the pure human heart loud and bold and transcends the
soul to infinite space. (Rg. 9-96-17)

1176. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi °Rshi

v́§Á·w◊ŸÊx ÿv ́ w§Á·x∑wÎ§Ã̃ Sflx·Ȩ̂w— ‚x„vdwŸËÕ— ¬ŒxflËv— ∑w§flËxŸÊw◊̃–
ÃÎxÃËwÿ¢x œÊv◊w ◊Á„x·v— Á‚·Êy‚xãà‚Êv◊Êw Áflx⁄UÊw¡x◊vŸÈw ⁄UÊ¡ÁÃx
CÈw®¬˜H§1176H
°R¶imanå ya æ¶ikæt svar¶å¨ sahasran∂tha¨
padav∂¨ kav∂nåm. Tæt∂ya≈ dhåma mahi¶a¨
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s∂¶åsantsomo viråjamanu råjati ¶¢up.

Soma is the presence that is the universal seer
and poetic creator, maker of poets, exalted by sages,
shower streams of bliss, adored a thousand ways for
infinite power and glory, ultimate love and desire of poets,
awful refulgence radiating to the third blazing space
beyond the earthly and paradisal regions of life, the
presence that rules and illuminates the heart and soul
beyond the state of existential involvement, the one loving,
blessing, beatific ultimate object of adoration and
worship. (Rg. 9-96-18)

1177. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi °Rshi

øx◊Í·wë¿®KxŸv— ‡Êw∑Èx§ŸÊw Áflx÷ÎvàflÊw ªÊÁflxãŒÈwº̧̋xå‚v •ÊÿÈyœÊÁŸx Á’v÷̋wÃ̃–
•x¬Ê w◊ Í x Á◊ Z v ‚øy◊ÊŸ— ‚◊È xº ˝ ¢ w  Ã È x⁄ UË wÿ ¢ x  œÊ v◊ w ◊Á„x·Ê  v
ÁflwflÁQ§H§1177H
Camµu¶acchyena¨ ‹akuno vibhætvå govindur-
drapsa åyudhåni bibhrat. Apåmµurmi≈ saca-
måna¨ samudra≈ tur∂ya≈ dhåma mahi¶o
vivakti.

Pervading every form of life and nature, adorable
supreme Soma presence of divinity, abiding with stars
and planets in motion, bearing infinite powers, vibrating
with the waves of nature's dynamics, vesting the cosmic
structure, transcends to the fourth state of absolute bliss.
Only the mighty sage speaks of the presence beyond
speech. (Rg. 9-96-19)



~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

542 PART-2 (Uttararchika) Chapter–9

1178. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

∞xÃv ‚Ê◊Êy •xÁ÷w Á¬x̋ÿvÁ◊ãºy̋Sÿx ∑§Êv◊w◊ˇÊ⁄UŸ˜–
flvœw̧ãÃÊ •Sÿ flË{®ÿ¸®y◊˜H§1178H
Ete somå abhi priyam-indrasya kåmam ak¶a-
ran. Vardhanto asya v∂ryam.

These soma streams of life flow free and fulfil the
cherished desires of humanity and exalt the creative
splendour of the soul. (Rg. 9-8-1)

1179. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

¬ÈxŸÊŸÊv‚w‡ø◊Íx·wŒÊx ªvë¿w®ãÃÊ flÊxÿÈw◊x|‡flvŸÊw–
Ãv ŸÊw œûÊ ‚ÈxflËvÿw̧◊˜H§1179H
Punånåsa‹camµu¶ado gacchanto våyuma‹vinå.
Te no dhatta suv∂ryam.

The same soma streams of life distilled from
nature, contained in deep reservoirs, vibrating in human
veins and nerves, marshalling in social forces energise
and motivate the vibrant scholar and the pursuers of
jnana-yoga and karma-yoga in knowledge and action.
May they bring us the lustre and vitality of creative
splendour and graces of culture, sanctifying as they
are.(Rg.9-8-2)

1180. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi
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ßvãºw̋Sÿ ‚Ê◊x ⁄UÊvœw‚ ¬ÈŸÊxŸÊv „ÊÁŒy̧ øÊŒÿ–
ŒxflÊwŸÊ¢x ÿÊvÁŸw◊Êx‚vŒw◊˜H§1180H
Indrasya soma rådhase punåno hårdi codaya.
Devånå≈ yonimåsadam.

O Soma, peace and power of the divine spirit, puri-
fying and sanctifying the life of humanity, inspire and energise
the heart and passion of Indra, the human soul settled at the
seed centre of the truth of existence, for winning the ultimate
success and victory of life. (Rg. 9-8-3)

1181. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

◊Îx¡v|ãÃw àflÊx Œw‡Êx ÁˇÊv¬Êw Á„xãflv|ãÃw ‚x#w œËxÃvÿw—–
•wŸÈx Áflv¬˝Êw •◊ÊÁŒ·È—H§1181H
Mæjanti två da‹a k¶ipo hinvanti sapta
dh∂taya¨.
Anu viprå amådi¶u¨.

O Soma, human soul at peace, ten energized and
energizing modes of nature, subtle and gross elements,
give you the beautiful body form, and seven inspiring
faculties of sense and mind inspire and move you to
think and act. Thus equipped, let the wise sages provide
you pleasure and enlightenment with secular and sacred
literature. (Rg. 9-8-4)

1182. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi
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ŒxflvèÿwSàflÊx ◊vŒÊwÿx ∑v§¢ ‚Îw¡ÊxŸv◊ÁÃy ◊{cÿy—–
‚¢v ªÊÁ÷yflÊ¸‚ÿÊ◊Á‚H§1182H
Devebhyastvå madåya ka≈ sæjånamati
me¶ya¨.
Sa≈ gobhir-våsayåmasi.

O Soma, man of peace and joy, while you are
creating psychic and spiritual joy for the service and
pleasure of nature and noble humanity, we, generous
mother powers and sagely scholars, nourish and enlighten
you with milk and noble voices of wisdom and vision of
divinity. (Rg. 9-8-5)

1183. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

¬xÈŸÊŸw— ∑x§∂wU‡ÊxcflÊv flSòÊÊyáÿLx§·Êv „Á⁄Uy—–
¬wÁ⁄Ux ªv√ÿÊwãÿ√ÿÃH§1183H
Punåna¨ kala‹e¶vå vastråƒyaru¶o hari¨.
Pari gavyånyavyata.

Soma, lord of peace and purity, destroyer of
suffering, manifests in refulgent forms of existence and
pervades all round in stars and planets of the universe.
(Rg. 9-8-6)

1184. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

◊xÉÊÊwŸx •Êv ¬wflSfl ŸÊ ¡xÁ„z ÁflEÊx •w¬x Ámv·w—–
ßwãŒÊx ‚vπÊwÿx◊Êv Áflw‡ÊH§1184H
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Maghona å pavasva no jahi vi‹vå apa dvi¶a¨.
Indo sakhåyamå vi‹a.

Lord of peace and bliss, come and purify the
devotees, men of wealth, power and honour, and ward
off all our negativities, oppositions, jealousies and
enmities from us and bless us all to live together as
friends. (Rg. 9-8-7)

1185. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

ŸÎxøvˇÊw‚¢ àflÊ flxÿvÁ◊ãºy̋¬ËÃ¢ SflxÁflv¸Œw◊˜–
÷x̌ ÊË◊vÁ„w ¬x̋¡ÊvÁ◊·y◊˜H§1185H
Næcak¶asa≈ två vayam-indrap∂ta≈ svarvidam.
Bhak¶∂mahi prajåmi¶am.

All-watching guardian of humanity, omniscient
lord of bliss, adored and self-realised by the soul of
humanity, we pray for the gift of food and energy, light
and knowledge, and all round happiness for all people
of the world, your children. (Rg. 9-8-9)

1186. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

flÎxÁC¥w ÁŒxflv— ¬Á⁄Uy dfl lÈxêŸ¢v ¬wÎÁÕx√ÿÊv •Áœy–
‚v„Êw Ÿ— ‚Ê◊ ¬Îxà‚Èv œÊw—H§1186H
Væ¶¢i≈ diva¨ pari srava dyumna≈ pæthivyå
adhi. Saho na¨ soma pætsu dhå¨.

O Soma, shower the lights of heaven and wealth,
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power and glory over the earth. Give us courage,
patience and fortitude, hold on to us in battles of life
and give us the final victory. (Rg. 9-8-8)

1187. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

‚Êv◊w— ¬ÈŸÊxŸÊv •w·¸®ÁÃ ‚x„vdwœÊ⁄UÊx •vàÿwÁfl—–
flÊxÿÊvÁ⁄Uãº˝Sÿy ÁŸc∑Îx§Ãw◊˜H§1187H
Soma¨ punåno ar¶ati sahasradhåro atyavi¨.
Våyorindrasya ni¶kætam.

Soma, beauty, joy, power and divinity of life, pure,
and purifying, vibrates every where and flows free in a
thousand streams, inspiring, energising and protecting,
it is released and sanctified by Vayu, cosmic energy and
empowered by Indra, divine omnipotence, distilled by
vibrant sages, received by creative humanity and spread
abroad by ruling powers. (Rg. 9-13-1)

1188. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

¬vflw◊ÊŸ◊flSÿflÊx Áflv¬w̋◊xÁ÷v ¬˝ ªÊyÿÃ–
‚ÈxcflÊáÊw¢ ŒxflvflËwÃÿH§1188H
Pavamånam-avasyavo vipramabhi pra
gåyata. Su¶våƒa≈ devav∂taye.
O seekers of energy, power and protection, sing

and adore the soma of existence, lord creator and
energiser, pure and purifying, omniscient giver of
knowledge and wisdom, for the sake of divine excellence
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and felicity in life. (Rg. 9-13-2)

1189. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

¬vflwãÃx flÊv¡w‚ÊÃÿx ‚Êv◊Êw— ‚x„vdw¬Ê¡‚—–
ªÎxáÊÊŸÊw ŒxflvflËwÃÿH§1189H
Pavante våjasåtaye somå¨ sahasrapåjasa¨.
Gæƒånå devav∂taye.

The Soma streams of life's felicity flow in a
thousand ways of energy, power and divine inspiration,
doing honour to the lord of glory and bliss, refining and
purifying us for favour of the divinities and for winning
victories of honour and excellence in life. (Rg. 9-13-3)

1190. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

©UxÃw ŸÊx flÊv¡w‚ÊÃÿx ¬vflwSfl ’Î„xÃËvÁ⁄U·y—–
lÈx◊vÁŒwãŒÊ ‚ÈxflËvÿw̧◊˜H§1190H
Uta no våjasåtaye pavasva bæhat∂ri¶a¨.
Dyumadindo suv∂ryam.

O refulgent Soma, lord of peace, power, beauty
and glory, flow, purify and empower us for victory in
the battles of life and give us abundant food and energy
and high order of noble creative courage and rectitude.
(Rg. 9-13-4)

1191. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi
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•vàÿÊw Á„ÿÊxŸÊz Ÿ „xÃÎwÁ÷x®⁄U®v‚Îwªx̋¢ flÊv¡w‚ÊÃÿ–
Áflz flÊ⁄Ux◊v√ÿw◊Êx‡Êvflw—H§1191H
Atyå hiyånå na hetæbhir asægra≈ våjasåtaye.
Vi våram avyamå‹ava¨.

The showers of soma, blessings of the lord of
peace and protection, like fastest forces electrified to
omnipresence by urgent masters, reach to places and
people that need light and protection against ignorance
and darkness. (Rg. 9-13-6)

1192. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

Ãv Ÿw— ‚„x|dváÊw¢ ⁄UxÁÿ¥v ¬flyãÃÊx◊Êw ‚xÈflËvÿw̧◊˜–
SflÊxŸÊw ŒxflÊw‚x ßvãŒwfl—H§1192H
Te na¨ sahasriƒa≈ rayi≈ pavantåmå
suv∂ryam.
Svånå devåsa indava¨.

May those streams of soma, divine showers of
beauty and glory, inspiring us, energising us with strength
and virility, flow and purify us, and give us a thousand-
fold wealth, honour and glory, and high creative potential
for further advancement.(Rg.9-13-5)

1193. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

flÊxüÊÊv •w·x̧ãÃËvãŒwflÊx̆ UUÁ÷w flxà‚z¢ Ÿ ◊ÊxÃv⁄wU—–
Œxœ|ãfl⁄Uv ª÷ySàÿÊ—H§1193H
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Vå‹rå ar¶ant∂ndavoíbhi vatsa≈ na måtara¨.
Dadhanvire gabhastyo¨.

Loving showers of divine light, peace and
protection flow to the supplicants as mothers' milk to
the child and are held by the dedicated in love and faith.
(Rg. 9-13-7)

1194. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

¡ÈwCx ßvãº˝Êwÿ ◊à‚x⁄Uv— ¬fly◊ÊŸx— ∑v§ÁŸw∑˝§ŒÃ˜–
Áflw‡flÊx •w¬x Ámv·Ùw ¡Á„UH§1194H
Ju¶¢a indråya matsara¨ pavamåna¨ kani-
kradat. Vi‹vå apa dvi‹o jahi.

Let the pure and purifying showers of soma in
divine flow, dedicated to omnipotence and to humanity
in love roar as a cloud of rain showers, and, O roaring
showers, throw out all jealousies and enmities of the
world far away from us. (Rg. 9-13-8)

1195. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

•x¬ÉÊAwãÃÙx •v⁄UÊw√áÊx— ¬vflw◊ÊŸÊ— SflxŒÎ̧v‡Êw—–
ÿÊvŸÊwflÎxÃvSÿw ‚ËŒÃH§1195H
Apaghnanto aråvƒa¨ pavamånå¨ svardæ‹a¨.
Yonåvætasya s∂data.

O shower of divine light, love and power, warding
off and eliminating all unrighteous and uncreating elements
of life, pure, purifying and flowing for humanity's good,
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revealing the light of divinity and illuminating humanity,
come and settle in the seat of truth and rectitude in the
yajnic hall of humanity. (Rg. 9-13-9)

1196. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

‚Êv◊Êw •‚Îªx̋Á◊vãŒwfl— ‚ÈxÃÊw ́ x§ÃwSÿx œÊv⁄UwÿÊ–
ßvãº˝Êwÿx ◊vœÈw◊ûÊ◊Ê—H§1196H
Somå asægram indava¨ sutå ætasya dhårayå.
Indråya madhumattamå¨.

Showers and streams of soma, most inspiring
honey sweets of beauty and bliss of the world of divinity
created in the house of the cosmic flow of existence
and distilled in holy action on the yajna vedi, are created
for the soul in the state of excellence. (Rg. 9-12-1)

1197. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

•xÁ÷v Áfl¬˝Êy •ŸÍ·Ãx ªÊvflÊw flxà‚¢z Ÿ œxŸvflw—–
ßwãºx̋¢ ‚Êv◊wSÿ ¬ËxÃvÿwH§1197H
Abhi viprå anµu¶ata gåvo vatsa≈ na dhenava¨.
Indra≈ somasya p∂taye.

Just as mother cows low for the calf so do the
sages invoke and glorify Indra, lord of soma, beauty,
joy and excellence, so that the lord may bless them with
his presence and be happy with their songs of love and
adoration. (Rg. 9-12-2)
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1198. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala

Kashyapa °Rshi

◊xŒëÿÈvàˇÊwÁÃx ‚ÊvŒwŸx Á‚vãœÊwMx§◊Êv¸ Áflw¬x|‡øwÃ˜–
‚Êv◊Êw ªÊxÒ⁄UËv •Áœy ÁüÊxÃw—H§1198H
Madacyut k¶eti sådane sindhorµurmå vipa‹cit.
Somo gaur∂ adhi ‹rita¨.

The joyous waves abide by the sea, the saintly
joy of the wise abides in the Vedic voice, and the soma
joy that is exuberant in divine ecstasy abides in the hall
of yajna. (Rg. 9-12-3)

1199. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

ÁŒxflÊv ŸÊ÷Êy ÁfløˇÊxáÊÊw̆ UU√ÿÊx flÊv⁄Uw ◊„ËÿÃ–
‚Êw◊Êx ÿw— ‚Èx∑v̋§ÃÈw— ∑x§Áflw—H§1199H
Divo nåbhå vicak¶aƒoívyå våre mah∂yate.
Somo ya¨ sukratu¨ kavi¨.

Soma, lord of eternal bliss, omnipotent creator
of the noble universe, omniscient visionary, centre of
the universe of heavenly beauty, all watching, who
transcends the best and highest, is the adorable love of
all. (Rg. 9-12-4)

1200. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

ÿv— ‚Ê◊y— ∑x§∂wU‡ÊxcflÊw •xãÃw— ¬xÁflwòÊx •ÊvÁ„wÃ—–
ÃzÁ◊ãŒÈx— ¬vÁ⁄Uw ·Sfl¡H§1200H
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Ya¨ soma¨ kala‹e¶vå anta¨ pavitra åhita¨.
Tamindu¨ pari ¶asvaje.

The brilliant, the wise, seek and abide by Soma,
joyous lord of the universe, who reflects in all forms
of existence and abides in the holy cave of the heart.
(Rg. 9-12-5)

1201. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

¬z̋ flÊøxÁ◊vãŒÈwÁ⁄UcÿÁÃ ‚◊Èxºv̋SÿÊÁœy ÁflxCv®Á¬w–
Á¡wãflxŸ˜ ∑§Êv‡Ê¢w ◊œÈx‡øÈvÃw◊˜H§1201H
Pra våcaminduri¶yati samudrasyådhi vi¶¢api.
Jinvan ko‹a≈ madhu‹cutam.

Soma, self-refulgent lord of bliss who pervades
unto the bounds of space, augments the treasure-hold
of the honey sweets of nature, inspires the holy minds,
and the voice of divinity overflows in poetry and ecstasy.
(Rg. 9-12-6)

1202. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

ÁŸvàÿwSÃÊòÊÊx flwŸxS¬vÁÃwœx̧ŸÊw◊xãÃv— ‚w’xŒȨ̀vÉÊÊw◊˜–
Á„xãflÊŸÊv ◊ÊŸÈy·Ê ÿÈx¡ÊwH§1202H
Nityastotro vanaspatir dhenåmanta¨ sabar-
dughåm.  Hinvåno månu¶å yujå.

Soma eternally sung in hymns of adoration, creator,
protector and sustainer of nature, indwelling inspirer of
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mind, intelligence and will, giver of the nectar of
nourishment and joy, inspires and fulfils the couples and
communities of humanity as a friend and companion.
(Rg. 9-12-7)

1203. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

•Êv ¬wfl◊ÊŸ œÊ⁄UÿÊ ⁄xUÁÿ¥w ‚x„vdwflø¸‚◊˜–
•xS◊v ßwãŒÊ SflÊx÷Èvflw◊˜H§1203H
Å pavamåna dhårayå rayi≈ sahasravarcasam.
Asme indo svåbhuvam.

O Soma, pure, purifying and universally flowing,
refulgent and glorious, come, bless and bring us wealth,
honour and excellence of thousandfold lustre, self-
sustaining and abundant. (Rg. 9-12-9)

1204. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa

°Rshi

•xÁ÷w Á¬x̋ÿÊw ÁŒxflw— ∑x§ÁflzÁfl¸¬x̋— ‚v œÊ⁄UyÿÊ ‚ÈxÃw—–
‚Êv◊Êw Á„ãfl ¬⁄UÊxflvÁÃwH§1204H
Abhi priyå diva¨ kavir vipra¨ sa dhårayå suta¨.
Somo hinve paråvati.

Soma, divine poet creator, all peace and bliss,
abiding in the heavenly beauty of the universe, inspiring
and energising human creativity especially of the wise
sage, sends down streams of joy in song overflowing
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the poetic imagination. (Rg. 9-12-8)

1205. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa °Rshi

©UwûÊx ‡ÊÈvc◊Êw‚ ß¸⁄UÃx Á‚vãœÊwMx§◊̧v®Á⁄Uwfl SflxŸw—–
flÊxáÊvSÿw øÊŒÿÊ ¬xÁflw◊˜H§1205H
Utte ‹u¶måsa ∂rate sindhor µurmer-iva svana¨.
Våƒasya codayå pavim.

Higher and higher rise and roll your powers,
purities and forces, roaring like waves of the sea. Keep
up the motion of the wheel of life, let the swell of music
rise on with the chant going on. (Rg. 9-50-1)

1206. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa °Rshi

¬x̋‚flw Ãx ©UvŒËw⁄UÃ ÁÃxdÊv flÊøÊy ◊πxSÿÈvflw—–
ÿzŒ√ÿx ∞wÁ·x ‚ÊvŸwÁflH§1206H
Prasave ta ud∂rate tisro våco makhasyuva¨.
Yadavya ai¶i sånavi.

When you rise and reach the pinnacle of yajna
which deserves to be protected and promoted, then as
you rise in intensity, the priests' chant of the three voices
of Rks, Samans and Yajus also swells to the climax.
(Rg. 9-50-2)

1207. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa °Rshi

•w√ÿÊx flÊw⁄UÒx— ¬vÁ⁄Uw Á¬x̋ÿ¢v „Á⁄U¥y Á„ãflxãàÿvÁºw̋Á÷—–
¬vflw◊ÊŸ¢ ◊œÈx‡øÈvÃw◊˜H§1207H
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Avyå vårai¨ pari priya≈ hari≈ hinvantya-
dribhi¨.  Pavamåna≈ madhu‹cutam.

The devotees, who are seekers of your protection
for advancement in their heart of hearts, intensify their
awareness through relentless concentration and meditate
on your presence dearer than dearest, eliminator of negative
fluctuations of mind, pure and purifying spirit of divinity
replete with honey sweets of ecstasy. (Rg. 9-50-3)

1208. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa °Rshi

•Êv ¬wflSfl ◊ÁŒãÃ◊ ¬xÁflwòÊx¢ œÊv⁄UwÿÊ ∑§fl–
•x∑§w̧Sÿx ÿÊvÁŸw◊Êx‚vŒw◊˜H§1208H
Å pavasva madintama pavitra≈ dhårayå kave.
Arkasya yonim åsadam.

Flow in and purify, O poetic visionary and most
exhilarating Spirit of ecstasy, the sacred heart of the
celebrant in streams of beauty, light and sweetness to
join the celebrant at the centre of his faith and devotion.
(Rg. 9-50-4)

1209. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa °Rshi

‚v ¬wflSfl ◊ÁŒãÃ◊x ªÊvÁ÷w⁄UÜ¡ÊxŸÊw •xQÈ§vÁ÷w—–
∞vãºw̋Sÿ ¡x∆v⁄U¢w Áfl‡ÊH§1209H
Sa pavasva madintama gobhir a¤jåno aktu-
bhi¨. Endrasya ja¢hara≈ vi‹a.

Flow on, most exhilarating Spirit, adored and
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exalted by concentrative mind and senses of the seeker
in meditation, flow on for ecstatic experience of the soul.
(Rg. 9-50-5)

1210. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

•xÿÊw flËxÃËv ¬Á⁄Uy dflx ÿvSÃw ßãŒÊx ◊wŒxcflÊw–
•xflÊv„wÛÊflxÃËvŸ̧flyH§1210H
Ayå v∂t∂ pari srava yasta indo made¶vå.
Avåhannavat∂rnava.

O Soma, joyous ruler and protector of life, let
this creative peace, presence, power and policy of yours
prevail and advance, promoting those who join the happy
advance, and repelling, dispelling, even destroying ninety-
and-nine strongholds of darkness which obstruct the
progress. (Rg. 9-61-1)

1211. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

¬Èv⁄Uw— ‚xlw ßxàÕÊvÁœwÿx ÁŒvflÊwŒÊ‚Êÿx ‡Êv¢’w⁄U◊˜–
•wœx àÿ¢w ÃÈxflw̧‡Ê¢x ÿvŒwÈ◊˜H§1211H
Pura¨ sadya itthådhiye divodåsåya
‹a≈baram. Adha tya≈ turva‹a≈ yadum.
Go on thus always advancing for the people

dedicated to positive good work in thought, policy and
action, accelerating, controlling and balancing the forces
of peace, progress and restless ambition. (Rg. 9-61-2)

1212. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi
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¬vÁ⁄Uw áÊÊx •v‡flw◊‡flxÁflveÊ◊yÁŒãŒÊx Á„v⁄UwáÿflÃ˜–
ˇÊv⁄UÊw ‚„x|dwáÊËxÁ⁄Uv·w—H§1212H
Pari ƒo a‹vam a‹vavid gomadindo hiraƒyavat.
K¶arå sahasriƒ∂ri¶a¨.

And for us, let abundant streams of food, energy
and wealth of a thousandfold riches and variety flow
abounding in horses, transport and progress, lands, cows
and beauties of culture and literature, gold and golden
graces. O creator, ruler and controller of peace and joy,
you know the values and dynamics of evolution and
progress. (Rg. 9-61-3)

1213. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

•x¬ÉÊAvŸ˜ ¬wflÃx ◊ÎzœÊ̆ ¬x ‚Êw◊Êx •v⁄UÊw√áÊ—–
ªwë¿x®ÁÛÊvãºw̋Sÿ ÁŸc∑Îx§Ãw◊˜H§1213H
Apaghnan pavate mædhoípa somo aråvƒa¨.
Gacchannindrasya ni¶kætam.

Destroying the destroyers, eliminating the selfish,
ungenerous hoarders and parasites, Soma, divine
creativity in nature and humanity attains to its yajnic end
and aim in the existential order created by omnipotent
Indra. (Rg. 9-61-25)

1214. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

◊x„Êv ŸÊw ⁄UÊxÿv •Ê ÷y⁄Ux ¬vflw◊ÊŸ ¡x„Ëv ◊Îœy—–
⁄UÊvSflwãŒÊ flËx⁄Uwflxlv‡Êw—H§1214H
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Maho no råya å bhara pavamåna jah∂ mædha¨.
Råsvendo v∂ravad ya‹a¨.

Lord Supreme of beauty, splendour and grace, pure
and purifying, ever awake, bring us wealth of the highest
order, eliminate the destructive adversaries and bless us
with honour, excellence and fame, and continue the human
family with noble and brave generations. (Rg. 9-61-26)

1215. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa °Rshi

Ÿv àflÊw ‡ÊxÃ¢w øx Ÿz OÔ‰UÃÊx ⁄UÊwœÊx ÁŒvà‚wãÃx◊Êv Á◊wŸŸ˜–
ÿvà¬wÈŸÊxŸÊv ◊wπxSÿv‚wH§1215H
Na två ‹ata≈ ca na hruto rådho ditsantamå
minan.  Yatpunåno makhasyase.

Lord of peace and purity, purifier and saviour of
the celebrants, when you please to bless the devotee
with prosperity and fulfilment in life's yajna, not a hundred
adversaries can stop or frustrate you. (Rg.          9-61-
27)

1216. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa °Rshi

•xÿÊv ¬wflSflx œÊv⁄UwÿÊx ÿwÿÊx ‚Íwÿx̧◊v⁄UÊwøÿ—–
Á„xãflÊŸÊv ◊ÊŸÈy·Ë⁄Ux¬w—H§1216H
Ayå pavasva dhårayå yayå sµuryam arocaya¨.
Hinvåno månu¶∂r apa¨.

Lord of the universe, by the energy with which
you give light to the sun, by the same light and energy
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inspire the will and actions of humanity and purify us.
(Rg. 9-63-7)

1217. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa °Rshi

•vÿÈwQx§ ‚Íw⁄Ux ∞vÃw‡Ê¢x ¬vflw◊ÊŸÊ ◊xŸÊvflÁœy–
•xãÃvÁ⁄Uw̌ ÊáÊx ÿÊvÃwflH§1217H
Ayukta sµura eta¶a≈ pavamåno manåvadhi.
Antarik¶eƒa yåtave.

The light of the world, pure, radiant and inspiring
over man and mind, joins the man of super fast
intelligence and inspires him to rise and fly over paths of
the skies. (Rg. 9-63-8)

1218. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa °Rshi

©Ux®Ã®z àÿÊ „xÁ⁄UwÃÊx ⁄UwÕx ‚Ív⁄UÊw •ÿÈQx§ ÿÊvÃwfl–
ßwãŒÈxÁ⁄Uwãºx̋ ßvÁÃw ’x̋ÈflwŸ˜H§1218H
Uta tyå harito rathe sµuro ayukta yåtave.
Indur indra iti bruvan.

And the man of brilliance and superfast
intelligence, yoking ten motive forces to go over
paths of the skies exclaims: "Indra is great, kind and
gracious!" and he flies over the paths of his holy choice.
(Rg. 9-63-9)

1219. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

•xÁª¥Av flÊw Œxflw◊xÁªAvÁ÷w— ‚x¡Êw·Êx ÿvÁ¡wD¢ ŒÍxÃv◊wäflx⁄Uv ∑Îw§áÊÈäfl◊˜–
ÿÊv ◊àÿ̧y·Èx ÁŸvœw̋ÈÁfl ¸́x§ÃÊwflÊx Ãv¬wÈ◊Í̧œÊ¸ ÉÊÎxÃÊvÛÊw— ¬Êflx∑w§—H§1219H
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Agni≈ vo devamagnibhi¨ sajoså yaji¶¢ha≈
dµutam adhvare kæƒudhvam. Yo martye¶u
nidhruvir ætåvå tapurmµurdhå ghætånna¨ påva-
ka¨.

O learned scholars and scientists, in your yajnic
programmes of corporate endeavour for human
purposes, light and produce that adorable agni, energy,
from various forms of heat and sunlight, which is brilliantly
useful and universally helpful and which acts as a
messenger between region and region and earth and
space. It is permanently present in all forms of mortal
creation, abides by the laws of nature, is vested with
heat and power at the highest, consumes finest food and
it is fiery and purifying. (Rg. 7-3-1)

1220. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi

¬˝ÊwÕxŒw‡flÊx Ÿv ÿfly‚̆ UUÁflxcÿwŸ˜ ÿxŒÊw ◊x„w— ‚¢xflv®⁄U®wáÊÊxmKvSÕÊwÃ˜–
•ÊvŒwSÿx flÊwÃÊx •vŸÈw flÊÁÃ ‡ÊÊxÁøv⁄Uœy S◊ Ãx fl˝v¡wŸ¢ ∑Îx§cáÊv-
◊w|SÃH§1220H
Prothad a‹vo na yavaseívi¶yan yadå maha¨
samvaraƒåd vyasthåt. Ådasya våto anu våti
‹ocir adha sma te vrajana≈ kæ¶ƒam asti.

Roaring and consuming its food like a horse
exulting in grass, it rises from its source and moves like
velocity itself, splitting, protecting, accomplishing.
Currents of wind and energy follow the rise of its power.
O fiery energy, attraction and repulsion, that's your path
of motion. (Rg. 7-3-2)

1221. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni °Rshi
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©vUlSÿy Ãx Ÿvflw¡ÊÃSÿx flÎzcáÊÊ̆ UUªAx øv⁄Uwãàÿx¡v⁄UÊw ßœÊxŸÊw—– •wë¿®Êx
lÊv◊wLx§·Êw œÍx◊v ∞wÁ·x ‚¢w ŒÍxÃÊv •wªxA ßv̧ÿw‚x Á„w ŒxflÊwŸ˜H§1221H
Udyasya te navajåtasya væ¶ƒoígne carant-
yajarå idhånå¨. Acchå dyåm arµu¶o dhµuma e¶i
sa≈ dµuto agna ∂yase hi devån.

Agni, abundant energy divine, as your flames arise,
new and undecaying, the radiant waves traverse the
heights of heaven in space, and thus you move like a
messenger to the divinities of nature at the one end and
to the brilliant scholars at the other. (Rg. 7-3-3)

1222. Indra Devata, Sukaksha Angirasa °Rshi

ÃvÁ◊ãºy̋¢ flÊ¡ÿÊ◊Á‚ ◊x„w flÎxòÊÊwÿx „vãÃwfl–
‚v flÎ·Êy flÎ·x÷Êv ÷ÈwflÃ˜H§1222H
Tam indra≈ våjayåmasi mahe vætråya hantave.
Sa væ¶å væ¶abho bhuvat.

That Indra, dynamic and enlightened mind and
intelligence, we cultivate and strengthen for the
elimination of the great waste, deep ignorance and
suffering prevailing in the world. May that light and mind
be exuberant and generous for us with showers of
enlightenment. (Rg. 8-93-7)

1223. Indra Devata, Sukaksha Angirasa °Rshi

ßwãºx̋— ‚v ŒÊ◊yŸ ∑Îx§Ãv •ÊÁ¡yDx— ‚v ’∂yU Á„xÃw—–
lxÈêŸËw ‡∂UxÊ∑§Ëz ‚ ‚Êxêÿw—H§1223H
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Indra¨ sa dåmane kæta oji¶¢ha¨ sa bale hita¨.
Dyumn∂ ‹lok∂ sa somya¨.

Indra, mind and intelligence, was created for
enlightenment and for giving enlightenment. Most
lustrous and powerful, it is engaged in the creation of
joy and strength. It is rich in the wealth of knowledge,
praise-worthy, and cool, gentle and at peace in the state
of enlightenment. (Rg. 8-93-8)

1224. Indra Devata, Sukaksha Angirasa °Rshi

Áªx®⁄UÊz flÖÊ˝Êx Ÿv ‚ê÷ÎyÃx— ‚v’w∂UÊx •vŸw¬ëÿÈÃ—–
flxflˇÊw ©xUª˝Êv •SÃÎyÃ—H§1224H
Girå vajro na sambhæta¨ sabalo anapacyuta¨.
Vavak¶a ugro astæta¨.

Held in and by the voice of divinity like the roar
of thunder and the flood of sun-rays, it is powerful,
unfallen, irrepressible and lofty with thought, so let it
express itself freely. (Rg. 8-93-9)

1225. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa °Rshi

•väflwÿÊx̧ •vÁºw̋Á÷— ‚ÈxÃ¢v ‚Ê◊¢y ¬xÁflwòÊx •Êv Ÿwÿ–
¬ÈxŸÊ„Ëvãº˝Êwÿx ¬ÊvÃwflH§1225H
Adhvaryo adribhi¨ suta≈ soma≈ pavitra å
naya. Punåh∂ndråya påtave.

O high priest of soma yajna, create the awareness
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of Soma, spirit of purity and divinity collected and
concentrated by the senses and mind in the heart, and
sanctify and intensify it there for exhilaration of the soul.
(Rg. 9-51-1)

1226. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa °Rshi

Ãwflx àÿv ßwãŒÊx •vãœw‚Ê ŒxflÊz ◊œÊ{√ÿÊy̧‡ÊÃ–
¬vflw◊ÊŸSÿ ◊xL§vÃw—H§1226H
Tava tya indo andhaso devå madhor vyå‹ata.
Pavamånasya maruta¨.

Then, O Soma, Spirit of divinity, the noblest, most
vibrant generous and brilliant souls have a drink of the
elixir of your honey sweet presence flowing exuberantly
at the purest. (Rg. 9-51-3)

1227. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa °Rshi

ÁŒxflw— ¬ËxÿvÍ·w◊ÈûÊx®◊¢®z ‚Ê◊xÁ◊vãºw̋Êÿ flxÁÖÊv̋áÊw–
‚ÈxŸÊwÃÊx ◊vœÈw◊ûÊ◊◊˜H§1227H
Diva¨ p∂yµu¶am uttama≈ somam indråya
vajriƒe. Sunotå madhumattamam.

Create the highest honey sweet Soma of divine
consciousness, highest exhilarating experience of the light
of heaven for the soul's awareness, and then rise to
adamantine power against all possible violations.
(Rg. 9-51-2)

1228. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi
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œxÃÊw̧ ÁŒxflv— ¬wflÃx ∑Îw§à√ÿÊx ⁄Uw‚Êx Œv̌ ÊÊw ŒxflÊvŸÊw◊ŸÈx◊ÊwlÊx ŸÎvÁ÷w—–
„vÁ⁄wU— ‚Î¡ÊxŸÊz •àÿÊx Ÿv ‚àflyÁ÷xflwÎ¸ÕÊx ¬Êv¡Êw¢Á‚ ∑Î§áÊÈ·
ŸxŒËwcflÊH§1228H
Dhartå diva¨ pavate kætvyo raso dak¶o devå-
nåm anumådyo næbhi¨. Hari¨ sæjåno atyo na
satvabhirvæthå påjå~nsi kæƒu¶e nad∂¶vå.

Soma, joyous spirit of the universe, sustainer of
the regions of light, constant doer, eternal delight and
bliss of divinities, perfect omnipotent power, sole worthy
of worship by humanity vibrates omnipresent, purifies
and sanctifies the life of existence. Destroyer of want
and suffering, ever creative, with its own powers
spontaneously, like energy itself creates movement and
growth in the channels of existence. (Rg. 9-76-1)

1229. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi

‡ÊÍw⁄UÊx Ÿv œwûÊx •ÊvÿÈwœÊx ªv÷wSàÿÊx— SflÊw3— Á‚v·Êw‚Ÿ˜ ⁄UÁÕx⁄UÊv
ªÁflyÁC®·È– ßvãºw̋Sÿx ‡ÊvÈc◊w◊Ëx⁄UvÿwÛÊ¬xSÿÈwÁ÷xÁ⁄vUãŒwÈÁ„¸ãflÊxŸÊv •wÖÿÃ
◊ŸËxÁ·vÁ÷w—H§1229H
›µuro na dhatta åyudhå gabhastyo¨ svå¨
s∂¶åsan rathiro gavi¶¢i¶u. Indrasya ‹u¶mam
∂rayann apasyubhir indur hinvåno ajyate
man∂¶ibhi¨.

Wielding the powers and instrumentalities of
nature, like a warrior and victor in immanent will and
omniscience, keen to share the joy of existence with
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humanity in paths of daily business, commanding the
chariot of the universe in micro and macro systems of
its dynamics, inspiring and elevating the soul's potential,
itself stimulated and energised into manifestation by
thinkers and men of yajnic action in meditation, the spirit
of universal light and glory is aroused to raise and bless
humanity. (Rg. 9-76-2)

1230. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava °Rshi

ßvãºw̋Sÿ ‚Ê◊x ¬vflw◊ÊŸ ™§xÁ◊v̧áÊÊw ÃÁflxcÿv◊ÊwáÊÊ ¡x∆w®⁄UxcflÊv Áflw‡Ê–
¬v˝ Ÿw— Á¬ãfl ÁflxlÈwŒx÷w̋flx ⁄UÊvŒw‚Ë ÁœxÿÊw ŸÊx flÊw¡Êx° ©Uv¬w ◊ÊÁ„x
‡Êv‡flwÃ—H§1230H
Indrasya soma pavamåna µurmiƒå tavi¶yamåƒo
ja¢hare¶vå vi‹a. Pra na¨ pinva vidyud abhreva
rodas∂ dhiyå no våjå~n upa måhi ‹a‹vata¨.

Soma, vigorous spirit of joyous power and
generosity, pure, purifying and constantly flowing,
brilliant, blazing and advancing in strength, come by the
stream and waves of energy and enter in the heart core
of the soul. As thunder, lightning and clouds of rain
shower and augment heaven and earth, pray strengthen
us, and with divine intelligence, as it were, extend our
food, energies, progress and victories for all time. You
are the creator, you are the maker, you are the giver.
(Rg. 9-76-3)

1231. Indra Devata, Devatithi Kanva °Rshi
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ÿvÁŒwãºx̋ ¬˝Êzª¬ÊxªÈw®®Œ{æU˜ ãÿyÇflÊ „Íxÿw‚x ŸÎvÁ÷w—–
Á‚v◊Êw ¬xÈMv§ ŸÎ·ÍyÃÊ •xSÿÊwŸxflv̆ UUÁ‚w ¬˝‡Êœ¸ ÃÈxflv̧‡ÊwH§1231H

Yadindra pråg apåg uda∆nyagvå hµuyase
næbhi¨. Simå purµu næ¶µuto asyånaveísi pra‹ar-
dha turva‹e.

Indra, illustrious lord of the world, ruler and
commander of human forces, karmayogi, when you are
invoked by people anywhere east or west, north or south,
up or down, then, O lord of excellence, you feel highly
impelled by those many and come and act as the
destroyer of many evils for the people of reverence and
exceptional strength. (Rg. 8-4-1)

1232. Indra Devata, Devatithi Kanva °Rshi

ÿwmÊx L§w◊x L§v‡Êw◊x ‡ÿÊvflw∑x§ ∑Îw§¬x ßvãºw̋ ◊ÊxŒvÿw‚x ‚vøÊw– ∑v§áflÊw-
‚SàflÊx SÃÊv◊wÁ÷x’v̧̋rÊwflÊ„‚x ßvãº˝Ê ÿyë¿xãàÿÊv ªwÁ„H§1232H
Yadvå rume ru‹ame ‹yåvake kæpa indra måda-
yase sacå. Kanvåsastvå stomebhir brahma-
våhasa indrå yacchantyå gahi.

And since, O lord Indra, you go to the celebrants,
illustrious, child-like innocent and the humble and kind
alike, sit with them, socialise and enjoy, so the dedicated
admirers and learned men of vision and wisdom offer
homage and reverence, exalt you with sacred hymns
and say : Come, O lord, and accept our tributes and
homage. (Rg. 8-4-2)
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1233. Indra Devata, Bharga Pragatha °Rshi

©xU÷vÿw¢ ‡ÊxÎáÊvflwìÊ Ÿx ßvãº˝wÊ •xflÊw¸ÁªxŒ¢v fløy—– ‚xòÊÊvëÿÊw
◊xÉÊwflÊxãà‚Êv◊w¬ËÃÿ ÁœxÿÊv ‡ÊÁflyDx •Êv ªw◊Ã˜H§1233H
Ubhaya≈ ‹æƒavac ca na indro arvåg ida≈
vaca¨. Satråcyå maghavåntsomap∂taye dhiyå
‹avi¶¢ha å gamat.

May Indra, lord omnipotent, master of the world's
wealth and power, directly listen to our joint prayer for
worldly and spiritual advancement with attentive ear and
sympathetic understanding, and may the lord of supreme
power come to protect and promote our yajnic
programme and prayer and taste the pleasure of success.
(Rg. 8-61-1)

1234. Indra Devata, Bharga Pragatha °Rshi

Ã¢z Á„ Sflx⁄UÊv¡¢w flÎ·x÷¢v Ã◊Ê¡y‚Ê Áœx·váÊw ÁŸC®Ãx̌ ÊvÃÈw—– ©xUÃÊw¬x◊ÊvŸÊ¢w
¬˝Õx◊Êv ÁŸ ·ËyŒÁ‚x ‚Êv◊w∑§Ê◊¢x Á„w Ãx ◊vŸw—H§1234H
Ta≈ hi svaråja≈ væ¶abha≈ tamojaså dhi¶aƒe
ni¶¢atak¶atu¨. Utopamånåm prathamo ni
¶∂dasi somakåma≈ hi te mana¨.

That self-ruled, self-refulgent, brave and generous
human character and programme, that human republic,
the heaven and earth vested with divine will and
intelligence conceive, create and fashion forth for self-
realisation of innate glory. O man, among similars and
comparables, you stand the first and highest, and your
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mind is dedicated to the love of soma, peace, pleasure
and excellence of life. (Rg. 8-61-2)

1235. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa °Rshi

¬vflwSfl Œxflv •ÊwÿxÈ·vÁªãºy̋¢ ªë¿®ÃÈ Ãx ◊vŒw—–
flÊxÿÈv◊Ê ⁄UÊy„x œv◊w̧áÊÊH§1235H
Pavasva deva åyu¶agindra≈ gacchatu te
mada¨.  Våyum åroha dharmaƒå.

O Soma, self-refulgent and self-joyous lord of
peace and bliss, let your presence vibrate and purify us.
Let your ecstatic bliss reach Indra, the ruler, for the glory
of mankind. May you with your divine power and
presence emerge and rise in the heart of vibrant devotees.
(Rg. 9-63-22)

1236. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa °Rshi

¬vflw◊ÊŸx ÁŸv ÃÊw‡Ê‚ ⁄UxÁÿ¥v ‚Êw◊ üÊxflÊvƒÿw◊˜–
ßvãŒÊw ‚◊Èxºv̋◊Ê Áfly‡ÊH§1236H
Pavamåna ni to‹ase rayi≈ soma ‹ravåyyam.
Indo samudramå vi‹a.

Soma, pure and purifying omnificent lord, you
grant ample and praise-worthy wealth, honour and
excellence to the devotees. Pray, let your dear and blissful
presence arise in the ocean-like time and space of human
existence, inspire the depth of the heart and save the
supplicant. (Rg. 9-63-23)
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1237. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa °Rshi

•x¬ÉÊvAŸ˜ ¬wfl‚x ◊Îvœw— ∑˝§ÃÈxÁflvà‚Êw◊ ◊à‚x⁄Uw—–
ŸÈxŒvSflÊŒyflÿÈx¢ ¡vŸw◊˜H§1237H
Apaghnan pavase mædha¨ kratuvitsoma
matsara¨. Nudasvådevayu≈ janam.

O Soma, lord of absolute peace, purity, power
and holiness of action, omnipotent and blissful, you
vibrate in existence destroying sin and evil. Pray impel
the impious people to truth, piety and creative generosity,
or punish and eliminate them like hurdles in the creative
paths of piety and rectitude. (Rg. 9-63-24)

1238. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and

Rjishva Bharadvaja °Rshis

•x÷Ëv ŸÊw flÊ¡x‚ÊvÃw◊¢ ⁄UxÁÿv◊w·¸ ‡ÊÃxS¬vÎ„w◊˜–
ßvãŒÊw ‚x„vdw÷áÊ¸‚¢ ÃÈÁfllÈxêŸv¢ Áflw÷Êx‚v„w◊˜H§1238H
Abh∂ no våjasåtama≈ rayimar¶a ‹ataspæham.
Indo sahasrabharƒasa≈ tuvidyumna≈
vibhåsaham.

Indu, divine spirit of peace, power, beauty and
grace, move and bless us to achieve wealth, honour and
excellence of high order, universally loved and valued, a
thousandfold sustaining, mighty powerful, all challenging
and finally victorious. (Rg. 9-98-1)

1239. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and

Rjishva Bharadvaja °Rshis
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flxÿv¢ Ãw •xSÿv ⁄UÊœy‚Êx flv‚Êwfl¸‚Ê ¬ÈL§xS¬vÎ„w—–
ÁŸv ŸÁŒyD®Ã◊Ê ßx·v— SÿÊ◊y ‚ÈxêŸv Ãw •Áœ˝ªÊH§1239H
Vaya≈ te asya rådhaso vasor-vaso
puruspæha¨. Ni nedi¶¢hatamå i¶a¨ syåma
sumne te adhrigo.

O spirit of instant mantra movement, lord of
world's wealth and shelter home of life, destroyer of
evil, darkness and ignorance, let us be closest to you
and the all desired world's wealth, let us be closest to
your treasure of food, energy, and knowledge and to
your divine peace and comfort. (Rg. 9-98-5)

1240. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and

Rjishva Bharadvaja °Rshis

¬wÁ⁄xU Sÿw SflÊxŸÊv •w̌ Ê⁄UxÁŒwãŒxÈ⁄Uw√ÿx ◊vŒwëÿÈÃ—–
œÊw⁄UxÊ ÿw ™x§äflÊv̧ •wäflx®⁄Uw ÷˝Êx¡Êv Ÿ ÿÊÁÃy ª√ÿxÿÈw—H§1240H
Pari sya svåno ak¶arad induravye
madacyuta¨.
Dhårå ya µurdhvo adhvare bhråjå na yåti
gavyayu¨.

May that Indu, divine Spirit of peace, purity and
beauty, inspiring and strengthening, overflowing with the
power of ecstasy, flow and reach into the favoured heart
of the devotee, that supreme shower of divinity which
goes forward like radiations of light into the yajna of
love and non-violence with love and desire to reveal the
truth of life. (Rg. 9-98-3)
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1241. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras

°Rshis

¬vflwSfl ‚Ê◊ ◊x„Êvãà‚w◊xÈºw˝— Á¬xÃÊw ŒxflÊwŸÊx¢ Áflw‡flÊxÁ÷v
œÊ◊yH§1241H
Pavasva soma mahånt samudra¨ pitå
devånå≈ vi‹våbhi dhåma.

Flow forth and consecrate, O Soma presence of
divinity, as great ocean of life, father, generator and
sustainer of divinities and ultimate haven and home of
all the worlds of existence. (Rg. 9-109-4)

1242. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras

°Rshis

‡ÊxÈ∑˝v§— ¬wflSfl Œxflvèÿw— ‚Ê◊ ÁŒxflv ¬ÎwÁÕx√ÿvÒ ‡Ê¢ øy
¬̋x¡Êvèÿw—H§1242H
›ukra¨ pavasva devebhya¨ soma dive
pæthivyai ‹a≈ ca prajåbhya¨.

O pure and potent Soma spirit of divinity,
consecrate and radiate for the generous brilliant nobilities
and divinities and bring showers of peace and joy for
heaven and earth and for the human people and all other
forms of life. (Rg. 9-109-5)

1243. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras

°Rshis

ÁŒxflÊw œxÃÊv¸®Á‚w ‡ÊxÈ∑˝§w— ¬ËxÿÍv·w— ‚xàÿv Áflœy◊¸Ÿ˜ flÊx¡Ëv
¬wflSflH§1243H
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Divo dhartåsi ‹ukra¨ p∂yµu¶a¨ satye
vidharman våj∂ pavasva.

You are the sustainer of the heavenly regions of
light, most blissful presence for experience in the yajna
of truth and divine law, and the ultimate winner of the
victory. Flow forth, divine Soma, purify and consecrate
us in the presence. (Rg. 9-109-6)

1244. Agni Devata, Ushana Kavya °Rshi

¬̋vD¢w flÊx •vÁÃwÁÕ¥ SÃxÈ·w Á◊xòÊvÁ◊wfl Á¬x̋ÿw◊˜–
•wªAx ⁄UwÕ¢x Ÿv flly◊˜H§1244H
Pre¶¢ha≈ vo atithi≈ stu¶e mitramiva priyam.
Agne ratha≈ na vedyam.

I sing and celebrate the glories of Agni, lord
omniscient, light and leader of the world, dearest and
most welcome as an enlightened guest, loving as a friend,
who like a divine harbinger, reveals the light of knowledge
to us. (Rg. 8-84-1)

1245. Agni Devata, Ushana Kavya °Rshi

∑x§ÁflvÁ◊wfl ¬x̋‡Êw¢Sÿx¢ ÿw¢ ŒxflÊw‚x ßvÁÃw ÁmxÃÊw–
ÁŸv ◊àÿy̧cflÊŒxœÈw—H§1245H
Kavim iva pra‹a~nsya≈ ya≈ devåsa iti dvitå.
Ni martye¶vådadhu¨.

I adore Agni whom the divinities established
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among mortals as the visionary poet and the spirit of
enlightenment and awareness, as intelligence and mind,
as will and passion, as perception and volition, as male
and female and as the yajna fire and the vital heat of the
body system, the two ways in which divine vitality
expresses itself. (Rg. 8-84-2)

1246. Agni Devata, Ushana Kavya °Rshi

àfl¢v ÿwÁflD ŒÊx‡ÊwÈ·Êx ŸÏ°v— ¬ÊwÁ„ ‡ÊÎáÊÈx„Ëv Áª⁄Uy—–
⁄Uv̌ ÊÊw ÃÊx∑w§◊xÈÃv à◊ŸÊyH§1246H
Tva≈ yavi¶¢ha då‹u¶o n¿~n¨ påhi ‹æƒuh∂ gira¨.
Rak¶å tokam uta tmanå.

O lord eternal, ever youthful beyond age, pray
protect and promote the families of the generous people,
listen to their voices of prayer and, by all your will and
power, protect and promote the children and grand
children of humanity. (Rg. 8-84-3)

1247. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

∞vãºw̋ ŸÊ ªÁœ Á¬˝ÿx ‚vòÊÊwÁ¡ŒªÊs–
Áªx®Á⁄UzŸ¸ Áflx‡flvÃw— ¬ÎxÕÈv— ¬ÁÃyÁŒx̧flw—H§1247H
Endra no gadhi priya satråjidagohya.
Girir na vi‹vata¨ pæthu¨ patir diva¨.

Indra, come, take us over as your own. Dear and
giver of fulfilment you are, all dominant by nature,
character and action, inconceivably open and bright,
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expansive and unbounded all round like a cloud
of vapour, lord and master of the light of heaven.
(Rg. 8-98-4)

1248. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

•xÁ÷v Á„ ‚yàÿ ‚Ê◊¬Ê ©xU÷w ’x÷ÍwÕx ⁄UÊvŒw‚Ë–
ßvãº˝ÊÁ‚y ‚ÈãflxÃÊw flÎxœv— ¬ÁÃyÁŒx̧flw—H§1248H
Abhi hi satya somapå ubhe babhµutha rodas∂.
Indråsi sunvato vædha¨ patir diva¨.

Lord eternal and ever true, lover, protector and
promoter of the beauty and joy of existence, you are
higher and greater than both heaven and earth. Indra,
omnipotent lord and master of the light of heaven, you
are the inspirer and giver of advancement to the pursuer
of the knowledge, beauty and power of the soma reality
of life. (Rg. 8-98-5)

1249. Indra Devata, Nrmedha Angirasa °Rshi

àflv¢ Á„ ‡Ê‡flyÃËŸÊxÁ◊vãºw̋ œvÃÊw̧ ¬Èx⁄UÊv◊Á‚y–
„xãÃÊz ŒSÿÊx◊v̧ŸÊwflxÎ̧œv— ¬ÁÃyÁŒx̧flw—H§1249H
Tva≈ hi ‹a‹vat∂nåm indra dhartå puråm asi.
Hantå dasyor manor vædha¨ patir diva¨.

Indra, you are catalyser, breaker and maker, and
sustainer of the eternal forms of existence in cosmic
dynamics, destroyer of the destroyer and promoter of
thoughtful people. You are the guardian of the light of
life, sustainer of the heavens of joy. (Rg. 8-98-6)
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1250. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa °Rshi

¬Èx⁄UÊ¢w Á÷xãŒvÈÿȨ̀flÊy ∑x§Áflv⁄UÁ◊yÃÊÒ¡Ê •¡ÊÿÃ–
ßwãº˝Êx Áflv‡flwSÿx ∑v§◊w̧áÊÊ œxÃÊw̧ flxÖÊ˝Ëv ¬ÈwL§CÈx®Ãw—H§1250H
Purå≈ bhindur yuvå kavir amitaujå ajåyata.
Indro vi‹vasya karmaƒo dhartå vajr∂ purµu-
¶¢uta¨.

Breaker of the enemy forts, youthful, creative and
imaginative, hero of boundless strength, sustainer of the
acts of the world and disposer, wielder of the thunderbolt,
universally acclaimed and celebrated is risen into
prominence. (Rg. 1-11-4)

1251. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa °Rshi

àflw¢ flx∂wUSÿx ªÊw◊xÃÊv̆ UU¬Êwfl⁄UÁº˝flÊx Á’v∂wU◊˜–
àflÊw¢ ŒxflÊv •Á’yèÿÈ·SÃÈxÖÿv◊ÊwŸÊ‚ •ÊÁfl·È—H§1251H
Tva≈ valasya gomatoípåvaradrivo bilam.
Två≈ devå abibhyu¶as tujyamånåsa åvi¶u¨.

Indra, blazing as the sun, wielder of the clouds,
you break open the water-hold of the clouds. The devas,
planets, fearless seekers of the lord of light and centre-
home, moved round in orbit, hold on to their place in
the solar family. (Rg. 1-11-5)

1252. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa °Rshi

ßwãºx̋◊Ëv‡ÊÊwŸx◊Êv¡w‚ÊxÁ÷v SÃÊ◊yÒ⁄UŸÍ·Ã–
‚x„wd¢x ÿvSÿw ⁄UÊxÃvÿw ©xUÃw flÊx ‚w|ãÃx ÷vÍÿw‚Ë—H§1252H
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Indram ∂‹ånam ojasåbhi stomair anµu¶ata.
Sahasra≈ yasya råtaya uta vå santi bhµuyas∂¨.

All the hymns of praise celebrate Indra, lord ruler
over the universe with His power and splendour.
Thousands, uncountable, are His gifts and benedictions,
infinitely more indeed. (Rg. 1-11-8)

|
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